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Dear Customer, 
Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal efficiency 
from this high quality product which has been manufactured with state of the art tech-
nology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided 
before using the product and keep it as a reference. 
Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect yourself 
and your product against the dangers that may occur.
Keep the user manual. Include this guide with the unit if you hand it over to someone 
else.

The following symbols are used in the user guide: 

   Hazard that may result in death or injury.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its 
surroundings 
  

 Important information or useful tips on operation. 

 Read the user manual.
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1  Safety Instructions
t� This section includes the safety 

instructions necessary to prevent 
the risk of personal injury or material 
damage.

t� Our company shall not be held 
responsible for damages that may 
occur if these instructions are not 
observed.

Installation and repair operations shall always 
be performed by Authorized Service.

  Always use genuine spare parts and 
accessories. 

 Original spare parts will be provided for 
10 years, following the product purchasing date.

 Do not repair or replace any part of the 
product unless specified expressly in the user 
manual. 

 Do not perform any modifications on the 
product.

1.1 Purpose of usage
t� This product is not intended for commercial 

use and it shall not be used out of its intended 
purpose. 

This product is intended for operating interiors, 
such as households or similar. 
For example;
     - In the staff kitchens of the stores, offices and 
other working environments,
     - In farm houses, 
     - In the units of hotels, motels or other resting 
facilities that are used by the customers,
- In hostels, or similar environments,
- In catering services and similar non-retail 
applications.
This product shall not be used in open or enclosed 
external environments such as vessels, balconies 
or terraces. Exposing the product to rain, snow, 
sunlight and wind may cause risk of fire.

 1.2 Safety of children, 
vulnerable persons and pets
t� This product may be used by children 

aged 8 years and older and persons 
with underdeveloped physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance in a the product safe way 
and the hazards involved.

t� Children between 3 and 8 years are 
allowed to put and take out food to/
from the cooler product.

t� Electrical products are dangerous for 
children and pets. Children and pets 
must not play with, climb on, or enter 
the product.

t� Cleaning and user maintenance 
should not be performed by children 
unless there is someone overseeing 
them.

t� Keep the packaging materials away 
from children. Risk of injury and 
suffocation.

t� Before disposing of old products that 
shall not be used any more:

1. Unplug the power cord from the mains socket.
2. Cut the power cord and remove it from the 
appliance together with the plug.
3. Do not remove the racks and drawers from the 
product to prevent children from getting inside the 
appliance.
4. Remove the doors.
5. Store the product so that it shall not be tipped over.
6. Do not allow children to play with the scrapped 
product. 
t� Do not dispose of the product by throwing it 

into fire. Risk of explosion.
t� If there is a lock available in the product’s door, 

keep the key out of children’s reach.

 1.3 Electrical safety
t� The product shall not be plugged 

into the outlet during installation, 
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maintenance, cleaning, repair, and 
transportation operations.

t� If the power the cord is damaged, 
it shall be replaced by authorized 
service only to avoid any risk that 
may occur.

t� Do not tuck the power cord under the 
product or to the rear of the product. 
Do not put heavy items on the power 
cord. The power cord should not be 
bent, crushed, and come into contact 
with any heat source. 

t� Do not use an extension cord, multi-
plug or adaptor to operate your 
product.

t� Portable multi sockets or portable 
power supplies may overheat and 
cause fire. Thus, do not have a multi-
plug behind or in the vicinity of the 
product.

t� The plug shall be easily accessible. 
If this is not possible, a mechanism 
that meets the electrical legislation 
and that disconnects all terminals 
from the mains (fuse, switch, main 
switch, etc.) shall be available on the 
electrical installation.

t� Do not touch the plug with wet 
hands.

t� When unplugging the appliance, don’t 
hold the power cord, but the plug.
 1.4 Handling Safety

t� This product is heavy, do not handle it 
by yourself. 

t� Do not hold the product from its door 
while handling the product.

t� Be careful not to damage the cooling 
system and the pipes while handling 
the product. Do not operate the 
product if the pipes are damaged, and 
contact an authorized service.

 1.5 Installation Safety
t� Contact the Authorized Service 

for the product’s installation. To 
prepare the product for installation, 
see the information in the user 
guide and make sure the electric 
and water utilities are as required. 
If the installation is not suitable, call 
a qualified electrician and plumber 
to have them make the necessary 
arrangements. Otherwise, electric 
shock, fire, issues with the product or 
injuries may occur.

t� Check for any damage on the product 
before installing it. Do not have the 
product installed if it is damaged.

t� Place the product on a level and 
hard surface and balance with the 
adjustable legs. Otherwise, the 
refrigerator may tip over and cause 
injuries.

t� The product shall be installed in a 
dry and ventilated environment. 
Do not keep carpets, rugs or similar 
floor covers under the product. This 
may cause risk of fire as a result of 
inadequate ventilation!

t� Do not block or cover ventilation 
holes. Otherwise, power consumption 
may be increased and damage to your 
product may occur.

t� Do not connect the product to supply 
systems such as solar power supplies. 
Otherwise, damage to your product 
may occur as a result of the abrupt 
voltage fluctuations!

t� The more refrigerant a refrigerator 
contains, the bigger its installation 
room shall be. In very small rooms, 
a flammable gas-air mixture may 
occur in case of a gas leak in the 
cooling system. At least 1 m3 of 
volume is required for each 8 grams 
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of refrigerant. The amount of the 
refrigerant available in your product 
is specified in the Type Label.

t� The installation place of the product 
shall not be exposed to direct 
sunlight and it shall not be in the 
vicinity of a heat source such as 
stoves, radiators, etc. 

If you cannot prevent installation of the product 
in the vicinity of a heat source, you shall use a 
suitable insulation plate and the minimum distance 
to the heat source shall be as specified below.
       - At least 30 cm away from heat sources such 
as stoves, heating units and heaters, etc., 
      - And at least 5 cm away from electric ovens.
t� Your product has the protection 

class of I. Plug the product in a 
grounded socket that conforms with 
the Voltage, Current and Frequency 
values specified in the type label. The 
socket outlet shall be equipped with a 
fuse with a rating of 10 A – 16 A. Our 
company shall not be responsible for 
the damages that shall be incurred 
as a result of operating the product 
without ensuring ground and 
electrical connections made as per 
local or national regulations.

t� The product’s power cable must 
be unplugged during installation. 
Otherwise, risk of electric shock and 
injury may occur!

t� Do not plug the product to loose, broken, dirty, 
greasy sockets or sockets that has come out 
their seats or sockets with a risk of water 
contact.

t� Place the power cord and hoses (if available) of 
the product so that they shall not cause a risk 
of tripping over.

t� Penetration of humidity to live parts or to the 
power cord may cause short circuit. Thus, do 
not use the product in humid environments or 
in areas where water may splash (e.g. garage, 
laundry room, etc.) If the refrigerator is wet 
by water, unplug it and contact an authorized 
service.

t� Do not connect your refrigerator to power 
saving devices. These systems are harmful for 
the product.

 1.6 Operational safety
t� Do not use chemical solvents on the product. 

These materials contain an explosion risk.
t� In case of a failure of the product, unplug it 

and do not operate until it is repaired by the 
authorized service. There is a risk of electric 
shock!

t� Do not place a source of flame (e.g. candles, 
cigarettes, etc.) on the product or in the vicinity 
of it.

t� Do not get on the product. Risk of falling and 
injury!

t� Do not cause damage to the pipes of the 
cooling system using sharp and piercing tools. 
The refrigerant that sprays out in case of 
puncturing the gas pipes, pipe extensions or 
upper surface coatings may cause irritation of 
skin and injuries of the eyes.

t� Do not place and operate electric appliances 
inside the refrigerators/deep freezer unless it is 
advised by the manufacturer.

t� Do not jam any parts of your hands or your 
body to the moving parts inside the product. 
Be careful to prevent jamming of your fingers 
between the refrigerator and its door. Be 
careful while opening or closing the door if 
there are children around.

t� Do not put ice cream, ice cubes or frozen food 
to your mouth as soon as you take them out of 
the freezer. Risk of frostbite!

t� Do not touch the inner walls, metal 
parts of the freezer or food kept 
inside the refrigerator with wet 
hands. Risk of frostbite!

t� Do not place soda cans or cans 
and bottles that contain fluids 
that may be frozen to the freezer 
compartment. Cans or bottles may 
explode. Risk of injury and material 
damage!

t� Do not use or place materials 
sensitive against temperature 
such as flammable sprays, 
flammable objects, dry ice or other 
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chemical agents in the vicinity of 
the refrigerator. Risk of fire and 
explosion!

t� Do not store explosive materials 
such as aerosol cans with flammable 
materials inside the product.

t� Do not place cans containing fluids 
over the product. Splashing of water 
on an electrical part may cause the 
risk of an electric shock or a fire.

t� This product is not intended for 
storage and cooling of medicines, 
blood plasma, laboratory preparations 
or similar materials and products that 
are subject to the Medical Products 
Directive. 

t� If the product is used against its 
intended purpose, it may cause 
damage to or deterioration of the 
products kept inside.

t� If your refrigerator is equipped with 
blue light, do not look at this light 
with optical devices. Do not stare 
directly at UV LED light for a long 
time. Ultraviolet rays may cause eye 
strain.

t� Do not fill the product with more food 
than its capacity. Injuries or damages 
may occur if the contents of the 
refrigerator falls when the door is 
opened. Similar problems may occur 
when an object is placed over the 
product.

t� Ensure that you have removed any 
ice or water that may have fallen to 
the floor to prevent injuries.

t� Change the locations of the racks/
bottle racks on the door of your 
refrigerator while the racks are 
empty only. Danger of physical injury!

t� Do not place objects that may fall/
tipped over on the product. These 
objects may fall while opening or 
closing the door and cause injuries 
and/or material damages.

t� Do not hit or exert excessive pressure 
on glass surfaces. Broken glass 
may cause injuries and/or material 
damages.

t� The cooling system in your product 
contains R600a refrigerant. The 
refrigerant type used in the product 
is specified in the the type label. 
This gas is flammable. Therefore, be 
careful not to damage the cooling 
system and the pipes while operating 
the product. In case of damage to the 
pipes;  

    - do not touch the product or the power cord, 
    - Keep the product away from potential sources 
of fire that may cause the product to catch fire.
   - ventilation the area where the product is 
placed. Do not use a fan.
   - Contact authorized service.
t� If the product is damaged and you 

observe gas leak, please stay away 
from the gas. Gas may cause frostbite 
if it contacts your skin.

For Products With Water Fountain / Ice Maker

t� Use only drinking water. Do not fill the water 
tank with fruit juice, milk, fizzy beverages, 
alcoholic beverages or any other liquids 
incompatible for use in the water fountain. This 
may cause risk to your health and safety.

t� Do not allow the children to play with the water 
dispenser or Ice Maker to prevent accidents 
and injuries.

t� Do not insert your fingers or other objects 
inside the hole of the water dispenser, ice 
channel or inside the container of the Ice 
Maker. This may cause injuries or material 
damages.
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 1.7 Maintenance and 
cleaning safety
t� Do not pull by the door handle if you 

shall move the product for cleaning 
purposes. Handle may cause injuries 
if it is pulled too hard.

t� Do not clean the product by spraying 
or pouring water on the product and 
inside the product. Risk of electric 
shock and fire.

t� Do not use sharp or abrasive tools 
to clean the product. Do not use 
materials such as household cleaning 
agents, detergents, gas, gasoline, 
alcohol, wax, etc.

t� Use cleaning and maintenance 
agents that are not harmful for food 
only inside the product.

t� Do not use steam or steamed 
cleaning materials for cleaning the 
product and thawing the ice inside it. 
Steam contacts the live areas in your 
refrigerator and causes short circuit 
or electric shock!

t� Take care to keep water away from 
the electronic circuits or lighting of 
the product.

t� Use a clean, dry cloth to wipe the dust 
or foreign material on the tips of the 
plugs. Do not use a wet or damp piece 
of cloth to clean the plug. Otherwise, 
risk of fire or electric shock may occur.
 1.8HomeWhiz

 (May not be applicable for all models)
t� Follow the safety warnings even if 

you are away from the product while 
operating the product via HomeWhiz 
app. Also, pay attention to the 
warnings in the app.

 1.9 Lighting
 (May not be applicable for all models)
t� Contact an authorized service when 

you shall replace the LED / bulb using 
for lighting.
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2  Environmental instructions
2.1 Compliance with the WEEE 

Directive and Disposing 
of the Waste Product: 

This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product 
shall not be disposed with other house-
hold wastes at the end of its service life. 
Used device must be returned to offical 
collection point for recycling of electrical 

and electronic devices. To find these collection sys-
tems please contact to your local authorities or re-
tailer where the product was puchased. Each 
household performs important role in recovering 
and recycling of old appliance. Appropriate disposal 
of used appliance helps prevent potential negative 
consequences for the environment and human 
health.

2.2 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies with EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the 
Directive.

2.3 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials 
in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dis-

pose of the packaging materials together with the 
domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the 
local authorities.
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3 Your Refrigerator

C
*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your 
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

May not be available in all models

1- Freezer compartment
2- Cooler compartment
3- Cooler compartment door shelves
4- Egg Holder
5- Bottle shelf
6- Adjustable stands
7- Crispers
8- The dairy (cold storage) bin

21

*3

4

6

7

7

*8

*9

6

*3

*3

5

*10

11

12

12

13

17

*15 *14

*16

*14

9- Bottle shelf
10- Glass shelves
11- Fan
12- Frozen food storing compartments
13- Freezer compartment glass shelf
14- Icematic
15- Ice storage box
16- Ice-maker decorative lid
17- Freezer compartment door shelves



11 / 36 ENRefrigerator / User Guide

4 Installation
4.1 The right place for installation

A Read the “Safety Instructions” section first!

Your product requires adequate air circulation to 
function efficiently. If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 cm clearance 
between the product and the ceiling, rear wall and 
the side walls.
If the product will be placed in an alcove, remember 
to leave at least 5 cm clearance between the 
product and the ceiling, rear wall and the side 
walls. Check if the rear wall clearance protection 
component is present at its location (if provided with 
the product). If the component is not available, or 
if it is lost or fallen, position the product so that at 
least 5 cm clearance shall be left between the rear 
surface of the product and the wall of the room. 
The clearance at the rear is important for efficient 
operation of the product.

A WARNING: Do not use extension or multi 
sockets in power connection.

B
WARNING: The manufacturer assumes 
no responsibility for any damage caused 
by the work carried out by unauthorized 
persons.

B
WARNING: The product's power cable 
must be unplugged during installation. 
Failure to do so may result in death or 
serious injuries!

A
WARNING: : If the door span is to 
narrow for the product to pass, remove 
the door and turn the product sideways; if 
this does not work, contact the authorized 
service.

t�1MBDF�UIF�QSPEVDU�PO�B�GMBU�TVSGBDF�UP�BWPJE�
vibration.

t�1MBDF�UIF�QSPEVDU�BU�MFBTU����DN�BXBZ�GSPN�
the heater, stove and similar sources of heat 
and at least 5 cm away from electric ovens. 

t�%P�OPU�FYQPTF�UIF�QSPEVDU�UP�EJSFDU�TVOMJHIU�PS�
keep in damp environments.

t�5IF�QSPEVDU�SFRVJSFT�BEFRVBUF�BJS�DJSDVMBUJPO�UP�
function efficiently. If the product will be placed 
in an alcove, remember to leave at least 5 cm 
distance between the product and the ceiling 
and the walls.

4.2 Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided with 
the product to provide sufficient space for air 
circulation between the product and the wall. 
1. To attach the wedges, remove the screws on 
the product and use the screws provided with the 
wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover as 
shown in the figure.
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4.3 Adjustment of the feet
If the product is not in balanced position, adjust the 
front adjustable stands by rotating right or left. 

In order to adjust the doors vertically,
t-PPTFO�UIF�GJYJOH�OVU�BU�UIF�CPUUPN
t4DSFX�BEKVTUJOH�OVU�	$8�$$8
�BDDPSEJOH�UP�UIF�
position of the door
t5JHIUFO�UIF�GJYJOH�OVU�GPS�UIF�GJOBM�QPTJUJPO

In order to adjust the doors horizontally, 

t� Loosen the fixing screw at the bottom
t� Loosen the fixing bolt on the top
t� Screw the adjusting bolt (CW/CCW) on the side 

according to the position of the door
t� Tighten the fixing bolt on the top for the final 

position
t� Tighten the fixing screw at the bottom

Fixing nut

Fixing screw

Sabitleme somunu

Sabitleme vidası

fixing nut

adjusting nut

adjusting bolt

fixing bolt

ayar somunu

ayar civatası

sabitleme 
civatası

sabitleme somunu
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4.4 Electrical connection

A WARNING: Do not use extension or 
multi sockets in power connection.

B
WARNING: Damaged power cable 
must be replaced by Authorized 
Service.

t� Our firm will not assume responsibility for any 
damages due to usage without earthing and 
power connection in compliance with national 
regulations.

t� The power cable plug must be easily 
accessible after installation.

C

Hot surface warning!
The side walls of your product are 
equipped with cooler pipes to enhance 
the cooling system. High pressure fluid 
may flow through these surfaces, and 
cause hot surfaces on the side walls. 
This is normal and it does not require 
servicing. Be careful when you contact 
these areas.

4.5 Water connection 
(Optional)

A
WARNING: Unplug the product and 
the water pump (if available) during 
connection.

The product’s water mains, filter and carboy 
connections must be rendered by authorizer 
service. The product can be connected to a carboy 
or directly to the water mains, depending on the 
model. To establish the connection, the water hose 
must first be connected to the product.
Check to see the following parts are supplied with 
your product’s model: 

3

1

4

2

*5

1. Connector (1 piece): Used to attach the water 
hose to the rear of the product.

2. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water 
hose on the wall.

3. Water hose (1 piece, 5 meter diameter 1/4 
inches): Used for the water connection. 

4. Faucet adapter (1 piece): Comprises a porous 
filter, used for connection to the cold water 
mains.

5. Water filter (1 piece *Optional): Used to 
connect the mains water to the product. Water 
filter is not required if carboy connection is 
available.
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123

4.6 Connecting water hose to the 
product
To connect the water hose to the product, 
follow the instructions below.
1. Remove the connector on the hose nozzle 

adaptor in the back of the product and run the 
hose through the connector. 

2. Push the water hose down tightly and connect 
to the hose nozzle adaptor.

3. Tighten the connector manually to fix on the 
hose nozzle adaptor. You may also tighten the 
connector using a pipe wrench or pliers.

4.7 Connecting to water mains
(Optional)
To use the product by connecting to the cold water 
mains, a standard 1/2” valve connector must be 
installed to the cold water mains in your home. If 
the connector is not available or if you are unsure, 
consult a qualified plumber. 
1. Detach the connector (1) from the faucet 

adaptor (2).

123

2. Connect the faucet adaptor to the water mains 
valve.

3. Attach the connector around the water hose.

4. Connect the other end of the hose to the 
water mains (See Section 4.7) or, to use 
carboy, to the water pump (See Section 4.8).
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1. Attach the connector into the faucet adaptor 

and tighten by hand / tool.

       
2. Connect the other end of the water hose to 

the water pump by pushing the hose into the 
pump’s hose inlet.  

2. To avoid damaging, shifting or accidentally 
disconnecting the hose, use the clips provided 
to fix the water hose appropriately.

A
WARNING: After turning the faucet 
on, make sure there is no water leak on 
either end of the water hose. In case of 
leakage, turn the valve off and tighten 
all connections using a pipe wrench or 
pliers. 

4.8. For products using water carboy
(Optional)
To use a carboy for the product’s water 
connection, the water pump recommended by the 
authorized service must be used. 
1. Connect one end of the water hose provided 

with the pump to the product (see 4.6) and 
follow the instructions below.

  
               
3. Place and fasten the pump hose inside the 

carboy.
      

4. Once the connection is established, plug in 
and start the water pump.

C Please wait 2-3 minutes after starting the 
pump to achieve the desired efficiency.

C See also the pump’s user guide for water 
connection.

C When using carboy, water filter is not 
required.

4.9 Water filter
(Optional)
The product may have internal or external filter, 
depending on the model. To attach the water filter, 
follow the instructions below.
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Installation
4.10 Fixing external filter on the wall 
(Optional)

A WARNING: Do not fix the filter on the 
product.

Check to see the following parts are supplied with 
your product’s model:

1. Connector (1 piece): Used to attach the water 
hose to the rear of the product.

2. Faucet adapter (1 piece): Used for connection 
to the cold water mains.

3. Porous filter (1 piece)
4. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water 

hose on the wall.
5. Filter connecting apparatus (2 pieces): Used to 

fix the filter on the wall.
6. Water filter (1 piece): Used to connect the 

product to the water mains. Water filter is not 
necessary when using carboy connection.

1. Connect the faucet adaptor to the water mains 
valve.

2. Determine the location to fix the external filter. 
Fix the filter’s connecting apparatus (5) on the 
wall.

3. Attach the filter in upright position on the filter 
connecting apparatus, as indicated on the 
label. (6) 

4. Attach the water hose extending from the top 
of the filter to the product’s water connection 
adaptor, (see 4.6.)

After the connection is established, it should look 
like the figure below.

1 2 3

4

5

6
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4.11.Internal filter
The internal filter provided with the product is not 
installed upon delivery; please follow the instructions 
below to install the filter.

1. “Ice Off”  indicator must be active while 
installing the filter. Switch the ON-OFF 
indicator using the “Ice” button on the screen.

Water line:

Carboy line:

2. Remove the vegetable bin to access the water 
filter.

C Do not use the first 10 glasses of 
water after connecting the filter.
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Remove the water filter by-pass cover by 
pulling.

C
A few drops of water may flow out 
after removing the cover; this is 
normal.

1. Place the water filter cover into the 
mechanism and push to lock in place.

2. Push the “Ice” button on the screen again to 
cancel the “Ice Off” mode.

C
The water filter will clear certain foreign 
particles in the water. It will not clear the 
microorganisms in the water.
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5 Preparation

5.1 What to do for energy saving
mehmet

A
Connecting the product to electronic 
energy-saving systems is harmful, as it 
may damage the product.

t� Do not keep the refrigerator doors open for 
long periods.

t� Do not place hot food or beverages into the 
refrigerator.

t� Do not overfill the refrigerator; blocking the 
internal air flow will reduce cooling capacity.

t� Depending on the product's features; 
defrosting frozen foods in the cooler 
compartment will ensure energy saving and 
preserve food quality.

t� Food shall be stored using the drawers in the 
cooler compartment in order to ensure energy 
saving and protect food in better conditions. 

t� Make sure the foods are not in contact with 
the cooler compartment temperature sensor 
described below. 

t� In case of multiple options are present glass 
shelves must be placed so that the air outlets 
at the backwall are not blocked, prefably air 
outlets are remaining below the glass shelf. 
This combination may help impoving air 
distribution and energy efficiency.

A Read the “Safety Instructions” section first!

5.2 First operation
Before using your refrigerator, make sure the 
necessary preparations are made in line with 
the instructions in "Safety and environment 
instructions" and "Installation" sections.
t� Keep the product running without placing any 

food inside for 12 hours and do not open the 
door, unless absolutely necessary.

C
A sound will be heard when the 
compressor is engaged. It is normal to 
hear sound even when the compressor is 
inactive, due to the compressed liquids 
and gasses in the cooling system.

C
It is normal for the front edges of the 
refrigerator to be warm. These areas are 
designed to warm up in order to prevent 
condensation.

C
For some models, indicator panel turns 
off automatically 1 minutes after the door 
closes. It will be reactivated when the door 
is open or any button is pressed.

t� Since hot and humid air will not directly 
penetrate into your product when the doors are 
not opened, your product will optimize itself 
in conditions sufficient to protect your food. 
In this energy saving function, functions and 
components such as compressor, fan, heater, 
defrost, lighting, display and so on will operate 
according to the needs to consume minimum 
energy while maintaining the freshness of your 
foodstuff.
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6 Operating the Product

A Read the “Safety Instructions” section first!

t� Do not use any mechanical tools or any 
other tools than the recommendations of the 
manufacturer to speed up the thawing operation.
t� Do not use parts of your refrigerator such 
as the door or drawers as a support or a step. 
This may cause the product to trip over or its 
components to be damaged.
t� The product shall be used for storing food 
only.
t� Turn off the water valve if you will be away 
from home (e.g. at vacation) and you will not be 
using the Ice Maker or the water dispenser for a 
long period of time. Otherwise, water leaks may 
occur.

6.1 Turning off the product

t*G�ZPV�TIBMM�OPU�CF�VTJOH�UIF�QSPEVDU�GPS�B�MPOH�
period;
- unplug it, 
- remove the food to prevent odours, 
- wait until the ice is thawed, 
- clean the inside and wait until it is dried. 
- leave the doors open to prevent damage to internal 
body plastics.
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6 Operation of the Product

6.2 Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator. 

C
*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If 
your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

Read the “Safety Instructions” section first!

1 2

5

611

3 4

*89*10

*7

1- Quick Freeze Key
2- Ice Maker On/Off Button
3- Fault Condition Indicator
4- Cooling Compartment OFF (Vacation) Function Key
5- Quick Cooling Key
6- Cooling Compartment Temperature Setting Key
7- *Anti-Odour Module Key
8- Filter Replacement Warning Key
9- Water, Ice Cube, Ice Particles Selection Key
10- *Wireless Key
11- Freezer Compartment Temperature Adjustment Key

May not be available in all models
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1. Quick Freezing Key
When the quick freeze key is pressed, the LED on 
the key ( ) is illuminated and the quick freeze 
function shall be activated. Freezing compartment 
temperature is set to -27 Celcius. Press the key 
again to cancel function. Quick freeze function will 
automatically self-cancel in 24 hours. To freeze 
a large amount of fresh food, press the quick 
freeze key before placing the food in the freezer 
compartment.

2. Ice Maker On/Off Button
Pressing on this key ( ) for 3 seconds activates 
the ice making operation and the LED on the key 
illuminates. When the key is pressed for 3 seconds 
again, ice makin operation is cancelled, and ice 
cubes prepared before may be used even if the 
function is cancelled.

3. Fault Condition Indicator
This indicator ( ) shall be active when your 
refrigerator cannot perform adequate cooling or in 
case of any sensor error. “E” shall be displayed on 
the Freezing Compartment temperature indicator 
and figures such as 1,2,3... shall be displayed on 
the cooling compartment temperature indicator.
These figures provide information to the authorized 
service on the error that has occurred.
Exclamation mark may be displayed when you load 
warm food to the freezing compartment or keep the 
door open for a long period of time. This is not a 
fault, this warning shall be removed when the food 
is cooled down or when any key is pressed.

4. Cooling Compartment OFF (Vacation) 
Function Key
To activate vacation function, press the key ( ) for 
3 seconds.
The vacation mode will be activated and the LED on 
the button will be lit. “- -” shall be displayed on the 
Cooling Compartment temperature indicator and 
the cooling compartment does not actively perform 
cooling. You shall not keep your food in the cooling 
compartment when this function is activated. The 
other compartments continue to cool according to 
the set temperatures. Press the key for 3 seconds 
again to cancel this function.

5. Quick Cooling Key
When the quick cooling key is pressed, the LED on 
the key ( ) is illuminated and the quick cooling 
function shall be activated. Cooling compartment 
temperature is set to 1 Celcius. Press the key 
again to cancel function. The quick freezing 
function shall be automatically cancelled by itself 
when the cooling is performed.

6. Cooling Compartment Temperature Setting 
Key
Allows setting of temperature for cooler 
compartment. When the key ( ) is pressed, 
compartment temperature may be set at 8, 7, 6, 5, 
4, 3, 2 and 1 Celsius.

7 Anti-Odour Module Key
Press this key for ( ) 3 seconds to activate/
deactivate the anti-odour feature. As the anti-odour 
feature is active, the LED on the respective button 
is lit. When the feature is active, the anti-odour 
module will be operated periodically.

8. Filter Replacement Warning Key
The water inlet filter of the refrigerator shall be 
replaced in regular intervals. Your refrigerator 
calculates this period automatically. The LED on 
the filter replacement warning key is illuminated 
when the operation period of the filter is expired. 
After replacing the filter, press and hold the 
key ( ) for 3 seconds to turn off the filter 
replacement warning LED.

9. Water, Ice Cube, Ice Particles Selection Key
You may select between water ( ), ice cubes ( ) 
and ice particles ( ) using this key. The light of the 
activated symbol shall remain lit.

10. Wireless Key
This Key is used to make a wireless connection 
with your product via HomeWhiz mobile app. ( )
When the Key is pressed for a long period (3 
seconds), the LED on the key flashes slowly (with 
intervals of 0.5 seconds). The home network is 
initialized on the product this way.
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Using the product
6.3 Deodoriser Module 
(FreshGuard)
*May not be available in all models
The deodoriser module quickly eliminates the bad 
smells in your refrigerator before they permeate the 
surfaces.  Thanks to this module, which is placed 
on the ceiling of the fresh food compartment, the 
bad odours dissolve while the air is actively being 
passed on the odour filter, then the air that has been 
cleaned by the filter is re-emitted to the fresh food 
compartment. This way, the unwanted odours that may 
emerge during the storage of foods in the refrigerator 
are eliminated before they permeate the surfaces.
This is achieved thanks to the fan, LED and the odour 
filter integrated into the module.
When you want to use the deodorizer module, 
please activate it from the indicator button.

After achieving wireless connection with 
the product, the LED on the key illuminates 
continuously.
When the initial connection is established, you 
may activate/deactivate the connection with a 
short press on this key. Until the connection is 
established, the LED on the key 
blinks quickly (with the interval of 0.2 seconds). 
When the connection is active, the LED shall light 
up continuously.
If the connection cannot be established for a long 
period, check your connection settings and refer to 
the “Troubleshooting” section provided in the user 
manual.
HomeWhiz application shall be used for wireless 
connection. Installation steps are described on the 
application during installation.
You may access the application by reading the 
QR code available on the HomeWhiz label on the 
product. The App is offered through App Store for 
IOS devices, and through Play Store for Android 
devices.
Visit https://www.homewhiz.com/ for detailed 
information.

11. Freezing Compartment Temperature 
Setting Key
Temperature setting is made for cooler 
compartment. Pressing this key ( ) will enable 
the freezer compartment temperature to be set at 
-16, -17, -18, -19, -20, -21, -22 Celcius.

C

* Energy Saving (Display Off) Mode
Energy saving function is enabled automatically when 
the door of the product is not opened and closed, 
and all symbols other than the one selected last 
amongst the water ( ), ice cube ( ) and ice particles 
( ) symbols are turned off. When the energy-saving 
function is active, pressing any key or opening the 
door will deactivate the energy-saving function and 
the display signals will return to normal. The energy-
saving function is a function activated ex-factory and 
cannot be cancelled.
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Using the product
6.4 Humidity controlled 

crisper (EverFresh+)
*May not be available in all models
Thanks to the humidity controlled crisper, 
vegetables and fruits may be stored for a longer 
period at an environment with ideal humidity 
conditions. With the humidity setting system with 
3 options in front of your crisper, you may control 
the humidity inside the compartment as per the 
food you store. We recommend you to store your 
food by selecting vegetable option when you store 
vegetables only, fruit option when you store fruit 
only and mixed option when you store mixed food. 
We recommend that the vegetables and fruits 
shall not be stored in bags to improve the storage 
period of the food and to better benefit from the 
humidity control system. Leaving them in plastic 
bags causes vegetables to rot in a short time. 
We recommend that cucumbers and broccolis, 
in particular, are not stored in closed bags. In 
situations where contact with other vegetables is 
not preferred, use packaging materials such as 
paper that has a certain level of porosity in terms 
of hygiene.
When placing the vegetables, place heavy and 
hard vegetables at the bottom and light and soft 
ones on the top, taking into account the specific 
weights of vegetables.
Do not put fruits that have a high ethylene gas 
production such as pear, apricot, peach and 
particularly apple in the same crisper with other 
vegetables and fruits. The ethylene gas coming out 
of these fruits might cause other vegetables and 
fruits to mature faster and rot in a shorter period 
of time.

6.5 Blue Light/HarvestFresh
*May not be available in all models
For Blue light,
Vegetables and fruit stored in crispers illuminated 
with blue light continue to perform photosynthesis 
and retain their levels of C vitamin thanks to the 
effect of the wavelength of the blue light. 

For HarvestFresh,
Vegetables and fruit stored in crispers illuminated 
with HarvestFresh technology retain their vitamin 
levels (vitamins A and C) for a longer period thanks 
to the cycles of blue, green, red lights and dark 
that simulate the cycle of the day.
When the door of your refrigerator is opened dur-
ing the dark period of the HarvestFresh technology, 
your refrigerator shall sense this automatically and 
illuminate the crisper with one of the blue, green 
or red lights respectively for your convenience. The 
dark period shall be continued when you close the 
door of your refrigerator so that it shall represent 
the night period of the day cycle.
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6.6 Using the water fountain
*May not be available in all models

C The first few glasses of water taken from 
the fountain will normally be warm.

C
If the water fountain is not used for a long 
time, dispose of the first few glasses of 
water to get clean water.

1. Push the arm of the water fountain with your 
glass.  It would be easier to push the arm with 
your hand if you are using a soft plastic glass.

2. Release the arm after filling your glass with 
water as you desire.

C
The amount of water flow from the 
fountain depends on the pressure you 
apply on the arm. Release the pressure 
on the arm slightly as the water level 
in your glass/container is increased to 
prevent overflow. Water shall drip if you 
press the arm slightly; this is normal 
and it is not a malfunction.

6.7 Filling the water tank of 
the water fountain

Open the lid of the water tank as shown in the 
figure.  Fill in pure and clean drinking water.      
Close the lid.

6.8 Cleaning the water tank
Remove the water filling reservoir inside the door 
shelf. 
Detach by holding both sides of the door
shelf.
Hold both sides of the water tank and remove at 
45° angle.
Remove and clean the water tank lid.
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A

Do not fill the water tank with fruit juice, 
fizzy beverages, alcoholic beverages or 
any other liquids incompatible for use in 
the water fountain. Using such liquids 
will cause malfunction and irreparable 
damage in the water fountain. Using 
the fountain in this way is not within the 
scope of warranty. Such certain chemicals 
and additives in the beverages / liquids 
may cause material damage to the water 
tank.

A
The water tank and water fountain 
components cannot be washed with 
dishwashers.

C
Components of the water tank 
and water dispenser should not be 
washed in dishwasher.
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6.9 Dairy (cold storage) bin
*May not be available in all models
“The dairy (cold storage) bin ” provides lower 
temperature within the refrigerator compartment. 
Use this bin to store delicatessen (salami, 
sausages, dairy products and etc. ) that requires 
lower storage temperature or meat, chicken or fish 
products for immediate consumption. Do not store 
fruits and vegetables inside this bin.

6.10 Crisper 
The refrigerator's vegetable bin is designed to 
keep crispers fresh by preserving humidity. For this 
purpose, the overall cold air circulation is intensified 
in the crisper bin. Keep fruits and vegetables in this 
compartment. Keep the green-leaved crispers  and 
fruits separately to prolong their life.

6.11Ionizer
*May not be available in all models
The ionizer system in the cooler compartment's 
air duct serves to ionize the air. The negative 
ion emissions will eliminate bacteria and other 
molecules causing odour in the air.

6.12 Odour filter 
*May not be available in all models
The odour filter in the cooler compartment's air 
duct will prevent undesirable odour formation.
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6.13 Taking ice / water 
(Optional)
To take water (  ) / ice cube (  ) / fragmented 
ice (  ), use the display to select the respective 
option. Take water/ice by pushing the trigger 
on the water fountain forward. When switching 
between ice cube ( ) / fragmented ice ( ) 
options, the previous ice type may be discharged a 
few more times. 

t� You must wait approximately 12 hours before 
taking ice from the ice / water fountain for the 
first time. The fountain may not discharge ice if 
there is insufficient ice in the ice box.

t� The 30 pieces of ice cubes (3-4 Litres) taken 
after first operating should not be used.

t� In case of power blackout or temporary 
malfunction, the ice may partly melt and re-
freeze. This will cause the ice pieces to merge 
with each other. In case of extended power 
blackouts or malfunction, the ice may melt 
and leak out. If you experience this problem, 
remove the ice in the ice box and clean the 
box.

A
WARNING: The product’s water system 
should be connected to cold water line 
only. Do not connect to hot water line.

t� The product may not discharge water during 
first operation. This is caused by the air in 
the system. The air in the system must be 
discharged. To do this, push the water fountain 
trigger for 1-2 minutes until the fountain 
discharges water. The initial water flow may be 
irregular. The water will flow normally once the 
air in the system is discharged.

t� The water may be cloudy during first use of 
the filter; do not consume the first 10 glasses 
of water.

t� You must wait approximately 12 hours to get 
cold water after first installation.

t� The product’s water system is designed 
for clean water only. Do not use any other 
beverages.

t� It is recommended to disconnect the water 
supply if the product will not be used for long 
periods during vacation etc.

t� If the water fountain is not used for a long 
time, the first 1-2 glasses of water received 
may be warm.

6.14 Drip tray 
(optional)
The water dripping from the water fountain 
accumulates on the drip tray; no water drainage is 
available.  Pull the drip tray out or push on the edges 
to remove the tray. You may then discharge the water 
inside the drip tray.
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6.15 Ice-maker 
(Optional)
Ice maker is located on the upper section of the 
freezer cover.
Hold the handles on the sides of the ice stock 
reservoir and move up to remove. 
Remove the ice-maker decorative lid by moving 
up.

 OPERATION
To remove the ice reservoir
Hold the ice stock reservoir from the handles, then 
move up and pull the ice stock reservoir.
To reinstall the ice reservoir
Hold the ice stock reservoir from the handles, move 
up with an angle to fit the sides of the reservoir to 
their slot and make sure that the ice selector pin is 
mounted properly. (Figure 2)
Push downwards firmly, until there is no space left 
between the reservoir and the door plastic. (Figure 2)

If you have difficulty in refitting the reservoir, turn 
the rotary gear 90° and reinstall it as shown in the 
figure3.
Any sound you hear when the ice drops into the 
reservoir is a part of normal operation.

	  
When the ice dispenser does not work 
properly
If you do not remove ice cubes for a long time, they 
will cause formation of ice chunks. In this case, 
please remove the ice stock reservoir in accordance 
with the instructions given above, seperate the ice 
chunks, discard the inseparable ice and put the ice 
cubes back into the ice stock reservoir. (Figure 4)
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When ice does not come out, check for any ice stuck 
in the canal and remove it. Regularly check the ice
canal to clear the obstacles as shown in the figure 5.

When using your refrigerator for the first time or when 
not using it for an extended period of time Ice cubes 
may be small due to air in the pipe after connection, 
any air will be purged during normal use.
Discard the ice produced for approximately one day 
since the water pipe may contain the contaminants.
Caution!
Do not insert the hand or any other object into the ice 
canal and blade since it may damage the parts or hurt 
the hand.
Do not let the children hang on the ice dispenser or the 
ice maker since it may cause an injury
To prevent dropping the ice stock reservoir use both 
hands when removing it.
If you close the door hard, it may cause water spilling 
over the ice stock reservoir.
Do not dismount the ice stock reservoir unless it is 
necessary.
If there is a lockout (ice does not come from
the refrigerator) while taking broken ice, try
to take cubed ice.
Then it will be suitable for taking broken ice
again.

While taking broken Ice, cubed ice may
come first. There is a case of coming cubed
ice while taking broken ice.
Freezer door on front of the ice machine can
create a light snow and film layer.
This is normal, it is recommended to clean
without waiting for a long time.
The water is filled with water over time in
the lower zone of the water dispenser. It
is recommended to clean the water within
this zone periodically.
While the ice falls from the ice storage
reservoir, the sound is normal and does not
indicate that the product is problematic.
The blade mechanism inside the ice bank is
sharp and can cut your hand.
If the ice dispenser does not provide ice, the
ice may be stuck together, remove the tank
and clean it again.
Ice type cannot be changed on the display when the 
ice trigger is pressed to obtain ice. Release the trigger, 
change the ice type on the display and obtain ice 
again.
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6.16 Freezing fresh food
t� To preserve food quality, the food items placed 

in the freezer compartment must be frozen as 
quickly as possible, use the rapid freezing for 
this.

t� To freeze a large amount of fresh food,  press 
the rapid freeze button 24 hours before placing 
the food in the freezer compartment.

t�  Freezing the food items when fresh will extend 
the storage time in the freezer compartment.

t� Pack the food items in air-tight packs and seal 
tightly.

t� Make sure the food items are packed before 
putting in the freezer. Use freezer holders, 
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag 
or similar packaging materials instead of 
traditional packaging paper.

t� Mark each food pack by writing the date on the 
package before freezing.This will allow you to 
determine the freshness of each pack every 
time the freezer is opened. Keep the earlier 
food items in the front to ensure they are used 
first.

t�  Frozen food items must be used immediately 
after defrosting and should not be frozen again.

t�  Do not free large quantities of food at once.

Freezer 
Compartment 

Setting

Cooler 
Compartment 

Setting
Descriptions

-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 
-24°C 4°C These settings are recommended for ambient temperatures 

exceeding 30°C. 

Rapid Freeze 4°C
Press Rapid Freeze function 24 hours before placing the food, 
the product will reset to previous settings when the process is 
completed.

-18°C or colder 2°C Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold 
enough due to ambient temperature or frequently opening the door.

6.17 Recommendations for 
storing frozen foods

The compartment must be set to at least -18°C.
1. Place the food items in the freezer as quickly 

as possible to avoid defrosting.
2. Before freezing, check the “Expiry Date” on the 

package to make sure it is not expired.
3. Make sure the food’s packaging is not 

damaged.

6.18 Deep freezer details
As per the IEC 62552 standards, the freezer must 
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items at 
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each 
100 litres of freezer compartment volume. Food 
items can only be preserved for extended periods 
at or below temperature of -18°C . You can keep 
the foods fresh for months (in deep freezer at or 
below temperatures of 18°C ).
The food items to be frozen must not contact 
the already-frozen food inside to avoid partial 
defrosting.
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Boil the vegetables and filter the water to extend 
the frozen storage time. Place the food in air-tight 
packages after filtering and place in the freezer. 
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs, 
potatoes and similar food items should not be 
frozen. Freezing these food items will simply 
reduce the nutritional value and food quality, 
as well as possible spoiling which is harmful to 
health.

6.19 Placing the food
Freezer 
compartment 
shelves 

Various frozen goods including 
meat, fish, ice cream, 
vegetables etc.

Cooler 
compartment 
shelves

Food items inside pots, capped 
plate and capped cases, eggs 
(in capped case)

Cooler 
compartment 
door shelves 

Small and packed food or 
beverages

Vegetable bin Fruits and vegetables

Fresh food 
compartment

Delicatessen (breakfast food, 
meat products to be consumed 
in short notice)

6.20 Door open alert
*May not be available in all models
The door open alert system of your refrigerator 
may differ depending on the model.
Version 1;
If the door of the product remains open for a 
certain time (between 60 s and 120 s), an audio 
warning signal sounds; depending on the product 
model, a visual warning signal (light flash) can also 
be displayed. If you close the door of the device or 
press a button on the screen of the device, if any, 
the warning sound will stop.

Version 2;
If the door of the device remains open for a certain 
period of time (between 60 s and 120 s), the 
door open alert is sounded. The door open alert is 
sounded gradually. First, an audible warning starts 
to sound. After 4 minutes, if the door is still not 
closed, a visual warning (lighting flash) is activated. 
The door open alert will be delayed for a certain 
period of time (between 60 s and 120 s) when any 
key on the product screen, if any, is pressed. Then 
the process will start again. When the device door 
is closed, the door open alert will be cancelled.

6.21 Illumination lamp
Interior light uses a LED type lamp. Contact the 
authorized service for any problems with this lamp.
Lamp(s) used in this appliance cannot be used for 
house lighting. Intended use of this lamp is to help 
the user place food into the refrigerator / freezer 
safely and comfortably.
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7  Maintenance and cleaning

B WARNING: Read the “Safety 
Instructions” section first!.

B WARNING: Unplug the refrigerator 
before cleaning it. 

t� Do not use sharp or abrasive tools to clean 
the product. Do not use materials such as 
household cleaning agents, soap, detergents, 
gas, gasoline, alcohol, wax, etc.
t� The dust shall be removed from the 
ventilation grill on the rear of the product at least 
once a year (without opening the cover). Cleaning 
shall be performed with a dry cloth.
For Products With Water Fountain / Ice Maker
t�*G�UIF�XBUFS�JO�UIF�XBUFS�UBOL�IBT�XBJUFE�GPS�����
weeks, it shall be replaced.
t5IF�XBUFS�UBOL�BOE�UIF�DPNQPOFOUT�PG�UIF�XBUFS�
fountain shall not be washed in dishwashers.
t� Melt a teaspoonful of carbonate in the water. 
Moisten a piece of cloth in the water and wring 
out. Wipe the device with this cloth and dry off 
thoroughly.
t� Take care to keep water away from the 
lamp’s cover and other electrical parts.
t� Clean the door with a damp cloth. Remove 
all contents to remove the door and body racks. 
Remove the door racks by lifting them upwards. 
Clean and dry the shelves, then attach back in 
place by sliding from above.
t� Do not use chlorinated water or cleaning 
products on the exterior surface and chrome-
coated parts of the product. Chlorine will cause 
rust on such metallic surfaces.
t� Do not use sharp and abrasive tools, soap, 
house cleaning materials, detergents, gas, 
gasoline, varnish and similar substances to 
prevent deformation of the plastic part and 
removal of prints on the part. Use warm water 
and a soft cloth for cleaning, and then dry it.

t� On the products without a No-Frost feature, 
water droplets and icing up to a thickness of a 
finger may occur on the rear wall of the freezer 
compartment. Do not clean, and never apply oils 
or similar materials.
t� Use a mildly dampened micro-fiber cloth 
to clean the external surface of the product. 
Sponges and other types of cleaning clothes may 
cause scratches.
t� To clean all removable components 
during the cleaning of the interior surface of 
the product, wash these components with a 
mild solution consisting of soap, water and 
carbonate. Wash and dry thoroughly. Prevent 
contact of water with illumination components 
and the control panel.

A
CAUTION: 
Do not use vinegar, rubbing 
alcohol or other alcohol based 
cleaning agents on any interior 
surface.

7.1 Stainless Steel External Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaning agent 
and apply it with a soft lint-free cloth. To polish, 
gently wipe the surface with a micro-fiber cloth 
dampened with water and use dry polishing 
chamois. Always follow the veins of the stainless 
steel.
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7.2 Cleaning of the Products 
with Glass Doors

Remove the protective foil on the glasses.
There is a coating on the surface of the glasses. 
This coating minimizes formation of stains and 
provides easy cleaning of the stains and dirts that 
have been formed. Glass that is not protected by 
coating may be exposed to permanent bonding 
of organic or inorganic, air and water-based 
contaminants such as limestone, mineral salts, 
unburned hydrocarbons, metal oxides and 
silicones, which cause staining and physical 
damage easily in a short period of time. Keeping 
the glasses clean becomes very difficult, if not 
impossible, despite the fact they are cleaned 
regularly. As a result, the transparency and 
appearance of the glass deteriorates. Hard and 
abrasive cleaning methods and agents further 
increase these defects and accelerate the process 
of deterioration.        
For routine cleaning processes,  *non-alkaline and 
non-corrosive water based cleaning products shall 
be used. 
In order to have a longer service life of this 
coating, alkaline and corrosive substances shall 
not be used during cleaning. 

A tempering process is applied to increase the 
resistance of these glasses against impacts and 
breakage.
As an additional safety precaution,  a safety film 
has been applied to the rear surface of these 
glasses to prevent harm to the environment in 
case it breaks.

7  Maintenance and cleaning
7.3 Preventing Odours
The product is manufactured free of any 
odorous materials. However, keeping the food in 
inappropriate sections and improper cleaning of 
internal surfaces may lead to odours. 
To avoid this, clean the inside with carbonated 
water every 15 days.
t� Keep the foods in sealed holders.  
Microorganisms may spread out of unsealed 
food items and cause malodour.
t� Do not keep expired and spoilt foods in the 
refrigerator.

C
Tea is one of the most effective odour 
removers. Place the pulp of the brewed 
tea in the product inside an open container 
and remove it after 12 hours at the latest. 
If you keep the tea pulp inside the product 
for longer than 12 hours, it will collect the 
organisms that cause the odour so it can 
be the source of odour itself.

7.4 Protecting Plastic Surfaces 
Oil spilled on plastic surfaces may damage the 
surface and must be cleaned immediately with 
warm water.
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8 Troubleshooting
Check this list before contacting the service. Doing 
so will save you time and money. This list includes 
frequent complaints that are not related to faulty 
workmanship or materials. Certain features mentioned 
herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working. 
t� The power plug is not fully settled. >>> Plug 
it in to settle completely into the socket.
t� The fuse connected to the socket powering 
the product or the main fuse is blown. >>> 
Check the fuse.
Condensation on the side wall of the cooler 
compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL 
and FLEXI ZONE).
t� The door is opened too frequently >>> 
Take care not to open the product's door too 
frequently.
t� The environment is too humid. >>> Do not 
install the product in humid environments.
t� Foods containing liquids are kept in unsealed 
holders. >>> Keep the foods containing liquids 
in sealed holders.
t� The product's door is left open. >>> Do not 
keep the product's door open for long periods.
t� The thermostat is set to a very cool 
t� temperature. >>> Set the thermostat to an 
appropriate temperature.
Compressor is not working.

t� In case of sudden power failure or pulling 
the power plug off and putting back on, the 
gas pressure in the product's cooling system 
is not balanced, which triggers the compressor 
thermic safeguard. The product will restart after 
approximately 6 minutes. If the product does not 
restart after this period, contact the service.
t� Defrosting is active. >>> This is normal for a 
fully-automatic defrosting product. The defrosting 
is carried out periodically.
t� The product is not plugged in. >>> Make 
sure the power cord is plugged in.
t� The temperature setting is incorrect. >>> 
Select the appropriate temperature setting.
t� The power is out. >>> The product will 
continue to operate normally once the power is 
restored.
The refrigerator's operating noise is 
increasing while in use.
t� The product's operating performance may 
vary depending on the ambient temperature 
variations. This is normal and not a malfunction.
The refrigerator runs too often or for too long.
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t� The new product may be larger than the 
previous one. Larger products will run for longer 
periods.
t� The room temperature may be high. >>> 
The product will normally run for long periods in 
higher room temperature.
t� The product may have been recently plugged 
in or a new food item is placed inside. >>> 
The product will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in or a new 
food item is placed inside. This is normal.
t� Large quantities of hot food may have been 
recently placed into the product. >>> Do not 
place hot food into the product.
t� The doors were opened frequently or kept 
open for long periods. >>> The warm air moving 
inside will cause the product to run longer. Do not 
open the doors too frequently.
t� The freezer or cooler door may be ajar. >>> 
Check that the doors are fully closed.
t� The product may be set to temperature too 
low. >>> Set the temperature to a higher degree 
and wait for the product to reach the adjusted 
temperature.
t� The cooler or freezer door washer may be 
dirty, worn out, broken or not properly settled. 
>>> Clean or replace the gasket. Damaged 
/ torn door washer will cause the product to 
run for longer periods to preserve the current 
temperature.
The freezer temperature is very low, but the 
cooler temperature is adequate.
t� The freezer compartment temperature is 
set to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher degree 
and check again.
The cooler temperature is very low, but the 
freezer temperature is adequate.
t� The cooler compartment temperature is 
set to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher degree 
and check again.

The food items kept in cooler compartment 
drawers are frozen.
t� The cooler compartment temperature is 
set to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher degree 
and check again.
The temperature in the cooler or the freezer 
is too high.
t� The cooler compartment temperature is set 
to a very high degree. >>> Temperature setting 
of the cooler compartment has an effect on the 
temperature in the freezer compartment. Wait 
until the temperature of relevant parts reach the 
sufficient level by changing the temperature of 
cooler or freezer compartments.
t� The doors were opened frequently or kept 
open for long periods. >>> Do not open the 
doors too frequently.
t� The door may be ajar. >>> Fully close the 
door.
t� The product may have been recently plugged 
in or a new food item is placed inside. >>> This 
is normal. The product will take longer to reach 
the set temperature when recently plugged in or 
a new food item is placed inside.
t� Large quantities of hot food may have been 
recently placed into the product. >>> Do not 
place hot food into the product.
Shaking or noise.
t� The ground is not level or durable. >>> If 
the product is shaking when moved slowly, adjust 
the stands to balance the product. Also make 
sure the ground is sufficiently durable to bear the 
product.
t� Any items placed on the product may cause 
noise. >>> Remove any items placed on the 
product.
The product is making noise of liquid 
flowing, spraying etc.
t� The product's operating principles involve 
liquid and gas flows. >>> This is normal and not 
a malfunction.
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There is sound of wind blowing coming from 
the product.
t� The product uses a fan for the cooling 
process. This is normal and not a malfunction.
There is condensation on the product's 
internal walls.
t� Hot or humid weather will increase icing 
and condensation. This is normal and not a 
malfunction.
t� The doors were opened frequently or kept 
open for long periods. >>> Do not open the 
doors too frequently; if open, close the door.
t� The door may be ajar. >>> Fully close the 
door.
There is condensation on the product's 
exterior or between the doors.
t� The ambient weather may be humid, this 
is quite normal in humid weather. >>> The 
condensation will dissipate when the humidity is 
reduced.
The interior smells bad.
t� The product is not cleaned regularly. >>> 
Clean the interior regularly using sponge, warm 
water and carbonated water.
t� Certain holders and packaging materials may 
cause odour. >>> Use holders and packaging 
materials without free of odour.
t� The foods were placed in unsealed holders. 
>>> Keep the foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of unsealed food 
items and cause malodour.
t� Remove any expired or spoilt foods from the 
product..
The door is not closing.
t� Food packages may be blocking the door. 
>>> Relocate any items blocking the doors.
t� The product is not standing in full upright 
position on the ground. >>> Adjust the stands to 
balance the product.
t� The ground is not level or durable. >>> 
Make sure the ground is level and sufficiently 
durable to bear the product.
The crisper is jammed.

t� The food items may be in contact with the 
upper section of the drawer. >>> Reorganize the 
food items in the drawer.

In case of a Hot Surface on the Product,

t� High temperature may be observed between 
two doors, on the side panels and on the rear 
grill area while your product is operated. This is 
normal and it does not require servicing!
Fan continues to operate when the door is 
opened.
t� Fan may continue to operate when the the 
freezer door is open.

A
WARNING: If the problem persists 

after following the instructions in 
this section, contact your vendor or 
an Authorized Service. Do not try to 
repair the product.

This product is equipped with a lighting 
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall 
only be replaced by professional repairers.



عميلنا العزيز، 
يرجى قراءة هذا الدليل قبل استخدام المنتج.

نشكرك على اختيارك هذا المنتج. نتمنى أن تصل إلى الكفاءة المثلى من هذا المنتج عالي الجودة الذي تم تصنيعه بأحدث 
التقنيات. للقيام بذلك ، اقرأ هذا الدليل بعناية وأية وثائق أخرى مقدمة قبل استخدام المنتج واحتفظ به كمرجع. 

انتبه إلى جميع المعلومات والتحذيرات الموجودة في دليل المستخدم. بهذه الطريقة ، ستحمي نفسك ومنتجك من الأخطار التي 
قد تحدث.

احتفظ بدليل المستخدم. قم بتضمين هذا الدليل مع الجهاز إذا قمت بتسليمه إلى شخص آخر.

تستخدم الرموز التالية في دليل المستخدم: 

   خطر قد يؤدي إلى الوفاة أو الإصابة.

تنبيه خطر قد يتسبب في تلف مادي بالمنتج أو المناطق المحيطة به 
  

 معلومات مهمة أو نصائح مفيدة حول التشغيل. 

 اقرأ دليل المستخدم.
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تعليمات الأمان  1
يوضح هذا الجزء تعليمات السلامة اللازمة لمنع خطر 	 

الإصابة أو الضرر المادي.
لا تتحمل شركتنا المسؤولية عن أي أضرار قد تقع إذا 	 

لم يتم التقيد بهذه التعليمات.

يجب أن تُجرى عمليات التثبيت والإصلاح دائمًا لدى 
مركز خدمة متعمد.

  استخدم دائمًا قطع غيار وملحقات أصلية. 

 سيتم توفير قطع الغيار الأصلية لمدة 10 سنوات 
بعد تاريخ شراء المنتج.

 لا تصلح أو تستبدل أي جزء من الجهاز إلا إذا ذكر 
ذلك صراحة في دليل المستخدم. 

لا تُجري أي تعديلات على المنتج.  

1.1 غرض الاستخدام
هذا المنتج غير مصمم للاستخدام التجاري ولا يجب 	 

استعماله خارج نطاق الغرض الذي صمم لأجله. 
هذا المنتج مخصص للتشغيل في المساحات الداخلية، مثل 

المنازل أو ما شابه ذلك. 
مثال؛

     - في مطابخ الموظفين بالمتاجر والمكاتب وبيئات 
العمل الأخرى ،
     - المزارع، 

     - في وحدات الفنادق أو الموتيلات أو مرافق 
الاستراحة الأخرى التي يستخدمها الزبائن،

- في النزل أو البيئات المماثلة ،
- في خدمات الضيافة وتقديم الطعام والتطبيقات المماثلة 

في غير محلات التجزئة.
لا يجوز استخدام هذا المنتج في البيئات الخارجية المفتوحة 

أو المغلقة مثل السفن أو الشرفات أو التراسات. قد يؤدي 
تعريض المنتج للمطر والثلج وأشعة الشمس والرياح إلى 

خطر نشوب حريق.

1.2 سلامة الأطفال والأشخاص 
الضعفاء والحيوانات الأليفة

يمكن للأطفال بعمر 8 أعوام فأكثر والأشخاص الذين 	 
يعانون من قدرات بدنية أو حسية أو عقلية محدودة 

أو يفتقرون للخبرة والمعرفة استخدام هذا المنتج تحت 
الإشراف أو وفقًا للتعليمات الخاصة باستخدام الجهاز 

بطريقة آمنة شريطة أن يكونوا مدركين للمخاطر 

المتعلقة بذلك.
يُسمح للأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 3 و 8 	 

سنوات بوضع وإخراج الطعام من / إلى المنتج 
المبرد.

تشكل المنتجات الكهربائية خطورة على الأطفال 	 
والحيوانات الأليفة. يجب على الأطفال والحيوانات 

الأليفة تجنب اللعب بالمنتج أو التسلق عليه أو دخوله.
لا ينبغي أن يقوم الأطفال بالتنظيف وصيانة المستخدم 	 

ما لم يكن هناك من يشرف عليهم.
أبعد مواد التغليف عن الأطفال. خطر الاصابة 	 

والاختناق.
قبل التخلص من المنتجات القديمة التي لا يجب 	 

استخدامها بعد الآن:
افصل سلك الطاقة من مأخذ التيار.. 1
اقطع سلك الطاقة وقم بإزالته من الجهاز مع القابس.. 2
لا تقم بإزالة الرفوف والأدراج من المنتج لمنع الأطفال من . 3

الدخول إلى الجهاز.
فك الأبواب. 4
قم بتخزين المنتج بحيث لا ينقلب.. 5
لا تسمح للأطفال بالعبث بالجهاز المفكك. . 6

لا تتخلص من المنتج برميه في النار. خطر الانفجار!	 
إذا كان هناك قفل متوفر في باب المنتج، احفظ مفتاح 	 

القفل بعيدًا عن متناول الأطفال.

1.3  السلامة الكهربائية
يجب عدم توصيل المنتج بالمأخذ أثناء عمليات 	 

التركيب والصيانة والتنظيف والإصلاح والنقل.
في حالة تلف سلك الطاقة ، يجب استبداله بواسطة 	 

الخدمة المعتمدة فقط لتجنب أي خطر قد يحدث.
لا تضع سلك الطاقة أسفل المنتج أو في الجزء الخلفي 	 

منه. لا تضع عناصر ثقيلة على سلك الطاقة. يجب 
عدم ثني سلك الطاقة أو الضغط فوقه أو ملامسته لأي 

مصدر حرارة. 
لا تستخدم سلك تمديد أو مقبس متعدد أو محول 	 

لتشغيل منتجك.
قد تؤدي المقابس المتعددة المحمولة أو مصادر الطاقة 	 

المحمولة إلى زيادة الحرارة وتسبب الحريق. وبالتالي 
، لا تضع مقبس متعدد خلف المنتج أو بالقرب منه.

يجب أن تكون هناك سهولة في الوصول إلى المقبس. 	 
إذا لم يكن ذلك ممكنًا ، فيجب توفير آلية في التركيب 

تتوافق مع التشريعات الكهربائية وتفصل جميع 
المحطات الطرفية عن تمديدات الشبكة )المصهر ، 

والمفتاح الرئيسي، الخ(.
لا تلمس القابس بأيد مبتلة!	 
عند فصل الجهاز ، لا تمسك سلك الطاقة، بل القابس.	 
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 1.4 السلامة عند حمل الجهاز

هذا المنتج ثقيل، لا تحمله لوحدك. 	 
لا تمسك المنتج من بابه أثناء نقله.	 
احرص على عدم إتلاف نظام التبريد والأنابيب 	 

أثناء نقل المنتج. لا تقم بتشغيل المنتج في حالة تلف 
الأنابيب ، واتصل بخدمة معتمدة.

 1.5  السلامة عند التركيب
اتصل بمركز الخدمة المعتمد من أجل تركيب الجهاز. 	 

لإعداد الجهاز للتركيب، انظر المعلومات في دليل 
المستخدم وتأكد أن منافع الكهرباء والماء كما هو 

مطلوب. إذا لم يكن التركيب مناسبًا ، فاتصل بفني 
كهربائي وسباك مؤهل كي يتخذوا الترتيبات اللازمة. 
خلاف ذلك ، قد تحدث صدمة كهربائية ، أو حريق ، 

أو مشاكل في المنتج أو إصابات.
تحقق من عدم وجود أي ضرر في المنتج قبل تثبيته. 	 

لا توصل الجهاز بالكهرباء إذا كان متضررا.
ضع المنتج على سطح مستوٍ وصلب ووزانه عبر 	 

الأرجل القابلة للتعديل. وإلا فقد تنقلب الثلاجة وتتسبب 
في حدوث إصابات.

يجب تركيب المنتج في بيئة جافة وجيدة التهوية. لا 	 
تضع سجاد أو بسط أو أغطية أرضيات مشابهة أسفل 
المنتج. قد يؤدي ذلك إلى نشوب حريق نتيجة التهوية 

الغير كافية!
لا تسد أو تغطي فتحات التهوية. خلاف ذلك ، قد 	 

يزداد استهلاك الطاقة وقد يحدث تلف بالمنتج الخاص 
بك.

لا تقم بتوصيل المنتج بأنظمة إمداد الطاقة مثل 	 
مصادر الطاقة الشمسية. خلاف ذلك ، قد يحدث تلف 

لمنتجك نتيجة لتقلبات الجهد المفاجئة!
كلما زادت كمية غاز التبريد في الثلاجة ، زادت 	 

مساحة الغرفة التي يجب تركيب الثلاجة بها. في 
الغرف الصغيرة جدًا ، قد يتشكل خليط غاز-هواء 

قابل للاشتعال في حالة تسرب الغاز في نظام التبريد. 
يطلب ما لا يقل عن 1 متر مكعب من الحجم لكل 8 

جرام من سائل التبريد. تم تحديد كمية مادة التبريد 
المتوفرة في منتجك في ملصق النوع.

يجب ألا يتعرض مكان تركيب المنتج لأشعة الشمس 	 
المباشرة ولا يجب أن يكون بالقرب من مصدر حرارة 

مثل المواقد والرادياتير وما إلى ذلك. 
إذا لم تتمكن من تجنب تركيب المنتج بالقرب من مصدر 

حرارة ، فيجب عليك استخدام لوحة عازلة مناسبة ويجب 
أن يكون الحد الأدنى للمسافة بين الثلاجة ومصدر الحرارة 

كما هو محدد أدناه.

       - على بعد 30 سم على الأقل من مصادر الحرارة 
مثل المواقد ووحدات التسخين والسخانات وما إلى ذلك ، 

      - وعلى بعد 5 سم على الأقل من الأفران الكهربائية.
يحتوي منتجك على فئة الحماية I. قم بتوصيل المنتج 	 

بمقبس مؤرض يتوافق مع قيم الجهد والتيار والتردد 
المحددة في ملصق النوع. يجب أن يكون منفذ المقبس 
مزودًا بصمام ذو تصنيف A - 16 A 10. لن تكون 

شركتنا مسؤولة عن الأضرار التي قد تحدث نتيجة 
لتشغيل المنتج دون ضمان التوصيلات الأرضية 
والكهربائية المحددة وفقًا للمواصفات المحلية أو 

اللوائح الوطنية.
يجب فصل كبل طاقة الجهاز أثناء التركيب. خلاف 	 

ذلك، قد يحدث خطر حدوث صدمة كهربائية وإصابة!
لا تقم بتوصيل المنتج بمقابس أو مآخذ مفكوكة أو 	 

مكسورة أو متسخة أو دهنية أو خارجة عن مواضعها 
أو مقابس ذات خطر ملامسة الماء.

ضع سلك الطاقة وخراطيم المنتج )إن وجدت( بحيث 	 
لا تسبب خطر التعثر.

قد يتسبب دخول الرطوبة إلى الأجزاء الكهربائية أو 	 
سلك الطاقة في حدوث قصر في الدائرة الكهربائية. 

بالتالي، لا تستخدم المنتج في البيئات الرطبة أو 
في المناطق التي قد تتناثر فيها المياه )مثل المرآب 

وغرفة الغسيل وما إلى ذلك( إذا كانت الثلاجة مبللة 
بالمياه ، افصلها واتصل بالخدمة المعتمدة.

لا تقم بتوصيل ثلاجتك بأجهزة توفير الطاقة. هذه 	 
الأنظمة ضارة بالمنتج.

 1.6  السلامة التشغيلية
لا تستخدم المذيبات الكيميائية على المنتج. تسبب هذه 	 

المواد خطر الانفجار.
في حالة تعطل المنتج ، افصله ولا تشغله حتى يتم 	 

إصلاحه بواسطة الخدمة المعتمدة. فهناك خطر 
الصدمة الكهربائية!

لا تضع مصدرًا للهب )مثل الشموع والسجائر وما 	 
إلى ذلك( على المنتج أو بالقرب منه.

لا تصعد على المنتج. هناك خطر السقوط والإصابة!	 
لا تتلف أنابيب نظام التبريد باستخدام أدوات حادة 	 

وثاقبه. قد يتسبب سائل التبريد الذي قد يتم رشه في 
حالة ثقب أنابيب الغاز أو تمديدات الأنابيب أو غلاف 

السطح العلوي في حدوث تهيج للجلد وإصابات في 
العين.

لا تضع وتشغل الأجهزة الكهربائية داخل الثلاجات / 	 
المجمد العميق ما لم ينصح المصنع بذلك.

لا تحشر أي جزء من يديك أو جسمك في الأجزاء 	 
المتحركة داخل المنتج. احرص على عدم انحشار 

أصابعك بين الثلاجة وبابها. كن حذرًا أثناء فتح 
وإغلاق الباب إذا كان هناك أطفال بالجوار.
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لا تضع المثلجات أو مكعبات الثلج أو الأطعمة 	 

المجمدة في فمك بمجرد إخراجها من الفريزر. خطر 
حدوث عضة صقيع!

لا تلمس الجدران الداخلية أو الأجزاء المعدنية من 	 
المجمد أو الأطعمة المحفوظة داخل الثلاجة ويداك 

مبتلة. خطر حدوث عضة صقيع!
لا تضع علب الصودا أو العلب والزجاجات التي 	 

تحتوي على سوائل يمكن تجميدها في حجرة التجميد. 
قد تنفجر العلب أو الزجاجات. هناك خطر حدوث 

إصابة وأضرار مادية!
لا تستخدم أو تضع موادًا حساسة ضد درجة 	 

الحرارة مثل البخاخات القابلة للاشتعال ، والأشياء 
القابلة للاشتعال ، والثلج الجاف أو غيرها من 

المواد الكيميائية في محيط الثلاجة. خطورة الحريق 
والانفجار!

لا تخزن المواد القابلة للانفجار مثل علب الأيروسول 	 
التي تحتوي على مواد قابلة للاشتعال داخل المنتج.

لا تضع العلب التي تحتوي على سوائل فوق المنتج. 	 
قد يؤدي تناثر الماء على جزء كهربائي إلى خطر 

حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق.
هذا المنتج غير مخصص لتخزين وتبريد الأدوية 	 

أو بلازما الدم أو المستحضرات المخبرية أو المواد 
والمنتجات المماثلة التي تخضع لتوجيه المنتجات 

الطبية. 
إذا تم استخدام المنتج لغرض غير الغرض المقصود 	 

منه ، فقد يتسبب ذلك في تلف المنتجات الموجودة 
بالداخل أو تدهور جودتها.

إذا كانت ثلاجتك مزودة بضوء أزرق ، فلا تنظر إلى 	 
هذا الضوء بالأجهزة البصرية. لا تحدق مباشرة في 
ضوء الأشعة فوق البنفسجية LED لفترة طويلة. قد 

تسبب الأشعة فوق البنفسجية إجهاد العين.
لا تملأ المنتج بطعام أكثر من سعته. قد تحدث 	 

إصابات أو أضرار إذا سقطت محتويات الثلاجة عند 
فتح الباب. قد تحدث مشكلات مماثلة عند وضع شيء 

ما فوق المنتج.
تأكد من إزالة أي جليد أو ماء قد يكون سقط على 	 

الأرض لمنع الإصابات.
قم بتغيير أماكن الرفوف / أرفف الزجاجات على 	 

باب الثلاجة عندما تكون الأرفف فارغة فقط. خطر 
الإصابة الشخصية!

لا تضع أشياء قد تسقط / تنقلب على المنتج. قد تسقط 	 
هذه الأشياء أثناء فتح الباب أو إغلاقه وتسبب إصابات 

و / أو أضرار مادية.

لا تضرب أو تمارس ضغطًا زائدًا على الأسطح 	 
الزجاجية. قد يتسبب الزجاج المكسور في حدوث 

إصابات و / أو أضرار مادية.
 	 .R600a يحتوي نظام التبريد في منتجك على مبرد

يتم تحديد نوع مادة التبريد المستخدمة في المنتج في 
ملصق النوع. هذا الغاز سريع الاشتعال. لذلك احرص 

على عدم إتلاف نظام التبريد والأنابيب أثناء تشغيل 
المنتج. في حالة تلف الأنابيب ؛  

    - لا تلمس المنتج أو سلك الطاقة ، 
    - احتفظ بالمنتج بعيدًا عن مصادر الحريق المحتملة 

التي قد تتسبب في اشتعال المنتج.
   - قم بتهوية المنطقة التي وضع فيها المنتج. لا تستخدم 

مروحة.
   - قم بالاتصال بالخدمة المعتمدة.

في حالة تلف المنتج ولاحظت تسرب الغاز ، يرجى 	 
الابتعاد عن الغاز. قد يسبب الغاز قضمة الصقيع إذا 

لامس جلدك.

للمنتجات مع موزع الماء / صانع الجليد

استعمل ماء الشرب فقط. لا تملأ خزان الماء 	 
بعصير الفواكه، الحليب، أو المشروبات الفوارة 

أو المشروبات الكحولية أو أية سوائل أخرى غير 
منسجمة مع استخدام موزع الماء. قد يتسبب ذلك في 

مخاطر على صحتك وسلامتك.
لا تسمح للأطفال باللعب بموزع المياه أو صانع الثلج 	 

لمنع الحوادث والإصابات.
لا تدخل أصابعك أو أي أشياء أخرى داخل فتحة 	 

موزع المياه أو قناة الثلج أو داخل حاوية صانع الثلج. 
قد يسبب هذا إصابات أو أضرار مادية.

 1.7 السلامة عند الصيانة والتنظيف
لا تسحب من مقبض الباب إذا كان عليك نقل المنتج 	 

لأغراض التنظيف. قد يتسبب المقبض في حدوث 
إصابات إذا تم سحبه بشدة.

لا تنظف المنتج عن طريق رش الماء أو سكبه على 	 
المنتج وداخله. خطر حدوث صدمة كهربائية وحريق.

لا تستخدم أدوات حادة أو كاشطة لتنظيف المنتج. لا 	 
تستخدم مواد مثل مواد التنظيف المنزلية والمنظفات 

والغاز والبنزين والكحول والشمع وما إلى ذلك.
استخدم فقط عوامل التنظيف والصيانة غير الضارة 	 

بالطعام داخل المنتج.
لا تستخدم مواد التنظيف بالبخار أو البخار لتنظيف 	 

المنتج وإذابة الثلج بداخله. يلامس البخار المناطق 
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الكهربائية في ثلاجتك ويسبب ماسًا كهربائيًا أو صدمة 

كهربائية!
احرص على إبقاء الماء بعيدًا عن الدوائر الإلكترونية 	 

أو إضاءة المنتج.
استخدم قطعة قماش نظيفة وجافة لمسح الغبار أو 	 

المواد الغريبة على أطراف القوابس. لا تستخدم قطعة 
قماش رطبة أو مبللة لتنظيف القابس. خلاف ذلك ، قد 

يحدث خطر نشوب حريق أو صدمة كهربائية.

HomeWhiz 1.8 برنامج 
 )قد لا تنطبق على جميع الموديلات(

اتبع تحذيرات الأمان حتى إذا كنت بعيدًا عن 	 
المنتج أثناء تشغيل المنتج عبر تطبيق هوم ويز 

HomeWhiz. انتبه أيضًا إلى التحذيرات الموجودة 
في التطبيق.

 1.9 الإضاءة
 )قد لا تنطبق على جميع الموديلات(

اتصل بالخدمة المعتمدة عندما يتعين عليك استبدال 	 
مصباح ليد LED / المصباح المستخدم للإضاءة.
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2.1 الامتثال للتوجيهات الخاصة 
بنفايات الأجهزة والتخلص منها: 

 .EU WEEE )2012/19/EU( توجيهات  مع  متوافق  المنتج  هذا 
يحمل هذا المنتج رمز تصنيف التخلق من الأجهزة الكهربائية والإلكترونية 

.)WEEE(
 يشير هذا الرمز إلى أنه لا يجب التخلص من هذا المنتج 
التشغيلي.  عمره  نهاية  في  الأخرى  المنزلية  النفايات  مع 
الرسمية  التجميع  نقطة  إلى  المستخدم  الجهاز  إعادة  يجب 
للعثور  والإلكترونية.  الكهربائية  الأجهزة  تدوير  لإعادة 
بالسلطات  الاتصال  يرجى  هذه،  التجميع  أنظمة  على 
المحلية أو بائع التجزئة الذي تم شراء المنتج منه. تؤدي كل أسرة دورًا 
مهمًا في استعادة وإعادة تدوير الأجهزة القديمة. يساعد التخلص المناسب 
من الأجهزة المستعملة على منع النتائج السلبية المحتملة على البيئة وصحة 

الإنسان.

2.2 الامتثال لتوجيهات 
حظر المواد الخطرة:

هذا المنتج متوافق مع توجيهات )EU RoHS )2011/65/EU. وهو 
لا يحتوي على مواد ضارة أو محظورة محددة في التوجيهات.

2.3 معلومات الغلاف
تم تصنيع مواد تغليف المنتج من مواد قابلة لإعادة التدوير 
طبقا لأنظمة البيئة الوطنية. لا تتخلص من مواد التغليف مع 
إلى نقاط تجميع مواد  بنقلها  المنزلية وغيرها. قم  النفايات 

التغليف المحددة من قبل السلطات المحلية.
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3  ثلاجتك

C
*اختياري: إن الأشكال المذكورة في دليل المستخدم هذا هي تخطيطه وقد لا تتطابق مع جهازك تماما. إذا كان 

جهازك لا يشتمل على الأجزاء ذات الصلة، فإن المعلومات تعود لموديلات أخرى.

قد لا تتوافر جميع الطرز

حجرة الفريزر -1
حجرة تبريد -2
رفوف باب حجرة التبريد -3
حامل البيض -4
رف زجاجة -5
تقف قابلة للتعديل -6
كريسبرز -7
صندوق الألبان )التخزين البارد( -8
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*3
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رف زجاجة -9
أرفف زجاجية -10
محبي -11
مقصورات تخزين الطعام المجمد -12
رف زجاجي حجرة الفريزر -13
ثلجي -14
صندوق تخزين الثلج -15
غطاء تزيين صانع الجليد -16
رفوف باب حجرة الفريزر -17
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التركيب  4
4.1 المكان المناسب للتركيب

A!ًاقرأ قسم "تعليمات الأمان" أولا

يتطلب المنتج الخاص بك توزيع الهواء بصورة كافية حتى 
يعمل بكفاءة. إذا كنت ستضع الجهاز في تجويف بالجدار، 
فتذكر ترك خلوص لا يقل عن 5 سم بين الجهاز وكلٍّ من 

السقف والجدار الخلفي والجدران الجانبية.
إذا كنت ستضع الجهاز في تجويف بالجدار، فتذكر ترك 

خلوص لا يقل عن 5 سم بين الجهاز وكلٍّ من السقف 
والجدار الخلفي والجدران الجانبية. تأكد أن مُكوّن الحماية 

الخاص بالخلوص بين الجهاز والجدار الخلفي موجود 
في مكانه )إذا كان مزودًا مع المنتج(. في حالة عدم توفر 
المكون المشار إليه أعلاه، أو في حالة فقدانه أو سقوطه، 

ضع الجهاز مع ترك خلوص لا يقل عن 5 سم بين السطح 
الخلفي للجهاز وجدار الغرفة. الخلوص في خلفية الجهاز 

مهم لتشغيل الجهاز بكفاءة.

A تحذير: لا تستخدم أدوات التطويل أو المقابس
المتعددة في توصيل الطاقة.

B
تحذير: لا يتحمل المصنع أية مسؤولية عن 

الأضرار الناجمة عن الأعمال المنفذة بواسطة 
أشخاص غير مرخصين.

B
تحذير: يجب فصل كبل طاقة الجهاز أثناء 

التركيب. قد يؤدي الإخفاق في ذلك إلى الموت 
أو إصابات خطيرة!

A
تحذير: : إذا كان حجم الباب ضيقًا مما يمنع 

دخول الجهاز، أزل الباب وأدر الجهاز إلى 
جانبه؛ إذا لم ينجح ذلك، اتصل بمركز الخدمة 

المعتمد.
• ضع الجهاز على سطح منبسط لتجنب الاهتزاز.

• ضع الجهاز على بعد 30 سم على الأقل من المدفأة 
والموقد ومصادر الحرارة الأخرى وعلى بعد 5 سم 

على الأقل من الأفران الكهربائية. 
• لا تعرض الجهاز لأشعة الشمس المباشرة أو تبقيه 

في أماكن رطبة.

• يتطلب الجهاز توزيعا كافيا للهواء حتى يعمل بشكل 
فعال. إذا كنت ستضع الجهاز في فجوة، تذكر ترك 5 

سم على الأقل بين الجهاز والسقف والجدران.

تثبيت الأوتاد البلاستيكية  4.2
استخدم الأوتاد البلاستيكية المزودة مع الجهاز لتوفير 

مساحة كافية لتوزيع الهواء بين الجهاز والجدار. 
لتثبيت الأوتاد، فك البراغي الموجودة على المنتج واستخدم . 1

البراغي المزودة مع الأوتاد.

ركب وتدين على غطاء التهوية كما هو موضح في الشكل.. 2
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التركيب
4.3 تعديل الأقدام

إن لم يكن الجهاز في وضع متوازن، اضبط القواعد 
الأمامية القابلة للتعديل بإدارتها إلى اليمين أو اليسار. 

من أجل ضبط الأبواب عموديًا،
• قم بفك صمولة التثبيت في الأسفل

• اربط برغي الضبط )CW / CCW( وفقًا لموضع 
الباب

• اربط صمولة التثبيت للوضع النهائي

من أجل ضبط الأبواب أفقيًا، 

قم بفك مسمار التثبيت الموجود في الأسفل	 
قم بفك مسمار التثبيت الموجود في الأعلى	 
اربط مسمار الضبط )CW / CCW( على الجانب 	 

وفقًا لموضع الباب
أحكم ربط مسمار التثبيت في الأعلى للوضع النهائي	 
أحكم ربط مسمار التثبيت في الجزء السفلي	 

fixing nut

adjusting nut

adjusting bolt

fixing bolt

ayar somunu

ayar civatası

sabitleme 
civatası

sabitleme somunu

مسمار الضبط

صمولة الضبط

صمولة التثبيت

مسمار التثبيت

Fixing nut

Fixing screw

Sabitleme somunu

Sa it eme vi as

صمولة التثبيت

برغي التثبيت
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التركيب
4.4  التوصيل الكهربائي

A تحذير: لا تستخدم أدوات التطويل أو
المقابس المتعددة في توصيل الطاقة.

B تحذير: يجب استبدال كبل الطاقة التالف
بواسطة خدمة الصيانة المعتدة.

لا تتحمل شركتنا المسؤولية عن أية أضرار بسبب 	 
الاستعمال بدون تأريض وتوصيل الطاقة طبقا 

للأنظمة المحلية.
يجب أن يكون قابس كبل الطاقة سهل الوصول بعد 	 

التركيب.

C
تحذير سطح ساخن!

تم تجهيز الجدران الجانبية لمنتجك بأنابيب 
تبريد لتعزيز نظام التبريد. قد يتدفق السائل 

ذو الضغط المرتفع عبر هذه الأسطح ، 
ويسبب سخونة للأسطح على الجدران 

الجانبية. هذا أمر طبيعي ولا يتطلب صيانة. 
كن حذرًا عند لمس هذه المناطق.

4.5  توصيل الماء 
)اختيارية(

A تحذير: افصل الجهاز ومضخة الماء )إن
وجدت( عن الكهرباء أثناء التوصيل.

يجب إجراء توصيلات الماء الرئيسية والفلتر وقارورة 
الماء بواسطة خدمة الصيانة المعتمدة. يمكن توصيل 

الجهاز بقارورة ماء أو مباشرة بمصدر الماء الرئيسي، 
بناء على الموديل. لإجراء التوصيل، يجب توصيل 

خرطوم الماء بالجهاز أولا.
تحقق للتأكد من وجود القطع التالية مع موديل جهازك: 

3

1

4

2

*5

موصل )1 قطعة(: يستخدم لتوصيل خرطوم الماء . 1
بظهر الجهاز.

مشبك الخرطوم )3 قطع(: يستخدم لتثبيت خرطوم . 2
الماء على الجدار.

خرطوم الماء )1 قطعة، قطر 5 متر 4/1 بوصة(: . 3
يستخدم لتوصيل الماء. 

وصلة الحنفية )1 قطعة(: تحتوي على فلتر مسامي، . 4
يستخدم للتوصيل إلى مصدر الماء البارد.

فلتر الماء ) 1 قطعة *اختياري(: يستخدم لتوصيل . 5
الجهاز بمصدر الماء. ليس هناك حاجة لفلتر الماء إذا 

كانت وصلة القارورة متوفرة.
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التركيب

123

4.6 توصيل خرطوم الماء بالمنتج
لتوصيل خرطوم الماء بالجهاز، اتبع التعليمات أدناه.

فك الموصل الموجود على وصلة فوهة الخرطوم . 1
على ظهر المنتج ومرر الخرطوم عبر الموصل. 

اضغط على خرطوم الماء بشدة وأوصل وصلة فوهة . 2
الخرطوم.

شد الموصل يدويا لتركيبه على وصلة فوهة . 3
الخرطوم. يمكنك أيضا شد الموصل بواسطة مفتاح 

ربط أنابيب أو كماشة.

4.7 التوصيل بمصدر ماء رئيسي
)اختيارية(

لاستخدام الجهاز للتوصيل إلى مصدر الماء البارد، يجب 
تركيب موصل صمام قياسي 2/1 بوصة على مصدر 

الماء البارد في منزلك. إذا لم يتوفر الموصل أو إن كنت 
غير متأكد، استدع سمكري مؤهل. 

افصل الموصل )1( عن وصلة الصنبور )2(.. 1

1.2.3

أوصل وصلة الصنبور بصمام الماء الرئيسي.. 2

ركب الموصل على خرطوم الماء.. 3

أوصل الطرف الآخر من الخرطوم بمصدر الماء . 4
)انظر قسم 4.7( أو استخدم قارورة مع مضخة الماء 

)انظر قسم 4.8(,
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التركيب
ركب الموصل على وصلة الصنبور وشده بواسطة . 1

اليد أو أداة.
أوصل الطرف الآخر لخرطوم الماء بمضخة الماء . 2

بدفع الخرطوم في مدخل خرطوم المضخة.  
  

لتجنب إتلاف الخرطوم أو ليه أو فصله عرضيا، . 2
استخدم المشابك المزودة لتثبيت خرطوم الماء كما 

يجب.

A
تحذير: بعد فتح الصنبور، تأكد من عدم وجود 

تسرب للماء على طرفي خرطوم الماء. في 
حال وجود تسرب، أوقف الصمام وشد جميع 

التوصيلات باستخدام مفتاح ربط أنابيب أو 
كماشة. 

4.8. للمنتجات التي تستخدم قوارير الماء

)اختيارية(
لاستخدام قارورة مع توصيل الماء بالجهاز، يجب استعمال 

مضخة الماء المعتمدة من مركز الصيانة المخول. 
أوصل أحد أطراف خرطوم الماء المزود مع المضخة . 1

بالجهاز )انظر 4.6( واتبع التعليمات أدناه.
       

               
ركب وشد خرطوم المضخة داخل القارورة.. 3

      

حال الانتهاء من التوصيل، أوصل مضخة الماء . 4
بالكهرباء وشغلها.

C يرجى الانتظار 2 - 3 دقائق بعد تشغيل المضخة
لتحقيق الفعالية المرغوبة.

C انظر كذلك دليل استخدام المضخة فيما يخص
توصيل الماء.

C ليس هناك حاجة لفلتر الماء عند استخدام
القارورة.

4.9 فلتر الماء
)اختيارية(

قد يحتوي هذا المنتج على فلتر داخلي أو خارجي بناء 
على الموديل. لتركيب فلتر الماء، اتبع التعليمات أدناه.
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التركيب
4.10 تركيب الفلتر الخارجي على الجدار 

)اختياري(

A.تحذير: لا تثبت الفلتر على المنتج

تحقق للتأكد من وجود القطع التالية مع موديل جهازك:

موصل )1 قطعة(: يستخدم لتوصيل خرطوم الماء . 1
بظهر الجهاز.

وصلة الحنفية )1 قطعة(: يستخدم للتوصيل إلى . 2
مصدر الماء البارد.

فلتر مسامي )1 قطعة(. 3
مشبك الخرطوم )3 قطع(: يستخدم لتثبيت خرطوم . 4

الماء على الجدار.
أداة توصيل الفلتر )2 قطعة( تستخدم لتثبيت الفلتر . 5

على الجدار.
فلتر الماء ) 1 قطعة(: يستخدم لتوصيل الجهاز . 6

بمصدر الماء. إن فلتر الماء غير ضروري عند 
استخدام القارورة.

أوصل وصلة الصنبور بصمام الماء الرئيسي.. 1
حدد مكان تثبيت الفلتر الخارجي. ثبت أداة تركيب . 2

الفلتر )5( على الجدار.
ثبت الفلتر بوضع رأسي على أداة توصيل الفلتر كما . 3

يشير الملصق. )6( 

ثبت خرطوم الماء الممتد من أعلى الفلتر إلى وصلة . 4
الماء )انظر 4.6(.

بعد إجراء التوصيل، يجب أن يبدو مثل الشكل أدناه.

1 2 3

4

5

6
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التركيب
4.11.الفلتر الداخلي

يتم تركيب الفلتر الداخلي المزود مع الجهاز عند 
التوصيل؛ يرجى اتباع التعليمات أدناه لتركيب الفلتر.

يجب أن يكون مؤشر "إيقاف صنع الثلج" نشطًا أثناء . 1
ل المؤشر بين وضعي  التشغيل -  تركيب الفلتر. بدِّ
إيقاف التشغيل باستخدام زر "الثلج" الظاهر على 

الشاشة.

خط الماء:

خط القارورة:

أزل سلة الخضار للوصول إلى فلتر الماء.. 2

C لا تستخدم أول 10 أكواب من الماء بعد
توصيل الفلتر.
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التركيب
فك الغطاء الجانبي لفلتر الماء بسحبه.

C قد تفيض بعض قطرات الماء بعد فك الغطاء؛
هذا أمر طبيعي.

ضع غطاء فلتر الماء على الآلة واضغط لقفله في . 1
مكانه.

اضغط على زر "الثلج" الظاهر على الشاشة مرة . 2
أخرى لإلغاء وضع "إيقاف صنع الثلج".

C يعمل فلتر الماء على إزالة جزيئات غريبة معينة
من الماء. لكنه لا يزيل الكائنات الدقيقة من الماء.
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الإعداد  5

5.1  إجراءات توفير الطاقة
mehmet

A يسبب توصيل الجهاز بنظام توفير الطاقة
الإلكتروني أضرارا، فقد يتلف المنتج.

لا تدع أبواب الثلاجة مفتوحة لفترات طويلة.	 
لا تضع الأطعمة أو المشروبات الساخنة في الثلاجة.	 
لا تضع كميات مفرطة في الثلاجة؛ إن إعاقة تدفق 	 

الهواء الداخلي يقلل من قدرة التبريد.
بناء على سمات المنتج، تضمن إذابة الأطعمة المجمدة 	 

في حجرة المبرد توفير الطاقة والمحافظة على جودة 
الطعام.

يجب تخزين الطعام باستخدام الأدراج في حجرة 	 
المبرد لضمان توفير الطاقة وحماية الطعام في 

ظروف أفضل. 
تأكد أن الأطعمة لا تلامس مجس درجة حرارة حجرة 	 

المبرد المذكور أدناه. 
نظرًا لأن الهواء الساخن والرطب لن يتغلغل بشكل 	 

مباشر في منتجك عند عدم فتح الأبواب، فإن منتجك 

في الجدار الخلفي، وتبقى منافذ الهواء أسفل الرف 
الزجاجي. قد يساعد هذا المزيج في تحسين توزيع 

الهواء وكفاءة الطاقة. A!ًاقرأ قسم "تعليمات الأمان" أولا

5.2 التشغيل لأول مرة
قبل استخدام ثلاجتك، تأكد من إجراء الإعدادات 

الضرورية انسجاما مع التعليمات المذكورة في أقسام 
"تعليمات السلامة والبيئة" و"التركيب".

قم بتشغيل الجهاز دون وضع أي أطعمة داخله 	 
لمدة 12 ساعات مع عدم فتح الباب إلا للضرورة 

القصوى.

C
يمكن سماع صوت عندما يعمل الضاغط. من 

الطبيعي أن تسمع صوتًا حتى عندما يكون 
الضاغط غير نشط، بسبب السوائل والغازات 

المضغوطة في نظام التبريد.

C
ومن الطبيعي أن تكون الحواف الأمامية للثلاجة 

ساخنة. صُممت هذه الأجزاء لرفع درجة الحرارة 
لمنع التكاثف.

C
في بعض الطرازات، تتوقف لوحة المؤشر عن 

العمل تلقائيًا بعد مرور 1,5 دقائق على غلق 
الباب. ستتم إعادة تنشيطها مرة أخرى عند فتح 

الباب أو عند الضغط على أي زر.

سيحسن نفسه في ظروف كافية لحماية طعامك. في 
وظيفة توفير الطاقة هذه، ستعمل الوظائف والمكونات 

مثل الضاغط والمروحة والسخان ومزيل الصقيع 
والإضاءة والشاشة وما إلى ذلك وفقًا للاحتياجات 
لاستهلاك الحد الأدنى من الطاقة مع الحفاظ على 

نضارة المواد الغذائية.
في حالة وجود خيارات متعددة، يجب وضع أرفف 	 

زجاجية بحيث لا يتم حظر منافذ الهواء الموجودة 



AR 33/ 18 الثلاجة/ دليل المستخدم

6  تشغيل المنتج

A!ًاقرأ قسم "تعليمات الأمان" أولا

لا تستخدم أي أدوات ميكانيكية أو أي أدوات أخرى • 
لتسريع عملية الذوبان غير الأدوات التي توصي بها 

الشركة المصنعة.
لا تستخدم أجزاء من ثلاجتك مثل الباب أو الأدراج • 

كداعم للإسناد أو الاستناد. قد يتسبب ذلك في انقلاب 
المنتج أو تلف مكوناته.

يجب استخدام المنتج لتخزين المواد الغذائية فقط.• 
أغلق صمام المياه إذا كنت ستبقى بعيدًا عن المنزل • 

)على سبيل المثال في إجازة( ولن تستخدم صانع الثلج 
أو موزع المياه لفترة طويلة من الوقت. خلاف ذلك ، قد 

يحدث تسرب للمياه.

6.1 إيقاف تشغيل المنتج

• إذا كنت لن تستخدم المنتج لفترة طويلة ؛
- أفصل المنتج، 

- قم بإزالة الطعام لمنع الروائح ، 
- انتظر حتى يذوب الجليد ، 

- نظف الداخل وانتظر حتى يجف. 
- اترك الأبواب مفتوحة لمنع تلف المواد البلاستيكية الداخلية 

للهيكل.
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6  تشغيل المنتج

6.2 لوحة المؤشر
قد تتباين ألواح المؤشرات بناء على موديل جهازك.

ستساعدك الوظائف الصوتية والبصرية للوحة المؤشرات على استخدام الثلاجة. 

اقرأ قسم "تعليمات الأمان" أولاً!

مفتاح التجميد السريع -1
زر تشغيل/إيقاف تشغيل جهاز صنع الثلج -2
مؤشر حالة العطل -3
مفتاح وظيفة إيقاف تشغيل حجرة التبريد )وضع العطلة( -4
مفتاح التبريد السريع -5
مفتاح ضبط درجة حرارة حجرة التبريد -6
*مفتاح وحدة مكافحة الرائحة -7
مفتاح تحذير استبدال الفلتر -8
مفتاح تحديد الماء ومكعب الثلج وجزيئات الثلج -9

*مفتاح لاسلكي -10
مفتاح ضبط درجة حرارة حجرة المجمد -11

قد لا تتوافر جميع الطرز

C الوظائف المعروضة اختيارية، فقد توجد اختلافات في الشكل والموقع في الوظائف الموجودة على لوحة شاشة
جهازك.

1 2

5

611

3 4

*89*10

*7
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استخدام المنتج
1. مفتاح التجميد السريع

 LED عند الضغط على مفتاح التجميد السريع، يضيء مؤشر
( ويتم تنشيط وظيفة التجميد السريع.  الموجود على المفتاح )

تم ضبط درجة حرارة حجرة التجميد على 27- درجة مئوية. 
اضغط على المفتاح مرة أخرى لإلغاء تنشيط الوظيفة. سيتم إلغاء 
وظيفة التجميد السريع تلقائيًا خلال 24 ساعة. لتجميد كمية كبيرة 

من الطعام الطازج، اضغط على زر التجميد السريع قبل وضع 
الطعام في حجرة المجمد.

2. زر تشغيل/إيقاف تشغيل جهاز صنع الثلج
( لمدة 3 ثوانٍ إلى  يؤدي الضغط على هذا المفتاح )

تنشيط عملية صنع الثلج ويضيء مؤشر LED الموجود على 
المفتاح. عند الضغط على المفتاح لمدة 3 ثوانٍ مرة أخرى، يتم 
إلغاء عملية صنع الثلج، ويمكن استخدام مكعبات الثلج التي تم 

تحضيرها مسبقًا حتى في حالة إلغاء الوظيفة.
3. مؤشر حالة العطل

( نشطًا عندما يتعذر على ثلاجتك إجراء  يكون هذا المؤشر )
التبريد الكافي أو في حالة وجود أي خطأ في المستشعر. يجب 

عرض "E" على مؤشر درجة حرارة حجرة التجميد ويجب أن 
تعرض الأرقام مثل 1،2،3 ... على مؤشر درجة حرارة حجرة 

التبريد.
توفر هذه الرموز معلومات إلى الخدمة المعتمدة بشأن الخطأ 

الذي حدث.
قد تُعرض علامة تعجب عند وضع الطعام الدافئ في حجرة 
التجميد أو إبقاء الباب مفتوحًا لفترة طويلة. هذا ليس خطأ ، 

ينبغي زوال هذا التحذير عند تبريد الطعام أو عند الضغط على 
أي مفتاح.

4. مفتاح وظيفة إيقاف تشغيل حجرة التبريد )وضع العطلة(
( لمدة 3 ثوانٍ. لتنشيط وظيفة العطلة، اضغط على المفتاح )

سيتم تنشيط وضع العطلة وسيضيء مؤشر LED الموجود على 
الزر. يتم عرض "- -" على مؤشر درجة حرارة حجرة التبريد 

ولا تؤدي حجرة التبريد بشكل فعال. يجب ألا تحتفظ بطعامك في 
حجرة التبريد عند تنشيط هذه الوظيفة. تستمر الأجزاء الأخرى 
في التبريد وفقًا لدرجات الحرارة المحددة. اضغط على المفتاح 

لمدة 3 ثوانٍ مرة أخرى لإلغاء هذه الوظيفة.
5. مفتاح التبريد السريع

 LED عند الضغط على مفتاح التبريد السريع، يضيء مؤشر
( ويتم تنشيط وظيفة التبريد السريع.  الموجود على المفتاح )

تم ضبط درجة حرارة حجرة التبريد على 1 درجة مئوية. 
اضغط على المفتاح مرة أخرى لإلغاء تنشيط الوظيفة. يتم إلغاء 

وظيفة التجميد السريع تلقائيًا عند اكتمال عملية التبريد.
6. مفتاح ضبط درجة حرارة حجرة التبريد

يسمح بضبط درجة حرارة حجرة المبرد. عند الضغط على 

(، يمكن ضبط درجة حرارة الحجرة على 8 و7  المفتاح )
و6 و5 و4 و3 و2 و1 درجة مئوية.

7 مفتاح وحدة مكافحة الرائحة
( 3 ثوان لتنشيط/إلغاء  اضغط على هذا الزر لمدة )

تنشيط ميزة مكافحة الرائحة. عندما تكون ميزة مكافحة الرائحة 
نشطة، يضيء مؤشر LED الموجود على الزر المعني. 

عندما تكون الميزة نشطة، سيتم تشغيل وحدة مكافحة الرائحة 
بشكل دوري.

8. مفتاح تحذير استبدال الفلتر
ينبغي استبدال فلتر مدخل الماء بالثلاجة على فترات منتظمة. 

 LED تحسب ثلاجتك هذه الفترة تلقائيًا. يضيء مؤشر
الموجود على مفتاح تحذير استبدال الفلتر عند انتهاء فترة 

تشغيل الفلتر. بعد استبدال الفلتر، اضغط مع الاستمرار على 
 LED لمدة 3 ثوانٍ لإيقاف تشغيل مؤشر ) المفتاح )

الخاص بتحذير استبدال الفلتر.
9. مفتاح تحديد الماء ومكعب الثلج وجزيئات الثلج

( وجزيئات  ( ومكعبات الثلج ) يمكنك الاختيار بين الماء )
( باستخدام هذا المفتاح. ينبغي أن يظل ضوء الرمز  الثلج )

المنشط مضيئًا.
Wireless 10. مفتاح وايرليس

يُستخدم هذا المفتاح لإجراء اتصال لاسلكي بمنتجك عبر تطبيق 
) هوم ويز HomeWhiz للجوال. )

عند الضغط على المفتاح لفترة طويلة )3 ثوانٍ(، يومض 
مؤشر LED الموجود على المفتاح ببطء )بفواصل زمنية 0.5 

ثانية(. تتم تهيئة الشبكة المنزلية على المنتج بهذه الطريقة.
 LED بعد إجراء الاتصال اللاسلكي بالمنتج، يضيء مؤشر

الموجود على المفتاح باستمرار.
عند إنشاء الاتصال الأولي، يمكنك تنشيط / إلغاء تنشيط 

الاتصال بضغطة قصيرة على هذا المفتاح. يومض مؤشر 
LED الموجود على المفتاح بسرعة 

)بفاصل زمني 0.2 ثانية( إلى أن يتم إنشاء الاتصال. عندما 
يصبح الاتصال نشطًا، سيضيء مؤشر LED باستمرار.

إذا تعذر إنشاء الاتصال لفترة طويلة ، فتحقق من إعدادات 
الاتصال وارجع إلى قسم "استكشاف الأخطاء وإصلاحها" 

الموجود في دليل المستخدم.
يجب استخدام تطبيق هوم ويز HomeWhiz للاتصال 
اللاسلكي. يتم وصف خطوات التثبيت على التطبيق أثناء 

التثبيت.
يمكنك الوصول إلى التطبيق من خلال قراءة رمز الاستجابة 
السريعة المتاح على ملصق هوم ويز HomeWhiz على 

 App Store المنتج. يتم تقديم التطبيق من خلال متجر
لأجهزة IOS، ومن خلال متجر Play Store  لأجهزة 
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6.3 وحدة مزيل الروائح 

)FreshGuard(
* قد لا تتوافر جميع الطرز

تعمل وحدة مزيل الروائح على التخلص بسرعة من الروائح 
الكريهة في ثلاجتك قبل أن تتغلغل في الأسطح.  بفضل هذه 
الوحدة الموضوعة على سقف حجرة الطعام الطازج، تذوب 

الروائح الكريهة أثناء مرور الهواء بفاعلية على مرشح 
الروائح، ثم يعُاد الهواء الذي تم تنظيفه بواسطة الفلتر إلى 
الهواء النقي حجرة الطعام. بهذه الطريقة، يتم التخلص من 

الروائح غير المرغوب فيها التي قد تظهر أثناء تخزين 
الأطعمة في الثلاجة قبل أن تتغلغل في الأسطح.

يتم تحقيق ذلك بفضل المروحة و LED وفلتر الرائحة 
المدمج في الوحدة.

عندما تريد استخدام وحدة مزيل الروائح الكريهة، يرجى 
تفعيلها من زر المؤشر.

.Android
تفضل بزيارة https://www.homewhiz.com/ للحصول 

على معلومات مفصلة.
11. مفتاح ضبط درجة حرارة حجرة التجميد

يتم ضبط درجة حرارة مقصورة المبرد. سيؤدي الضغط 
( إلى تمكين ضبط درجة حرارة حجرة  على هذا المفتاح )

المجمد على 16-، 17-، 18-، 19-، 20-، 21-، 22- 
درجة مئوية.

C

* وضع توفير الطاقة )إيقاف الشاشة(
تُمكَّن وظيفة توفير الطاقة تلقائيًا عند عدم 

فتح باب المنتج وإغلاقه، 
وإيقاف تشغيل جميع الرموز بخلاف الرمز 

 المحدد الأخير بين رموز الماء
( وجزيئات الثلج  ( ومكعبات الثلج ) (

(. عندما تكون وظيفة توفير الطاقة  (
نشطة، يؤدي الضغط على أي زر أو فتح 

الباب إلى تنشيط وظيفة توفير الطاقة وتعود 
إشارات الشاشة إلى طبيعتها. وظيفة توفير 

الطاقة هي وظيفة يتم تنشيطها مسبقًا في 
المصنع ولا يمكن إلغاؤها.
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6.4 درج الخضار ذو التحكم في 

)+EverFresh( الرطوبة
* قد لا تتوافر جميع الطرز

بفضل درج الثلاجة ذو خاصية التحكم في الرطوبة ، يمكن 
تخزين الخضار والفواكه لفترة أطول في بيئة ذات ظروف 
رطوبة مثالية. مع نظام ضبط الرطوبة الذي يحتوي على 

3 خيارات والذي يوجد أمام درج الخضروات ، يمكنك 
التحكم في الرطوبة داخل الحجيرة وفقًا للطعام الذي 

تخزنه. نوصيك بتخزين طعامك عن طريق تحديد خيار 
الخضار عند تخزين الخضار فقط ، وخيار الفاكهة عند 
تخزين الفاكهة فقط وخيار مختلط عند تخزين الأطعمة 

المختلطة. 
نوصي بعدم تخزين الخضار والفواكه في أكياس لتحسين 

فترة تخزين الطعام وللاستفادة بشكل أفضل من نظام 
التحكم في الرطوبة. يؤدي تركها في أكياس بلاستيكية 
إلى تعفن الخضار في وقت قصير. نوصي على وجه 
الخصوص بعدم تخزين الخيار والقرنبيط في أكياس 

مغلقة. في الحالات التي لا يفضل فيها تماس خضراوات 
بالخضروات الأخرى ، استخدم مواد التعبئة والتغليف مثل 
الورق الذي يحتوي على مستوى معين من المسامية بحيث 

يضمن النظافة.
عند وضع الخضار ، ضع الخضار الثقيلة والقاسية في 
الأسفل ، والخضار الخفيفة والطرية في الأعلى ، مع 

مراعاة أوزان الخضار الخاصة.
لا تضع الفواكه التي تحتوي على نسبة عالية من إنتاج 
غاز الإيثيلين مثل الكمثرى والمشمش والخوخ وخاصة 
التفاح في نفس درج الخضروات والفواكه الأخرى. قد 

يتسبب غاز الإيثيلين الخارج من هذه الفاكهة في نضوج 
الخضروات والفواكه الأخرى بشكل أسرع وتعفنها في 

فترة زمنية أقصر.

6.5  الضوء الأزرق / الحصاد 
HarvestFresh الطازج

* قد لا تتوافر جميع الطرز
للضوء الأزرق ،

جاردأ يف ةنزخملا ةهكافلاو تاوارضخلا رمتست 
ةيلمع ءارجإ يف قرزلأا ءوضلاب ةءاضملا تاوارضخلا 

لضفب يس نيماتيف تايوتسمب ظافتحلااو يئوضلا بيكرتلا 
.قرزلأا ءوضلل يجوملا لوطلا ريثأت 

، HarvestFresh بالنسبة للحصاد الطازج
جارد يف ةنزخملا هكاوفلاو تاورضخلا ظفاحت 
جزاطلا داصحلا ةينقتب ةءاضملا تاوارضخلا 

 HarvestFresh ةصاخلا تانيماتيفلا تايوتسم ىلع
ءوضلا تارود لضفب لوطأ ةرتفل )C و A تانيماتيف( اهب 

ةرود يكاحت يتلا ملاظلاو رمحلأاو رضخلأاو قرزلأا 
.مويلا

ةينقتل ةملظملا ةرتفلا للاخ كتجلاث باب حتف متي امدنع 
ةجلاثلا رعشتس ، HarvestFresh جزاطلا داصحلا 

ءاقرزلا ءاوضلأا دحأب ةجلاثلا جرد ءيضتو ايًئاقلت كلذب 
.كتحار نامضل يلاوتلا ىلع ءارمحلا وأ ءارضخلا وأ 

لثمت ثيحب ةجلاثلا باب قلاغإ دنع ةملظملا ةرتفلا رمتست 
.مويلا ةرود نم ةيليللا ةرتفلا
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6.6 صندوق الألبان )التخزين البارد(

* قد لا تتوافر جميع الطرز
"توفر حاوية تخزين الألبان )التخزين البارد(" درجة 

حرارة منخفضة داخل حجرة الثلاجة. استخدم هذه الحاوية 
لتخزين الأطعمة المعلبة )السلامي والنقانق ومنتجات 

الألبان وغيرها( التي تتطلب درجة حرارة تخزين أقل أو 
منتجات اللحوم أو الدجاج أو الأسماك للاستهلاك الفوري. 

لا تُخزّن الفواكه والخضروات داخل هذه الحاوية.

6.7 درج الخضروات 
تم تصميم درج الخضروات بالثلاجة للحفاظ على 

الخضروات طازجة عن طريق الحفاظ على الرطوبة. لهذا 
الغرض، يتم تكثيف الدوران الكلي للهواء البارد في لدرج 

الخضروات. احتفظ بالفواكه والخضار في هذه الحجرة. 
احتفظ بالخضروات ذات الأوراق الخضراء والفواكه بشكل 

منفصل لإطالة عمرها.

6.8 المؤين
* قد لا تتوافر جميع الطرز

يعمل نظام المؤين الموجود في مجرى الهواء في حجرة 
المبرد على تأين الهواء. وسيزيل انبعاثات الأيونات السالبة 

البكتيريا والجزيئات الأخرى التي تسبب الرائحة في 
الهواء.

6.9 فلتر الرائحة 
* قد لا تتوافر جميع الطرز

يمنع فلتر الروائح الموجود في مجرى هواء حجرة المبرد، 
تشكل أي رائحة غير مرغوب فيها.
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6.10 إخراج الثلج/ الماء 
)اختيارية(

لإخراج الماء ) ( / مكعبات الثلج ) ( / الثلج المفتت  
) (، استخدم الشاشة لتحديد الخيار المناسب. أخرج 

الماء/الثلج بدفع الزناد على موزع الماء للأمام. عند 
( / الثلج المفتت  التبديل بين خيارات مكعبات الثلج )
(، ربما يتم تجاهل نوع الثلج السابق بضعة مرات  (

أخرى. 

يجب الانتظار 12 ساعة تقريبا قبل إخراج الثلج من 	 
موزع الثلج/الماء للمرة الأولى. قد لا ينتج الموزع 
الثلج إذا كان هناك ثلج غير كاف في صندوق الثلج.

لا يجب استخدام 30 مكعبا من الثلج )4-3 لترات( 	 
أنتجت بعد التشغيل الأول.

في حال انقطاع التيار الكهربائي أو حدوث عطل 	 
مؤقت، قد يذوب الثلج جزئيا ويتجمد مرة أخرى. 
يسبب ذلك امتزاج قطع الثلج ببعضها البعض. في 
حال الانقطاع الطويل للتيار أو الأعطال الطويلة 
زمنيا، قد يذوب الثلج ويتسرب. إذا واجهت هذه 

المشكلة، قم بإزالة الثلج من صندوق الثلج ونظف 
الصندوق.

A تحذير: يجب توصيل نظام ماء الجهاز بخط
الماء البارد فقط. لا توصله بخط الماء الساخن.

قد لا ينتج الجهاز الماء خلال التشغيل الأول. يعود 	 
ذلك إلى وجود الهواء في النظام. يجب إخراج الهواء 

الموجود في النظام. للقيام بذلك، ادفع زناد موزع 
الماء لمدة 1 إلى 2 دقيقة حتى يبدأ الموزع بتوزيع 
الماء. ربما يكون التدفق الأولي للماء غير منتظم. 
سيتدفق الماء بشكل طبيعي حال إخراج الهواء من 

النظام.
ربما يكون الماء غير صاف خلال الاستخدام الأول 	 

للفلتر؛ لا تستهلك أول 10 أكواب من الماء.

يجب الانتظار 12 ساعة تقريبا للحصول على الماء 	 
البارد بعد التركيب الأول.

تم تصميم نظام ماء الجهاز للماء النظيف فقط. لا 	 
تستخدم أية مشروبات أخرى.

يوصى بفصل مصدر إمداد الماء إذا كنت تنوي عدم 	 
استخدام الجهاز لفترات طويلة أثناء الإجازة مثلا.

إذا لم يتم استخدام موزع الماء لفترة زمنية طويلة، 	 
ربما يكون أول كوب أو كوبين من الماء ساخنين.

صينية تجميع القطرات   6.11
)اختيارية(

تتراكم قطرات الماء الناتجة عن موزع الماء على علبة 
الرذاذ؛ فليس هناك تصريف للماء.  اسحب علبة الرذاذ 

للخارج وادفع الحواف لنزعها. يمكنك عندئذ تصريف الماء 
من علبة الرذاذ.

 االتشغیيلل
 االثلج خززاانن لفكك
 للأعلى االخززاانن حرركك ثمم االمقابضض٬، منن االثلج خززاانن اامسكك
 االثلج خززاانن ترركیيبب لإعاددةة
بززااوویية للأعلى حرركھه االمقابضض٬، منن االثلج خززاانن اامسكك
 شكلل( .صحیيح بشكلل مرركبب االثلج مفتاحح مسمارر أأنن ووتأكدد
وواالبابب االخززاانن بیينن فررااغغ یيبقى لا بحیيثث بقووةة٬، سفللللأ ااضغطط
 االتررسس حرركك االخززاانن٬، ترركیيبب في صعووبة ووااجھهتت إإذذاا

االخززاانن في االثلج یيتساقطط عنددما تسمعھه صووتت أأيي یيعتبرر
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 صحیيح بشكلل االثلج مووززعع یيعملل لا عنددما
 یيررجى االحالة٬، ھھھهذذهه في .االثلج منن كبیيررةة قططع تشكلل إإلى ستؤؤدديي ططوویيلة٬، لفتررةة االثلج مكعباتت تحرركك لمم إإذذاا
 االكبیيررةة٬، االثلج قططع اافصلل أأعلاهه٬، االمذذكووررةة للتعلیيماتت ططبقا االثلج خززاانن فكك

 )4 شكلل( .أأخررىى مررةة االثلج خززاانن في االثلج مكعباتت ووضع فصلھه یيمكنن لا االذذيي االثلج منن تخلصص
  االثلج قناةة تفقدد .بإززاالتھه ووقمم االقناةة في عالقق ثلج أأيي تفقدد االثلج٬، یيخررجج لا عنددما
 .5 االشكلل یيووضح كما االعوواائقق لإززاالة بانتظظامم

	  

	  

	  

	  
 ططوویيلة ززمنیية لفتررةة ااستخدداامھه عددمم حالل في أأوو مررةة لأوولل االثلاجة ااستعمالل عندد
 االاستعمالل أأثناء االھهووااء تنفیيسس ووسیيتمم االتووصیيلل٬، بعدد االأنبووبب في االمووجوودد االھهووااء بسببب االثلج مكعباتت منن رراائحة تنبعثث قدد

 .االعادديي
 .ملووثاتت على یيحتوويي قدد االماء أأنبووبب لأنن تقرریيبا یيوومم لمددةة االمنتج االثلج منن تخلصص

	  
 !تنبیيھه
  أأوو االأجززااء تؤؤذذيي فقدد وواالشفررةة االثلج قناةة في آآخرر جسمم أأيي أأوو یيددكك تددخلل لا
 .یيددكك
 .إإصابة ذذلكك یيسببب فقدد لثلج٬،اا صانع أأوو االثلج بمووززعع یيتعلقوونن االأططفالل تددعع لا
 .فكھه عندد یيددیيكك كلتا ااستعملل االثلج٬، خززاانن سقووطط لمنع
 .االثلج خززاانن على االماء اانسكابب ذذلكك یيسببب قدد بقووةة٬، االبابب أأغلقتت إإذذاا
 .ضرروورریيا ذذلكك كانن إإذذاا إإلا االثلج خززاانن تفكك لا

إذا كان هناك عُطل )الثلج لا يخرج من الثلاجة( أثناء أخذ 
الثلج المكسور، حاول أخذ مكعبات الثلج.

من المستحسن أخذ الثلج المكسور مرة أخرى.
أثناء أخذ الثلج المكسور، قد تأتي مكعبات الثلج أولاً. 

يحدث أحيانًا خروج مكعبات ثلج أثناء أخذ الثلج المكسور.
يمكن أن يُكوّن باب الفريزر الأمامي لآلة الثلج طبقة رقيقة 

وثلجًا خفيفًا.
هذا أمر طبيعي، فمن المستحسن تنظيفه دون انتظار لفترة 

طويلة.
تمتلئ الشبكة الموجودة في المنطقة السفلية من موزع 

المياه بالمياه بمرور الوقت. يجب تنظيفها بانتظام. يُوصى 
بتنظيف المياه داخل هذه المنطقة بصفة منتظمة.

حينما يسقط الثلج من خزان تخزين الثلج، فإن الصوت 

طبيعي ولا يشير إلى أن المنتج به مشكلة.
آلية الشفرة داخل مخزن الثلج حادة ويمكن أن تقطع يدك.

إذا لم يوفر موزع الثلج ثلجًا، فقد يكون الثلج ملتصقًا 
ببعضه البعض، افصل الخزان ونظفه مرة أخرى.

 لا يمكن تغيير نوع الثلج على شاشة العرض عند الضغط 
على زناد الثلج للحصول عليه. حرر الزناد، قم بتغيير 
نوع الثلج على شاشة العرض واحصل على الثلج مرة 

أخرى.
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استخدام المنتج
استخدام موزع الماء  6.12

* قد لا تتوافر جميع الطرز

C عادة ما تكون الأكواب الأولى من موزع الماء
دافئة.

C
إذا لم يتم استخدام موزع الماء لفترة طويلة، 

تخلص من أكواب الماء الأولى للحصول على 
ماء نظيف.

1.  دفع ذراع موزع الماء بواسطة الكوب.  سيكون 
من الأسهل دفع الذراع بيدك إذا كنت تستخدم كأسا 

بلاستيكيًا مرنا.
2. أعد الذراع بعد ملء الكوب بالماء حسب رغبتك.

6.13  ملء خزان موزع المياه
افتح غطاء خزان المياه كما هو موضح في الشكل.  ضع 

ماء الشرب النقي والنظيف.      أغلق الغطاء.

C
تعتمد كمية المياه المتدفقة من موزع الماء 

على الضغط الذي تم ممارسته على الذراع. 
حرر الضغط على الذراع قليلاً بعد زيادة 

مستوى الماء في الكأس / الوعاء لمنع فيض 
الماء. يجب تقطير الماء إذا ضغطت على 

الذراع قليلاً ؛ هذا أمر طبيعي ولا يعد عطلاً.

6.14 ءاملا نازخ فيظنت 
فك حوض تعبئة الماء داخل رف الباب. 

قم بفصله بمسك جانبي رف الباب.
امسك جانبي خزان الماء وفك بزاوية 45 درجة.

فك غطاء خزان الماء ونظفه.
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استخدام المنتج

A

لا تملأ خزان الماء بعصير الفواكه، أو 
المشروبات الفوارة أو المشروبات الكحولية 

أو أية سوائل أخرى غير منسجمة مع استخدام 
موزع الماء. إن استخدام هذه السوائل سيتسبب 
بالأعطال والأضرار الغير قابلة للإصلاح في 

موزع الماء. لا يندرج استخدام موزع الماء بهذه 
الطريقة ضمن نطاق الكفالة. قد تسبب بعض 

المواد الكيميائية والإضافات في المشروبات / 
السوائل تلفًا ماديًا لخزان المياه.

A لا يمكن غسل مكونات خزان الماء وموزع
الماء في غسالات الأواني.

C يجب عدم غسل مكونات خزان المياه
وموزع المياه في غسالة الأطباق.
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استخدام المنتج
6.15 تجميد الأطعمة الطازجة

للمحافظة على جودة الطعام، يجب تجميد الأطعمة 	 
المخزنة في حجرة المجمد بأسرع وقت ممكن بواسطة 

التجميد السريع.
لتجميد كمية كبيرة من الطعام الطازج، اضغط على 	 

مفتاح التجميد السريع قبل 24 ساعات من وضع 
الطعام في حجرة المُجمد.

 يؤدي تجميد الأطعمة عندما تكون طازجة إلى إطالة 	 
زمن تخزينها في حجرة المجمد.

غلف الأطعمة في أغلفة مانعة للهواء وأحكم إغلاقها.	 
تأكد من تغليف الأطعمة قبل وضعها في المجمد. 	 

استخدم مستوعبات المجمد، ورق القصدير والورق 
المضاد للرطوبة، أو الأكياس البلاستيكية أو مواد 

تغليف مماثلة بدلا من ورق التغليف التقليدي.
ضع علامة على كل غلاف من أغلفة الأطعمة عن 	 

طريق كتابة التاريخ على العبوة قبل تجميدها. سوف 
يتيح لك ذلك تحديد مدى طزاجة كل عبوة في كل مرة 

يتم فيها فتح المُجمد. خزن الأطعمة الأقدم في الأمام 
لضمان استخدامها أولا.

 يجب استخدام الأطعمة المجمدة بعد أن تذوب فورا 	 
ولا يجب تجميدها مرة أخرى.

 لا تخرج كميات كبيرة من الطعام مرة واحدة.	 

إعداد حجرة 
المجمد

إعداد حجرة 
الوصفالمبرد

-18°C4°C.هذا هو الإعداد الافتراضي المفضل
20-، أو 22- أو 
يوصى بهذه الإعدادات لدرجات الحرارة التي تتعدى 30 مئوية. C°244- درجة مئوية

اضغط على مفتاح خاصية التجميد السريع قبل 24 ساعات من وضع الطعام، C°4التجميد السريع
وسوف يعود الجهاز إلى الإعدادات السابقة عند انتهاء العملية.

18- مئوية أو 
استخدم هذه الإعدادات إذا كنت تعتقد أن حجرة المبرد ليست باردة بما يكفي C°2أقل

بسبب درجة حرارة المحيط أو فتح الباب بشكل متكرر.

6.16 توصيات لتخزين الأطعمة المجمدة
يجب ضبط الحجرة على درجة 18- مئوية على الأقل.

ضع الأطعمة في المجمد بأسرع وقت ممكن لتجنب . 1
ذوبانها.

قبل التجميد، تحقق من "تاريخ الصلاحية" على . 2
الغلاف للتأكد من أنها غير منتهية الصلاحية.

تأكد من عدم تلف عبوة الطعام.. 3

6.17 تفاصيل المجمد العميق
وفقًا لمعايير IEC 62552، يجب أن يتمتع الفريزر 

بالقدرة على تجميد 4,5 كجم من المواد الغذائية عند 18- 
درجة مئوية أو درجات حرارة منخفضة خلال 24 ساعة 

لكل 100 لتر من حجم حجرة التجميد. يمكن الاحتفاظ 
بالأطعمة لفترات طويلة عند درجة حرارة 18- أو أقل. 

يمكنك المحافظة على نضارة الأطعمة لعدة أشهر )في 
المجمد العميق أو تحت درجة 18 مئوية(.

يجب أن لا تتلامس الأطعمة المراد تجميدها مع الأطعمة 
المجمدة سلفا في الداخل لتجنب الذوبان الجزئي.
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استخدام المنتج
اسلق الخضار ونقي الماء لإطالة زمن تخزين المجمدات. 
ضع الطعام في أغلفة مانعة للهواء بعد التنقية وخزنها في 
المجمد. لا يجب تجميد الموز، الطماطم، الخس، الكرفس، 

البيض المسلوق، البطاطا والأطعمة المماثلة. إن تجميد 
هذه المواد الغذائية سيقلل ببساطة من القيمة الغذائية وجودة 

الطعام، بالإضافة إلى احتمال التلف الذي يضر بالصحة.

6.18 وضع الطعام
رفوف حجرة 

المجمد 
الأصناف المجمدة المختلفة بما 

يشمل اللحم، السمك، الآيس كريم، 
الخضار، الخ.

رفوف حجرة 
المبرد

أصناف الطعام داخل القدور، الأطباق 
المغطاة والعلب المغطاة، البيض )في 

علبة مغطاة(

رفوف باب 
حجرة المبرد 

المأكولات والمشروبات الصغيرة 
والمغلفة

سلة 
الفواكه والخضارالخضروات

حجرة الطعام 
الطازج

الأطعمة اليومية )طعام الإفطار، 
اللحوم التي تستهلك خلال فترة 

قصيرة(

6.19 منبه فتح الباب
* قد لا تتوافر جميع الطرز

قد يختلف نظام تحذير فتح الباب في ثلاجتك تبعًا للطراز.
النسخة 1:

إذا ظل باب المنتج مفتوحًا لفترة معينة )بين 60 ثانية و 
120 ثانية(، تصدر إشارة تحذير صوتية ، اعتمادًا على 

طراز المنتج، يمكن أيضًا عرض إشارة تحذير مرئية 
)وميض ضوئي(. إذا أغلقت باب الجهاز أو ضغطت على 

أي زر على شاشة الجهاز، إن وجدت، فسيتوقف صوت 
التحذير.

النسخة 2:
يتم إصدار تحذير فتح الباب، إذا ظل باب الجهاز مفتوحًا 
لفترة زمنية معينة )بين 60 ثانية و 120 ثانية(. يُطلق 

تحذير فتح الباب تدريجيًا. أولاً، يبدأ صوت تحذير 
مسموع. بعد 4 دقائق، إذا كان الباب لا يزال مفتوحًا، يتم 
تنشيط تحذير مرئي )وميض ضوئي. سيتأخر تحذير فتح 

الباب لفترة زمنية معينة )بين 60 ثانية و 120 ثانية( عند 
الضغط على أي مفتاح على شاشة المنتج، إن وجدت. ثم 

ستبدأ العملية مرة أخرى. سيتم إيقاف تحذير فتح الباب 
بمجرد إغلاق باب الجهاز.

6.20 مصباح الإضاءة
يستخدم الضوء الداخلي مصباح نوعLED . اتصل 

بخدمة الصيانة المعتمدة بخصوص أية مشاكل تتعلق بهذا 
المصباح.

لا يمكن استخدام المصباح )المصابيح( المستخدمة في هذا 
الجهاز لإضاءة المنزل. الغرض من استخدام هذا المصباح 

هو مساعدة المستخدم على وضع الطعام في الثلاجة / 
المجمد بأمان وراحة.
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الصيانة والتنظيف  7

B.!تحذير: اقرأ قسم "تعليمات الأمان" أولًا

B .تحذير: افصل الثلاجة قبل تنظيفها

لا تستخدم أدوات حادة أو كاشطة لتنظيف المنتج. لا • 
تستخدم مواد مثل مواد التنظيف المنزلية والصابون 

والمنظفات والغاز والبنزين والكحول والشمع وما إلى 
ذلك.

يجب إزالة الغبار من شبكة التهوية الموجودة في الجزء • 
الخلفي من المنتج مرة واحدة في السنة على الأقل )بدون 

فتح الغطاء(. يجب التنظيف بقطعة قماش جافة.
للمنتجات مع موزع الماء / صانع الجليد

• إذا بقي الماء في خزان المياه لمدة 3-2 أسابيع ، يجب 
استبداله.

• لا يجوز غسل خزان المياه ومكونات موزع المياه في 
غسالات الأطباق.

قم بإذابة معلقة طعام من الكربونات في الماء. بلل قطعة • 
قماش في الماء واعصرها. امسح الجهاز بهذه القماشة 

وجففه كليا.
احرص على إبعاد الماء عن غطاء المصباح والأجزاء • 

الكهربائية الأخرى.
نظف الباب بقطعة قماش رطبة. قم بإزالة جميع • 

المحتويات لإزالة الباب ورفوف الهيكل. قم بإزالة رفوف 
الباب برفعها لأعلى. نظف الرفوف وجففها، ثم ركبها في 

مكانها ثانية بتمريرها من الأعلى.
لا تستخدم الماء المحتوي على الكلور أو منتجات • 

التنظيف على السطح الخارجي والأجزاء المطلية بالكروم 
من الجهاز. يسبب الكلور الصدأ على هذه الأسطح 

المعدنية.
لا تستخدم الأدوات الحادة والكاشطة والصابون ومواد • 

تنظيف المنزل والمنظفات والغاز والبنزين والورنيش 
والمواد المماثلة لمنع تشوه الجزء البلاستيكي وإزالة 

المطبوعات الموجودة عليه. استخدم الماء الدافئ وقماشة 
ناعمة للتنظيف ثم جفف الجهاز.

بالنسبة للمنتجات التي لا تحتوي على ميزة تبريد مضاد • 
للصقيع No-Frost ، قد تظهر قطرات الماء وثلج 

بسمك الإصبع على الجدار الخلفي لحجرة المجمد. لا 
تنظف ، ولا تستخدم الزيوت أو المواد الشابهة.

استخدم قطعة قماش من الألياف الدقيقة  مبللة قليلًا • 
لتنظيف السطح الخارجي للمنتج. قد تسبب الإسفنج 

وأنواع تنظيف الملابس الأخرى خدوشًا.
لتنظيف جميع المكونات القابلة للإزالة أثناء تنظيف • 

السطح الداخلي للمنتج ، اغسل هذه المكونات بمحلول 
معتدل يتكون من الصابون والماء والكربونات. 
اشطفه وجففه كليا. امنع ملامسة الماء لمكونات 

الإضاءة ولوحة التحكم.

A
تنبيه: 

لا تستخدم الخل أو الكحول المحمر أو مواد 
التنظيف الأخرى التي تحتوي على الكحول 

على أي سطح داخلي.

7.1 الأسطح الخارجية من 
الفولاذ المقاوم للصدأ

استخدم مادة تنظيف غير كاشطة مصنوعة من الفولاذ 
المقاوم للصدأ وقم بتطبيقها بقطعة قماش ناعمة وخالية 

من النسالة. للتلميع ، امسح السطح برفق بقطعة قماش من 
الألياف الدقيقة مبللة بالماء واستخدم قطعة قماش شمواه 

جافة للتلميع. اتبع دائمًا اتجاه عروق الفولاذ المقاوم للصدأ.
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7.2 تنظيف المنتجات تاذ 
الأبواب الزجاجية

قم بإزالة الرقاقة الواقية عن الزجاج.
يوجد غلاف على سطح الزجاج .يقلل هذا الطلاء من 

تكون البقع ويوفر تنظيفًا سهلاً للبقع والأوساخ التي 
تكونت .قد يتعرض الزجاج غير المحمي بالطلاء 

للالتصاق الدائم للملوثات العضوية أو غير العضوية 
والملوثات بأساس هوائي أومائي مثل الحجر الجيري 
والأملاح المعدنية والهيدروكربونات غير المحترقة 
وأكاسيد المعادن والسيليكون ، والتي تسبب تلطيخًا 

وأضرارًا فيزيائية بسهولة في فترة قصيرة من الوقت. 
يصبح الحفاظ على الزجاج نظيفا أمرًا صعبًا للغاية ، إن لم 

يكن مستحيلًا ، حتى لو كان ينظف بانتظام. نتيجة لذلك، 
تتدهور شفافية الزجاج ومظهره. تؤدي طرق وعوامل 

التنظيف الصلبة والكاشطة إلى زيادة هذه العيوب وتسريع 
عملية التدهور.        

لعمليات التنظيف الروتينية ، * يجب استخدام منتجات 
التنظيف بأساس مائي غير القلوية وغير المسببة للتآكل. 
من أجل الحصول على عمر خدمة أطول لهذا الطلاء ، 
يجب عدم استخدام المواد القلوية والمواد المسببة للتآكل 

 أثناء التنظيف.

يتم تطبيق عملية تقسية لزيادة مقاومة هذا الزجاج ضد 
الصدمات والكسر.

كإجراء احترازي إضافي للسلامة، تم وضع فيلم أمان 
على السطح الخلفي لهذا الزجاج لمنع الإضرار بالبيئة في 

حالة كسره.

الصيانة والتنظيف  7
منع الروائح  7.3

تم تصنيع المنتج من مواد خالية من الروائح. إلا أن 
الاحتفاظ بالطعام في أقسام غير ملائمة وتنظيف الأسطح 

الداخلية بطريقة خاطئة قد يتسبب بالروائح. 
لتجنب ذلك، نظف الجزء الداخلي بماء مكربن كل 15 

يوما.
احتفظ بالأطعمة في مستوعبات مغلقة.  قد تنتشر • 

الميكروبات من الأطعمة غير المغلقة مسببة الروائح 
الكريهة.

لا تترك الأطعمة التالفة ومنتهية الصلاحية في الثلاجة.• 

C
الشاي هو أحد أكثر مزيلات الروائح فعالية. ضع 
لب الشاي المخمر في المنتج داخل وعاء مفتوح 
وقم بإزالته بعد 12 ساعة على أبعد تقدير. إذا 

احتفظت بلب الشاي داخل المنتج لمدة تزيد عن 
12 ساعة ، فسوف يجمع الكائنات الحية التي 
تسبب الرائحة ويصبح بنفسه مصدر الرائحة.

حماية الأسطح البلاستيكية   7.4
قد يتلف الزيت المنسكب على الأسطح البلاستيكية السطح، 

لذا يجب تنظيفه بالماء الساخن فورا.
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تحقق من هذه القائمة قبل الاتصال بمركز الصيانة. من شأن 
ذلك توفير الوقت والمال. تتضمن هذه القائمة الشكاوى غير 

المرتبطة بعيوب الصناعة أو المواد. وقد لا تنطبق سمات 
معينة مذكورة هنا على جهازك.

الثلاجة لا تعمل. 
قابس الطاقة غير مستقر كليا. <<< ادفعه بحيث يستقر • 

في المقبس كليا.
الصمام الموصول بالمقبس الذي يزود الجهاز بالطاقة أو • 

الصمام الرئيسي تالف. <<< افحص الصمام.
هناك تكاثف على جانب جدار حجرة المبرد )المنطقة 

المتعددة، منطقة التبريد، التحكم والمنطقة المرنة(.

يتم فتح الباب كثيرا <<< تجنب فتح باب الثلاجة كثيرا.• 
المكان رطب جدا. <<< لا تضع الجهاز في أماكن • 

رطبة.
الأطعمة المحتوية على سوائل تحفظ في مستوعبات غير • 

محكمة الإغلاق. <<< احتفظ بالأطعمة المحتوية على 
سوائل في مستوعبات محكمة الإغلاق.

ترك الباب مفتوحا. <<< لا تدع أبواب الثلاجة مفتوحة • 
لفترات طويلة.

تم ضبط منظم الحرارة على درجة حرارة باردة جدا • 
حرارة عالية للغسل. <<< اضبط الثيرموستات على • 

درجة حرارة مناسبة.
الضاغط لا يعمل.

في حال حدوث انقطاع مفاجئ في التيار الكهربائي أو • 
سحب قابس الطاقة وإعادته مرة أخرى، يصبح ضغط 

الغاز في نظام تبريد الجهاز غير متوازن، مما يفعل 
الواقي الحراري للضاغط. يعمل المنتج من جديد بعد 6 
دقائق تقريبا. إذا لم يعمل الجهاز بعد هذه الفترة، اتصل 

بمركز الصيانة.
إزالة الجليد غير نشطة. <<< هذا أمر طبيعي في جهاز • 

مقاوم للصقيع تلقائيا. تتم إزالة الجليد دوريا.
الجهاز غير موصول بالكهرباء. <<< تأكد أن سلك • 

الطاقة موصول بالكهرباء.
إعداد درجة الحرارة غير صحيح. <<< اختر إعدادا • 

صحيحا لدرجة الحرارة.
لا يوجد تيار كهربائي. <<< يستمر الجهاز بالعمل • 

بشكل طبيعي حال عودة الطاقة.
يزداد ضجيج تشغيل الثلاجة أثناء الاستعمال.

وقد يتباين أداء عمل الجهاز بناء على تغيرات درجة • 
حرارة المكان. هذا أمر طبيعي ولا يعتبر عطلا.

تعمل الثلاجة لفترة زمنية طويلة.
ربما يكون المنتج الجديد أكبر من المنتج السابق. تعمل • 

الأجهزة الأكبر فترات زمنية أطول.
ربما تكون درجة حرارة الغرفة عالية. <<< يعمل • 

الجهاز فترات طويلة في درجات الحرارة العالية.
ربما تم توصيل الجهاز بالكهرباء مؤخرا أو تم وضع • 

صنف طعام جديد داخله. <<< يستغرق الجهاز 
فترة أطول لبلوغ درجة الحرارة المعينة عند توصيله 

بالكهرباء حديثا أو عند وضع صنف طعام جديد داخله. 
هذا أمر طبيعي.

ربما تم وضع كميات كبيرة من الطعام الساخن في • 
الجهاز مؤخرا. <<< لا تضع الطعام الساخن داخل 

الجهاز.
تم فتح الأبواب كثيرا أو تركت مفتوحة لفترات طويلة. • 

<<< يتسبب الهواء الساخن المتحرك في الداخل في 
عمل الجهاز فترة أطول. لا تفتح الأبواب كثيرا.

ربما يكون باب المجمد أو المبرد مواربا. <<< تأكد أن • 
الأبواب مغلقة كليا.

ربما يكون الجهاز مضبوط على درجة حرارة متدنية • 
جدا. <<< اضبط درجة الحرارة على درجة أعلى 

وانتظر حتى يصل الجهاز إلى درجة الحرارة المرغوبة.
ربما تكون فلكة باب المبرد أو المجمد متسخة، أو • 

مهترئة أو مكسورة أو غير مستقرة. <<< نظف أو 
استبدل مانع التسرب. تتسبب فلكة الباب التالفة/المهترئة 

في عمل الجهاز لفترات طويلة للحفاظ على درجة 
الحرارة الحالية.

درجة حرارة المجمد منخفضة جدا، لكن درجة حرارة 
المبرد ملائمة.

تم ضبط درجة حرارة حجرة المجمد على درجة متدنية • 
جدا. <<< اضبط درجة حرارة حجرة المجمد على 

درجة أعلى وافحص مرة أخرى.
درجة حرارة المبرد منخفضة جدا، لكن درجة حرارة 

المجمد ملائمة.
تم ضبط درجة حرارة حجرة المبرد على درجة متدنية • 

جدا. <<< اضبط درجة حرارة حجرة المجمد على 
درجة أعلى وافحص مرة أخرى.

الأطعمة المحفوظة في جوارير حجرة المبرد متجمدة.
تم ضبط درجة حرارة حجرة المبرد على درجة متدنية • 

جدا. <<< اضبط درجة حرارة حجرة المجمد على 
درجة أعلى وافحص مرة أخرى.

درجة الحرارة في المبرد أو المجمد عالية جدا.
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تم ضبط درجة حرارة حجرة المبرد على درجة عالية • 
جدا. <<< يؤثر إعداد درجة حرارة حجرة المبرد على 
درجة حرارة حجرة المجمد. انتظر حتى تصل الأجزاء 
ذات الصلة إلى مستوى درجة الحرارة المرغوبة عبر 

تغييير درجة حرارة حجرة المجمد أو المبرد.
تم فتح الأبواب كثيرا أو تركت مفتوحة لفترات طويلة. • 

<<<لا تفتح الأبواب كثيرا.
ربما يكون الباب مواربا. <<< أغلق الباب كليا.• 
ربما تم توصيل الجهاز بالكهرباء مؤخرا أو تم وضع • 

صنف طعام جديد داخله. <<<هذا أمر طبيعي. يستغرق 
الجهاز فترة أطول لبلوغ درجة الحرارة المعينة عند 

توصيله بالكهرباء حديثا أو عند وضع صنف طعام جديد 
داخله.

ربما تم وضع كميات كبيرة من الطعام الساخن في • 
الجهاز مؤخرا. <<< لا تضع الطعام الساخن داخل 

الجهاز.
الاهتزاز أو الضجيج.

الأرض غير مستوية أو متينة. <<< إذا كان الجهاز • 
يهتز عند تحريكه ببطء، اضبط القواعد لموازنة الجهاز. 

تأكد أن الأرض متينة لدرجة تحمل الجهاز.
قد تحدث أية مواد موضوعة على الجهاز ضجيجا. • 

<<< قم بإزالة أية مواد وضعت على الجهاز.
يصدر الجهاز ضجيجا يشبه تدفق السوائل، أو الرش، 

الخ.
يتخلل مبادئ تشغيل الجهاز تدفق السائل والغاز. <<< • 

هذا أمر طبيعي ولا يعتبر عطلا.
هناك صوت كهبوب الرياح يأتي من الجهاز.

يستخدم الجهاز مروحة في عملية التبريد. هذا أمر • 
طبيعي ولا يعتبر عطلا.

هناك تكاثف على الجدران الداخلية للجهاز.
يزيد الطقس الحار أو الرطب من تشكل الصقيع • 

والتكاثف. هذا أمر طبيعي ولا يعتبر عطلا.
تم فتح الأبواب كثيرا أو تركت مفتوحة لفترات طويلة. • 

<<< لا تفتح الأبواب كثيرا؛ إذا كانت مفتوحة، أغقلها.
ربما يكون الباب مواربا. <<< أغلق الباب كليا.• 

هناك تكاثف على السطح الخارجي للجهاز أو بين 
الأبواب.

ربما يكون جو المكان رطبا، وهذا أمر طبيعي في الجو • 
الرطب. <<< سيتبدد التكاثف عندما تقل الرطوبة.

رائحة الجزء الداخلي سيئة.

لا يتم تنظيف الجهاز بانتظام. <<< نظف الجزء • 
الداخلي بانتظام مستخدما إسفنجة وماء دافئ وماء 

مكربن.
قد تتسبب بعض المستوعبات ومواد التغليف بالروائح. • 

<<< استخدم المستوعبات ومواد التغليف الخالية من 
الروائح.

تم وضع الطعام في مستوعبات غير محكمة الإغلاق. • 
<<< احتفظ بالأطعمة في مستوعبات محكمة الإغلاق. 

قد تنتشر الميكروبات من الأطعمة غير المغلقة مسببة 
الروائح الكريهة.

تخلص من أية أطعمة فاسدة أو منتهية الصلاحية داخل • 
الجهاز..

الباب لا يغلق.
تسد أغلفة الطعام الباب أحيانا. <<< غير مكان الأطعمة • 

التي تسد الأبواب.
لا يقف الجهاز بوضع رأسي كامل على الأرض. • 

<<<اضبط القواعد لموازنة الجهاز.
الأرض غير مستوية أو متينة. <<<تأكد أن الأرض • 

مستوية ومتينة لدرجة تحمل الجهاز.
درج الخضروات محشور.

ربما تلامس الأطعمة الجزء العلوي من الجارور. <<< • 
أعد ترتيب الأطعمة في الجارور.

في حالة وجود سطح ساخن في المنتج ،
يمكن ملاحظة ارتفاع درجة الحرارة بين البابين ، على • 

الألواح الجانبية وعلى منطقة الشبكة الخلفية أثناء تشغيل 
المنتج. هذا أمر طبيعي ولا يتطلب صيانة.

تستمر المروحة في العمل عند فتح الباب.
قد تستمر المروحة في العمل عندما يكون باب المجمد • 

مفتوحًا.

A
تحذير: إن استمرت المشكلة بعد اتباع 

تعليمات هذا القسم، اتصل بالبائع أو 
بمركز خدمة معتمد. لا تحاول إصلاح 

الجهاز.
."G" هذا المنتج مجهز بمصدر إضاءة من فئة الطاقة

يجب عدم استبدال مصدر الإضاءة في هذا المنتج سوى 
بواسطة فنيي تصليح متخصصين.



Estimado cliente: 
Por favor, lea este manual antes de usar el producto.

Gracias por elegir este producto. Nos gustaría que usted alcanzara la eficiencia óptima 
de este producto de alta calidad que fue fabricado utilizando la tecnología más avan-
zada. A tal fin, antes de utilizar el producto, lea detenidamente este manual y cualquier 
otra documentación que se le facilite y consérvela como referencia. 
Preste atención a toda la información así como a las advertencias contenidas en el ma-
nual de usuario. Esto le permitirá protegerse a sí mismo y a su producto contra los peli-
gros que puedan surgir.
Guarde el manual de usuario. En caso de entregar el producto a otra persona, incluya 
esta guía con la unidad.

Los siguientes símbolos se utilizan en la guía del usuario: 

   Peligro que puede provocar la muerte o lesiones.

AVISO Un peligro que puede provocar daños materiales al producto o a su 
alrededor 
  

 Información importante o sugerencias prácticas de funcionamiento. 

  Lea el manual de usuario.
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1-Instrucciones de seguridad
t� Esta sección contiene instrucciones de 

seguridad que ayudarán a protegerse contra 
los riesgos de lesiones personales o daños a 
la propiedad.

t� Nuestra empresa no se hará responsable 
de ningún daño que pudiera derivarse del 
incumplimiento de estas instrucciones.

 Los procedimientos de instalación 
y reparación los deberá realizar siempre el 
fabricante, el servicio técnico autorizado o la 
persona autorizada que indique el importador.

 Utilizar únicamente piezas y accesorios 
originales. 

 No reparar ni sustituir ninguna pieza del 
aparato, salvo que así lo indique expresamente el 
manual de usuario. 

 No realizar ninguna modificación técnica 
en el aparato.

 1.1 Uso previsto
t� Este aparato no es apto para su uso 

comercial, por lo que no debe utilizarse para 
fines distintos de los previstos. 

Este aparato está diseñado para utilizarse en 
viviendas y espacios interiores.
Por ejemplo:
– Áreas de cocina para el personal en tiendas, 
oficinas y otros entornos de trabajo;
- Granjas, 
- Áreas utilizadas por los clientes en hoteles, 
moteles y otros tipos de alojamiento,
- Hoteles tipo Bed&Breakfast, pensiones,

- Aplicaciones de hostelería y actividades no 
comerciales similares.
Este aparato no se debe utilizar al aire libre, ya sea 
con o sin carpa o toldo encima, como en barcos, 
balcones o terrazas. No exponer el aparato a la 
lluvia, la nieve, el sol o el viento.
 Hay peligro de incendio.

 1.2 - Seguridad para niños, 
personas vulnerables 
y mascotas

t� Los niños de 8 años o más y las personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
limitadas o que carecen de experiencia y 
conocimientos, podrán utilizar este aparato 
siempre que se les vigile o se les enseñe 
a utilizarlo de manera segura, así como los 
riesgos que conlleva.

t� Los niños de entre 3 y 8 años podrán introducir 
y sacar productos refrigerados.

t� Los artículos eléctricos son peligrosos para los 
niños y las mascotas. Los niños y las mascotas 
no deberán jugar, subirse a, ni meterse dentro 
del aparato.

t� Los niños no deberán realizar la limpieza ni el 
mantenimiento, salvo que estén vigilados por 
alguien.

t� Mantener el embalaje lejos del alcance 
de los niños. Hay riesgo de lesiones o de 
ahogamiento.

t� Antes de deshacerse de cualquier aparato viejo 
u obsoleto:

t� Desenchufarlo de la toma de corriente, 
cogiendo el cable por la clavija del enchufe.

t� Cortar el cable de corriente y quitarlo del 
aparato junto con su clavija de enchufe

t� No quitar los estantes ni los cajones, así será 
más difícil que los niños entren dentro.

t� Quitar las puertas.
t� Guardarlo de forma que no vuelque.
t� No permitir que los niños jueguen con el 

aparato viejo. 
t� En ningún caso se deberá arrojar al fuego para 

su desecho. Hay riesgo de explosión.
t� En caso de que el aparato tenga cerradura, 

deberá mantenerse la llave fuera del alcance 
de los niños.
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Instrucciones de seguridad
 1.3 - Seguridad eléctrica

t� Durante la instalación, el mantenimiento, la 
limpieza, la reparación y la mudanza, el aparato 
deberá estar desenchufado.

t� En caso de que el cable de corriente esté 
dañado, éste lo deberá sustituir una persona 
autorizada expresamente por el fabricante, el 
servicio técnico autorizado o el importador, a fin 
de evitar posibles peligros.

t� No apretar el cable de corriente ni por debajo 
ni por detrás del aparato. No colocar objetos 
pesados sobre el cable de corriente. El cable no 
debe estar excesivamente doblado, pellizcado 
ni entrar en contacto con ninguna fuente de 
calor. 

t� No utilizar alargadores, enchufes múltiples ni 
adaptadores para hacer funcionar el aparato.

t� Los mismos podrían sobrecalentarse y provocar 
un incendio. Por tanto, no guardar ningún 
dispositivo de este tipo ni detrás ni cerca del 
aparato.

t� El enchufe debe estar fácilmente accesible. Si 
esto no es posible, la instalación eléctrica a la 
que se conecta el producto debe contener un 
dispositivo (como un fusible, un interruptor, un 
disyuntor, etc.) que se ajuste a la normativa 
eléctrica y que desconecte todos los polos de 
la red.

t� No tocar el cable con las manos mojadas.
t� Retire el enchufe de la toma de corriente 

agarrándolo por la clavija y no por el cable.

 1.4 - Seguridad en el transporte
t� El artículo es pesado, no lo mueva solo. 
t� Al moverlo, hay que evitar sujetarlo por la 

puerta.
t� Durante el transporte, cuidado con no dañar 

el sistema de refrigeración ni las tuberías. 
Durante el transporte, cuidado con no dañar 
el sistema de refrigeración ni las tuberías. Si 
éstas presentasen cualquier tipo de daño, no 
utilizar el aparato y llamar al servicio técnico 
autorizado.

 1.5 - Seguridad en la instalación
t� Llamar al servicio técnico autorizado para la 

instalación del aparato. Para que el aparato 
esté listo para su uso, comprobar la información 
del manual de instrucciones para asegurarse 

de que las instalaciones de electricidad y agua 
son las adecuadas. En caso contrario, llamar a 
un electricista y a un fontanero especializados 
a fin de que realicen los arreglos necesarios. 
De otro modo, existe el riesgo de descargas 
eléctricas, incendios, problemas con el aparato 
o lesiones.

t� Comprobar que el aparato no tenga ningún 
defecto antes de su instalación. En caso de 
que así sea, no debe instalarse.

t� Colocar el aparato sobre una superficie limpia, 
plana y sólida y equilibrarlo con las patas 
ajustables. De lo contrario, el aparato podría 
volcarse y causar lesiones.

t� El lugar de instalación debe ser seco y bien 
ventilado. No colocar debajo del aparato 
ninguna alfombra, tapete ni cubierta similar. 
Una ventilación deficiente supone riesgo de 
incendio.

t� No tapar ni bloquear las rejillas de ventilación. 
De lo contrario, el consumo eléctrico aumenta 
y el aparato podría averiarse.

t� No se debe conectar el aparato a sistemas 
de suministro eléctrico como el de la energía 
solar. De lo contrario, se podría averiar a causa 
de los cambios repentinos de voltaje.

t� Cuanto mayor sea el volumen de refrigerante 
de un frigorífico, mayor debe ser el lugar 
de instalación. Si el lugar de instalación es 
demasiado pequeño, el refrigerante inflamable 
y la mezcla de aire se acumularán en caso 
de fuga de refrigerante en el sistema de 
refrigeración. El espacio mínimo necesario 
para cada 8 gr de refrigerante es de 1 m³. 
En la etiqueta de tipo se indica la cantidad de 
refrigerante del aparato.

t� No se debe instalar el aparato en lugares 
expuestos a la luz solar directa, debiendo 
mantenerlo alejado de fuentes de calor como 
quemadores, radiadores, etc. 

Si es inevitable instalar el producto cerca de una 
fuente de calor, se debe utilizar una placa aislante 
adecuada entre ellas y se deben mantener las 
siguientes distancias mínimas a la fuente de calor:
- A un mínimo de 30 cm de distancia de fuentes 
de calor como hornos, calentadores o estufas, 
- A un mínimo de 5 cm de distancia de los hornos 
eléctricos.
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t� La clase de protección del aparato es el Tipo I. 

Enchúfelo en un zócalo con toma a tierra que 
se ajuste a los valores de voltaje, corriente y 
frecuencia indicados en la etiqueta de tipo del 
aparato. El enchufe debe estar equipado con un 
disyuntor de 10 A - 16 A. Nuestra empresa no 
será responsable de los daños que se produzcan 
cuando el producto se utilice sin toma a tierra 
y sin conexión eléctrica, de acuerdo con la 
normativa local y nacional.

t� El aparato no debe estar enchufado durante la 
instalación. De otra forma, existe el riesgo de 
una descarga eléctrica y lesiones.

t� No enchufar el aparato en tomas que estén 
sueltas, descolocadas, rotas, sucias o grasientas, 
o que supongan un riesgo de entrar en contacto 
con el agua.

t� Canalizar el cable de corriente y las mangueras 
del aparato (si las hubiera), de forma que no 
supongan un riesgo de tropiezo.

t� La exposición de las partes con corriente o del 
cable de corriente a la humedad puede causar 
un cortocircuito. Por lo tanto, no instalar el 
aparato en lugares como garajes o lavanderías 
donde la humedad sea alta o el agua pueda 
salpicar. Si el frigorífico se moja con agua, 
desenchúfelo y llame al servicio técnico 
autorizado.

t� No conectar nunca el frigorífico a ningún 
dispositivo de ahorro de energía. Estos podrían 
ser dañinos para el mismo.

 1.6- Seguridad durante 
el funcionamiento

t� No utilizar nunca disolventes químicos en el 
aparato. Hay riesgo de explosión.

t� Si el aparato no funciona bien, desenchúfelo y no 
lo utilice hasta que sea reparado por el servicio 
técnico autorizado. Existe un riesgo de descarga 
eléctrica.

t� No poner sobre el aparato, ni cerca del mismo, 
ninguna fuente de llama, como velas encendidas 
o cigarrillos, entre otras cosas.

t� No subir encima del aparato. Existe el riesgo de 
caerse y lesionarse.

t� No dañar las tuberías de refrigeración con 
objetos afilados ni punzantes. El refrigerante que 
puede salir cuando se perforan las tuberías, las 

extensiones de éstas o los revestimientos de la 
superficie, causa irritaciones en la piel y lesiones 
en los ojos.

t� No colocar ni utilizar dispositivos eléctricos en el 
interior de la nevera ni del congelador, salvo que 
lo recomiende el fabricante.

t� Procurar no atrapar las manos ni ninguna otra 
parte del cuerpo en las partes móviles del 
interior del frigorífico. Cuidado con no estrujarse 
los dedos entre la puerta y el frigorífico. Cuidado 
al abrir y cerrar la puerta, sobre todo si hay 
niños alrededor.

t� No comer nunca helado, cubitos de hielo o 
comida congelada justo después de sacarlos de 
la nevera. Existe el riesgo de quemaduras por 
congelación.

t� Si las manos están mojadas, no tocar las 
paredes interiores ni las piezas metálicas del 
congelador ni los alimentos almacenados en él. 
Existe el riesgo de quemaduras por congelación.

t� No meter en el congelador latas ni botellas 
que contengan bebidas gaseosas o líquidos 
congelables. Podrían explotar. Hay riesgo de 
lesiones o de daños materiales.

t� No colocar cerca del frigorífico ni utilizar 
aerosoles inflamables, materiales inflamables, 
hielo seco, sustancias químicas o materiales 
similares sensibles al calor. Hay riesgo de 
explosión o de incendios.

t� No guardar en el aparato ningún material 
explosivo que contenga materiales inflamables, 
como latas de aerosol.

t� No colocar recipientes llenos de líquido sobre 
el aparato. Salpicar agua en una pieza eléctrica 
puede causar una descarga eléctrica o el riesgo 
de incendio.

t� Este aparato no está diseñado para almacenar 
medicamentos, plasma sanguíneo, preparados 
de laboratorio ni otras sustancias y productos 
médicos similares sujetos a la Directiva sobre 
productos médicos. 

t� Un uso del aparato diferente al previsto puede 
hacer que los productos almacenados en su 
interior se deterioren o se echen a perder.

t� Si el frigorífico está equipado con luz azul, no 
la mire con instrumentos ópticos. No mirar 
directamente a la luz LED UV durante mucho 
tiempo. La misma podría causar fatiga ocular.



6 /36 ES Frigorífico / Guía del usuario

Instrucciones de seguridad
t� Evitar sobrecargar el frigorífico. El contenido 

del frigorífico puede caer al abrir la puerta, 
causando lesiones o daños. Pueden surgir 
problemas similares si se coloca algún objeto 
sobre el producto.

t� Para evitar lesiones, asegurarse de haber 
limpiado todo el hielo y el agua que pueda haber 
caído o salpicado en el suelo.

t� Cambiar la posición de los estantes y 
portabotellas en la puerta del frigorífico sólo 
cuando estén vacíos. Existe el riesgo de 
lesiones.

t� No colocar objetos que puedan caerse o 
volcarse sobre el aparato. Éstos podrían caerse 
al abrir la puerta y causar lesiones y/o daños 
materiales.

t� No golpear ni ejercer una fuerza excesiva sobre 
las superficies de vidrio. Los cristales rotos 
pueden causar lesiones y/o daños materiales.

t� El sistema de refrigeración del aparato contiene 
refrigerante R600a: En la etiqueta de tipo se 
indica el tipo de refrigerante del aparato. El 
refrigerante es inflamable. Por tanto, cuidado 
con no dañar el sistema de refrigeración ni 
las tuberías con el aparato funcionando. Si las 
tuberías están dañadas:  

- No tocar el aparato ni el cable de corriente, 
- Mantener alejadas las posibles fuentes de fuego 
que puedan hacer que el aparato se incendie.
- Ventilar la zona donde se encuentre el aparato. No 
usar ventiladores.
- Llamar al servicio técnico autorizado.

t� Si el aparato está estropeado y ve una fuga de 
refrigerante, por favor, aléjese del refrigerante. 
Podría causar quemaduras por contacto con la 
piel.

Para artículos con dispensadores de agua o 
máquinas de hielo

t� Utilizar únicamente agua potable. No llenar el 
depósito de agua con ningún líquido, como 
zumo de fruta, leche, bebidas gaseosas o al-
cohólicas, que no sean aptos para su uso en el 
dispensador de agua.

t�  Hay riesgos para la salud y la seguridad.
t� Para evitar accidentes o lesiones, impedir que 

los niños jueguen con el dispensador de agua o 
la máquina de hielo (Icematic).

t� No meter los dedos ni ninguna otra cosa en el 
orificio del dispensador de agua, en el canal 
de agua ni en el contenedor de la máquina de 
hielo. Hay riesgo de lesiones o de daños mate-
riales.

 1.7- Seguridad en la limpieza 
y el mantenimiento

t� No tirar del mango de la puerta si necesita 
mover el aparato para limpiarlo. Este se podría 
romper y causar lesiones al ejercer fuerza 
excesiva sobre el mismo.

t� No rociar ni verter agua sobre ni dentro del 
aparato para su limpieza. Existe el riesgo de 
incendios y de electrocución.

t� No utilizar herramientas afiladas ni abrasivas 
para limpiar el aparato. No utilizar ningún 
limpiador, detergente, gasolina, diluyente, 
alcohol, barniz, ni ningún otro producto de 
limpieza similar.

t� Utilizar únicamente productos de limpieza y 
mantenimiento en el interior del producto que no 
sean perjudiciales para los alimentos.

t� No utilizar nunca vapor ni limpiadores a vapor 
para limpiar o descongelar el aparato. El vapor 
entra en contacto con las partes en tensión del 
frigorífico, provocando un cortocircuito o una 
descarga eléctrica.

t� Asegurarse de que no entre agua en los 
circuitos electrónicos ni en los elementos de 
iluminación del aparato.

t� Utilizar un paño limpio y seco para limpiar los 
materiales extraños o el polvo de las clavijas 
del enchufe. No utilizar ningún paño húmedo ni 
mojado para limpiar el enchufe. Existe el riesgo 
de incendios y de electrocución.

 1.8- HomeWhiz
t� Al utilizar el aparato a través de la aplicación 

HomeWhiz, se deben respetar las advertencias 
de seguridad, incluso cuando se esté lejos 
del aparato. También deberá respetar las 
advertencias en la aplicación.

 1.9- Iluminación
t� Cuando sea necesario cambiar el LED/la 

bombilla utilizada para la iluminación, llamar al 
servicio técnico autorizado.
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2   Condiciones medio ambientales
2.1 En cumplimiento de la 

Directiva WEEE, y la 
eliminación del aparato: 

Este aparato cumple con la Directiva WEEE (RAEE) 
de la UE (2012/19/EU). Este producto lleva un sím-
bolo de la clasificación de los equipos eléctricos y 
electrónicos WEEE (RAEE).

Este símbolo indica que este producto 
no se desechará con otros residuos do-
mésticos al final de su vida útil. El apara-
to usado debe ser entregado en el punto 
de recogida oficial para el reciclaje de 

aparatos eléctricos y electrónicos. Para encontrar 
estos puntos de limpios, por favor, póngase en con-
tacto con las autoridades locales o con la tienda en 
la que compró el producto. Cada hogar desempeña 
un papel importante en la recuperación y el recicla-
je de los aparatos viejos. La eliminación apropiada 
de los aparatos usados ayuda a prevenir posibles 
consecuencias negativas en el medio ambiente y la 
salud humana.

2.2 Cumplimiento de la 
Directiva RoHS

El producto que ha adquirido cumple con la Directiva 
de UE RoHS (2011/65/UE). No contiene materiales 
nocivos ni prohibidos especificados en la Directiva.

2.3 Información sobre el paquete
Los materiales de embalaje del aparato 
son fabricados a partir de materiales re-
ciclables, de acuerdo con nuestra 
Reglamentación Nacional para el Medio 

Ambiente. No se deshaga de los materiales de em-
balaje junto con los desechos domésticos o de otro 
tipo. Llévelos a los puntos de recolección de mate-
rial de embalaje designados por las autoridades lo-
cales.
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3 Su frigorífico

C
*Opcional: Las imágenes en esta guía del usuario son esquemáticas y es posible que no sean 
exactamente iguales que su aparato. Si el aparato no contiene las partes pertinentes, entonces la 
información pertenece a otros modelos.

Puede no estar disponible en todos los modelos

1. Compartimento del congelador  
2. Compartimento refrigerador
3. Puertas los estantes del compartimento refrigerador
4. Porta Huevos
5. Estante de Botella
6. Soportes ajustables
7. Cajón de verduras
8. El contenedor de productos lácteos (almacenamiento 
frío)
9. Estante de Botella

10. Estantes de vidrio
11. Ventilador
12. Compartimentos de almacenamiento para 
alimentos congelados
13. Estantes de cristal del compartimento 
frigorífico
14. Icematic
15. Depósito de hielo
16. Tapa decorativa de la hielera
17. Puertas de los estantes del congelador

21
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4

6

7

7

*8
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4 Instalación
4.1 Ubicación correcta para instalación

A
¡Primero lea la sección de "Instrucciones 
de Seguridad"!

Su producto requiere una circulación de aire adecuada 
para funcionar eficientemente. Si el producto va a 
ser colocado en un hueco, recuerde dejar al menos 5 
cm de espacio entre el producto y el techo, la pared 
trasera y las paredes laterales.
Si el producto va a ser colocado en un hueco, 
recuerde dejar al menos 5 cm de espacio entre el 
producto y el techo, la pared trasera y las paredes 
laterales. Compruebe si el componente de protección 
de la parte trasera se encuentra colocado en su lugar 
(en caso de ser suministrado con el producto). Si el 
componente no está disponible, o si se pierde o se 
cae, coloque el producto de manera que quede un 
espacio libre, de al menos 5 cm, entre la superficie 
trasera del producto y la pared de la habitación. El 
espacio libre en la parte trasera es importante para el 
funcionamiento eficiente del producto.

A
ADVERTENCIA: No utilice alargadores 
de cables ni enchufes múltiples, en la 
conexión de alimentación.

B
ADVERTENCIA: El fabricante no asume 
ninguna responsabilidad por cualquier 
daño causado por el trabajo llevado a cabo 
por personas no autorizadas.

B
ADVERTENCIA: El cable de 
alimentación del aparato debe ser 
desenchufado durante la instalación. ¡El 
no hacerlo puede resultar en la muerte o 
lesiones graves!

A
ADVERTENCIA: : Si el espacio de la 
puerta es demasiado estrecho para que 
el aparato pase, quite la puerta y gire 
el aparato hacia los lados, y si esto no 
funciona, póngase en contacto con el 
servicio técnico autorizado.

t�$PMPRVF�FM�BQBSBUP�TPCSF�VOB�TVQFSGJDJF�QMBOB�
para evitar vibraciones.

t�$PMPRVF�FM�BQBSBUP�BM�NFOPT�B����DN�EF�
distancia del calentador, estufa o fuentes de 
calor y por lo menos a 5 cm de distancia de 
hornos eléctricos. 

t�/P�FYQPOHB�FM�BQBSBUP�B�MB�MV[�TPMBS�EJSFDUB�OJ�MP�
mantenga en ambientes mojados.

t�&M�BQBSBUP�SFRVJFSF�MB�DJSDVMBDJØO�EF�BJSF�
adecuada para funcionar de manera eficiente. 
Si el aparato será colocado en una alcoba, 
recuerde que debe dejar al menos 5 cm 
de distancia entre el aparato, el techo y las 
paredes.

4.2 Fijación de las cuñas de plástico
Utilice las cuñas de plástico que acompañan al 
aparato para proporcionar espacio suficiente para 
la circulación del aire entre el aparato y la pared. 
1- Para colocar las cuñas, quite los tornillos en 

el aparato y utilice los tornillos provistos con 
las cuñas.

2- Coloque 2 cuñas de plástico sobre la cubierta 
de la ventilación como se muestra en la 
figura.
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4.3 Ajuste de los pies
Si el aparato no se encuentra en situación de 
equilibrio, ajuste los soportes delanteros ajustables 
por la derecha o hacia la izquierda girando.

A fin de ajustar las puertas verticalmente,
t"GMPKF�MB�UVFSDB�EF�GJKBDJØO�TJUVBEB�FO�MB�QBSUF�
inferior.
t"UPSOJMMF�MB�UVFSDB�EF�BKVTUF�	$8�$$8
�TFHÞO�MB�
posición de la puerta
t"QSJFUF�MB�UVFSDB�EF�GJKBDJØO�QBSB�MB�QPTJDJØO�GJOBM

A fin de ajustar las puertas horizontalmente, 

t� Afloje el tornillo de fijación situada en la parte 
inferior

t� Afloje el perno de fijación de la parte superior
t� Atornille el perno de ajuste (CW/CCW) del lado 

según la posición de la puerta
t� Apriete el perno de fijación de parte superior 

para la posición final
t� Apriete el tornillo de fijación situada en la parte 

inferior

Fixing nut

Fixing screw

Sabitleme somunu

Sabitleme vidası

fixing nut

adjusting nut

adjusting bolt

fixing bolt

ayar somunu

ayar civatası

sabitleme 
civatası

sabitleme somunu

perno de ajuste

perno de fijación

tuerca de fijación

tuerca de ajuste

Tuerca de fijación

Tornillo de fijación
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4.4 Conexión eléctrica

A
ADVERTENCIA: No utilice 
alargadores de cables ni enchufes 
múltiples, en la conexión de 
alimentación.

B
ADVERTENCIA: Un cable de 
corriente dañado deberá ser 
reemplazado por el Servicio 
Autorizado.

t� Nuestra empresa no asumirá la 
responsabilidad de cualquier daño debido al 
uso sin conexión de tierra y a la electricidad en 
el cumplimiento de las normativas nacionales.

t� El enchufe del cable de alimentación debe ser 
de fácil acceso después de la instalación.

C

AVISO: ¡Superficie caliente!
En las paredes laterales de su producto 
existen tubos de enfriamiento para 
mejorar el sistema de refrigeración. Es 
posible que el fluido a alta presión fluya 
a través de estas superficies y ocasione 
superficies calientes en las paredes 
laterales. Esto es normal y no requiere 
servicio. Tenga cuidado cuando toca 
estas áreas.

4.5 Conexión de agua
(Opcional)

A
ADVERTENCIA: Desenchufe el aparato 
y la bomba de agua (si está disponible) 
durante la conexión.

Las conexiones de la toma de agua, el filtro y el 
garrafón del aparato deben ser realizadas por el 
servicio autorizado. El aparato puede ser conect-
ado a un garrafón o directamente a la red de 
agua, dependiendo del modelo. Para establecer la 
conexión, la manguera de agua primero se debe 
conectar al aparato.

3

1

4

2

*5

Revise las siguientes piezas que se suministran 
con el modelo de su aparato: 
1. Conector (1 pieza): Se utiliza para conectar 

la manguera de agua a la parte posterior del 
aparato.

2. Clip de la manguera (3 piezas): Se utiliza para 
fijar la manguera de agua en la pared.

3. Manguera de agua (1 pieza, 5 metros con 
diámetro de 1/4 de pulgada): Se utiliza para la 
conexión de agua. 

4. Adaptador de grifo (1 pieza): Se compone de 
un filtro poroso, que se utiliza para la conexión 
a la red de agua fría.

5. Filtro de agua (1 pieza *Opcional): Se utiliza 
para conectar la red de agua al aparato. El 
filtro de agua no es necesario si hay una con-
exión de garrafón disponible.

4.6 Conexión de la mangu-
era de agua al aparato

Para conectar la manguera de agua al apara-
to, siga las siguientes instrucciones. 
1. Quite el conector del adaptador de la boquilla 

de la manguera en la parte posterior del 
aparato y conecte la manguera a través del 
conector. 
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2. Empuje la manguera de agua hacia abajo con 

fuerza y conecte con el adaptador de la bo-
quilla de la manguera.

3. Apriete el conector manualmente para fijar en 
el adaptador de la boquilla de la manguera. 
También puede apretar el conector con una 
llave de tubo o alicates.

4. Conecte el otro extremo de la manguera a la 
red de agua (vea la sección 4.7) o, para usar 
garrafón, a la bomba de agua (véase la sec-
ción 4.8).

4.7 Conexión a la toma de agua
(Opcional)
Para utilizar el aparato mediante la conexión a la 
red de agua fría, se debe instalar un conector de 
válvula estándar de 1/2 pulg. a la red de agua fría 
en su casa. Si el conector no está disponible o si 
no está seguro, consulte a un plomero calificado. 
1. Separe el conector (1) del adaptador del grifo 

(2).

123 123

2. Conecte el adaptador del grifo de la válvula a 
la red de agua.

3. Una el conector alrededor de la manguera de 
agua.
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4. Una el conector en el adaptador del grifo y 

apriete a mano o con una herramienta.

5. Para evitar daños, cambiando o desconectan-
do accidentalmente la manguera, use los clips 
suministrados para fijar la manguera de agua 
adecuadamente.

A
ADVERTENCIA: Después de abrir el 
grifo, asegúrese de que no haya fugas de 
agua en los extremos de la manguera de 
agua. En caso de fuga, cierre la válvula y 
apriete todas las conexiones con una llave 
de tubo o alicates.

4.8.  Para los aparatos que 
usan garrafa de agua

(Opcional)
Para utilizar un garrafón para la conexión de agua 
del aparato, se debe instalar la bomba de agua 
recomendada por el servicio autorizado. 
1. Conecte un extremo de la manguera de agua 

suministrada a la bomba para el aparato  (vea 
4.6) y siga las instrucciones siguientes.

2. Conecte el otro extremo de la manguera 
de agua a la bomba de agua empujando la 
manguera en la entrada de la manguera de la 
bomba.  

  

               
3. Coloque y fije la manguera de la bomba den-

tro del garrafón.
      
        

4. Una vez establecida la conexión, conecte y 
encienda la bomba de agua.

C
Por favor, espere 2-3 minutos después de 
arrancar la bomba para alcanzar la eficacia 
deseada.

C Vea también la guía del usuario de la bom-
ba para la conexión de agua.

C Al utilizar garrafón, no se requiere el filtro 
de agua.
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4.9 Filtro de agua
(Opcional)
El aparato puede tener filtro interno o externo, 
dependiendo del modelo. Para instalar el filtro de 
agua, siga las siguientes instrucciones.

4.9.1.Fijación de un filtro 
externo en la pared (opcional)

A ADVERTENCIA: No fije el filtro al 
aparato.

Revise las siguientes piezas que se suministran 
con el modelo de su aparato:

1 2 3

4

5

6

1. Conector (1 pieza): Se utiliza para conectar 
la manguera de agua a la parte posterior del 
aparato.

2. Adaptador de grifo (1 pieza): Se utiliza para la 
conexión a la red de agua fría.

3. Filtro poroso (1 pieza)
4. Clip de la manguera (3 piezas): Se utiliza para 

fijar la manguera de agua en la pared.
5. Dispositivo de conexión del filtro (2 piezas): Se 

utiliza para fijar el filtro a la pared.
6. Filtro de agua (1 pieza): Se utiliza para conec-

tar el aparato a la red de agua. El filtro de 
agua no es necesario cuando se utiliza una 
conexión a garrafón.

1. Conecte el adaptador del grifo de la válvula a 
la red de agua.

2. Determine la ubicación para fijar el filtro ex-
terno. Fije la conexión del filtro (5) del aparato 
a la pared.

3. Coloque el filtro en posición vertical en el dis-
positivo de conexión de filtro, como se indica 
en la etiqueta. (6)

4. Conecte la manguera de agua que se extiende 
desde la parte superior del filtro al adaptador 
de conexión de agua del aparato,  (vea 4.6.)

Una vez establecida la conexión, debe parecerse a 
la siguiente figura.
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4.9.2.Filtro interno
El filtro interno suministrado con el equipo no se 
instala después de la entrega, por favor, siga las 
siguientes instrucciones para instalar el filtro.

Tubo de agua:

Tubo de garrafón:

1. El indicador “Hielo apagado” (Ice Off)  debe 
estar seleccionado al instalar el filtro. Cambie 
el indicador entre Encendido-Apagado (ON-
OFF) con el botón “Hielo” (Ice) en la pantalla.

2. Retire la bandeja de vegetales para tener ac-
ceso al filtro de agua.

Quite la cubierta de derivación del filtro de agua 
tirando del mismo.
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C
Unas pocas gotas de agua pueden fluir 
después de retirar la cubierta, esto es 
normal.

 Quite la cubierta de derivación del filtro de agua 
tirando del mismo.

C
Unas pocas gotas de agua pueden fluir 
después de retirar la cubierta, esto es 
normal.

3. Coloque la cubierta del filtro de agua en el 
mecanismo y empuje para bloquearla en su 
lugar.

4. Pulse el botón “Hielo” (Ice) en la pantalla de 
nuevo para cancelar el modo de ”Hielo apaga-
do” (Ice Off).

C
El filtro de agua aclarará ciertas 
partículas extrañas en el agua. No 
eliminará los microorganismos en el 
agua.
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5.1 Qué hacer para ahorrar energía
mehmet

A
La conexión del aparato a sistemas 
de ahorro de energía electrónica es 
perjudicial, ya que puede dañar el aparato.

t� No mantenga las puertas del frigorífico abiertas 
por largos periodos.

t� No coloque alimentos ni bebidas calientes en 
el frigorífico.

t� No llene demasiado el frigorífico, bloquear el 
flujo de aire interno reducirá la capacidad de 
enfriamiento.

t� Dependiendo de las características del aparato, 
descongelar los alimentos congelados en el 
compartimento refrigerador garantizará el 
ahorro energético y preservará la calidad de los 
alimentos.

t� Para garantizar el ahorro de energía y proteger 
los alimentos en mejores condiciones los 
alimentos se almacenarán en los cajones del 
compartimento refrigerador. 

t� Asegúrese de que los alimentos no estén 
en contacto con el sensor de temperatura 
del compartimento refrigerador descrito a 
continuación. 

t� Como el aire caliente y húmedo no penetra 
directamente en su aparato cuando las puertas 
no están abiertas, su aparato se optimiza 
en condiciones suficientes para proteger 
su comida. En esta función de ahorro de 
energía, las funciones y componentes como 
el compresor, el ventilador, el calentador, el 
descongelador, la iluminación, la pantalla, 
etc. funcionarán según las necesidades para 
consumir el mínimo de energía mientras 
mantienen la frescura de sus alimentos.

t� Cuando existen varias opciones, los estantes 
de vidrio se deben colocar de forma que no 
se bloqueen las salidas de aire en la pared 
posterior, preferiblemente las salidas de aire 
permanecen debajo del estante de vidrio. 
Esta combinación podría ayudar a mejorar la 
distribución del aire y la eficiencia energética.

A
¡Primero lea la sección de "Instrucciones de 
Seguridad"!
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5.2 Primera operación
Antes de utilizar el refrigerador, asegúrese de 
que se han realizado los preparativos necesarios 
de acuerdo con lo descrito en las secciones 
“Instrucciones de seguridad y medio ambiente” e 
"Instalación".
t� Mantenga el aparato en funcionamiento sin 

colocar comida en su interior durante 12 
horas y no abra la puerta, a menos que sea 
absolutamente necesario.

C
Un sonido se escuchará cuando el 
compresor esté activado. Es normal 
escuchar que suene incluso cuando el 
compresor está inactivo, debido a los 
líquidos y los gases comprimidos en el 
sistema de refrigeración.

C
Es normal que los bordes delanteros del 
frigorífico se sientan cálidos. Estas áreas 
están diseñadas para calentarse con el 
fin de evitar la condensación.

C
En algunos modelos, el panel indicador 
se apaga automáticamente 1 minutos 
después de que la puerta se cierre. Se 
reactivará cuando la puerta sea abierta o 
se pulse cualquier botón.

5 Preparación
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A
¡Primero lea la sección de "Instrucciones de 
Seguridad"!

t� Para agilizar la operación de descongelación, 
no utilice ninguna herramienta mecánica ni 
ninguna otra que no sea la recomendada por el 
fabricante.
t� Las partes del frigorífico tales como la 
puerta y los cajones no se deben utilizar como 
soporte ni como escalón. Esto podría causar que 
el el producto se vuelque o que se dañen sus 
componentes.
t� El producto se utilizará solamente para 
almacenar alimentos.
t� Cierre la válvula de agua si estará fuera de 
casa (por ejemplo, de vacaciones) y no utilizará 
la Máquina de Hielo o el dispensador de agua 
durante un largo periodo de tiempo. En caso 
contrario, pueden producirse fugas de agua.

6.1 Apagado del producto

t4J�OP�WB�B�VUJMJ[BS�FM�QSPEVDUP�EVSBOUF�VO�QFSÓPEP�
prolongado;
- desenchúfalo, 
- retire los alimentos para evitar los olores, 
- espere hasta que el hielo se descongele, 
- limpie el interior y espere hasta que se seque. 
- deje las puertas abiertas para evitar que se dañen 
los plásticos internos de la carrocería.
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6.2 Panel indicador
Los tableros indicadores pueden variar dependiendo del modelo de su aparato.
Las funciones audiovisuales del panel de indicadores le ayudarán a usar el refrigerador. 

C
*Opcional: Las opciones mostradas son opcionales; podría haber diferencias en cuanto a la forma y 
ubicación de las funciones que se hallan en la pantalla del aparato en cuestión.

¡Primero lea la sección de "Instrucciones de Seguridad"!

1 2

5

611

3 4

*89*10

*7

1- Botón de Congelación Rápida
2- Encendido/Apagado de la máquina de hielo
3- Indicador de estado de avería
4- Botón de Función de Apagado Para frigorífico (Vacaciones)
5- Botón de refrigeración rápida
6- Botón de ajuste de temperatura del frigorífico
7- *Tecla del Módulo Antiolor
8- Botón de alarma de sustitución del filtro
9- Tecla de selección de agua, cubitos de hielo y hielo picado
10- *Botón de Conexión Inalámbrica
11- Tecla de Ajuste de Temperatura de Congelador

Puede no estar disponible en todos los modelos
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1. Botón de Congelación Rápida
Al pulsar la tecla de congelación rápida, el LED 
de la tecla ( ) se ilumina y se activa la función 
de congelación rápida. La temperatura del 
compartimento congelador está ajustada a -27 
Celsius. Con el fin de cancelar esta función pulse 
otra vez la tecla. La función de congelación rápida 
se autocancela automáticamente en 24 horas. Para 
congelar una gran cantidad de alimentos frescos, 
pulse tecla de congelación rápida antes de colocar 
los alimentos en el congelador.

2. Encendido/Apagado de la máquina de hielo
Al pulsar esta tecla ( ) durante 3 segundos 
se activa la operación de fabricación de hielo y 
el LED de la tecla se ilumina. Cuando se vuelve a 
pulsar la tecla durante 3 segundos, se cancela la 
operación de fabricación de hielo, y los cubitos de 
hielo preparados con anterioridad pueden utilizarse 
aunque se cancele la función.

3. Indicador de estado de avería
Cuando su refrigerador no pueda realizar una 
refrigeración adecuada o en caso de un error 
en el sensor, este indicador ( ) se activará. 
Se mostrará "E" en el indicador de temperatura 
del Compartimento de Congelación y cifras 
como 1,2,3... se mostrarán en el indicador de 
temperatura del compartimento de refrigeración.
Estas cifras le informan al servicio autorizado sobre 
el error producido.
Es posible que se muestre un signo de exclamación 
al cargar alimentos calientes en el compartimento 
de congelación o al mantener la puerta abierta 
durante un largo período de tiempo. Este no es un 
fallo, esta advertencia desaparecerá cuando los 
alimentos se enfríen o cuando la tecla se pulsa.

4. Botón de Función de Apagado Para 
frigorífico (Vacaciones)
Para activar la función de vacaciones ( ), pulse el 
botón durante 3 segundos.
El modo vacaciones se activará y el LED del 
botón se encenderá. El indicador de temperatura 
del Compartimento frigorífico muestra "- -" y el 
compartimento frigorífico no realiza la refrigeración 
activa. Cuando esta función esté activada, no 

podrá guardar la comida en el compartimento de 
refrigeración. Los demás compartimentos siguen 
enfriándose según las temperaturas que se hayan 
fijado. Pulse otra vez la tecla durante 3 segundos 
para cancelar esta función.

5. Botón de refrigeración rápida
Al pulsar la tecla de refrigeración rápida, el 
LED de la tecla ( ) se ilumina y se activa la 
función correspondiente. La temperatura del 
compartimento frigorífico está ajustada a 1 Celsius. 
Con el fin de cancelar esta función pulse otra 
vez la tecla. La función de congelación rápida se 
cancelará automáticamente por sí misma cuando 
se realice la refrigeración.

6. Botón de ajuste de temperatura del 
frigorífico
Permite ajustar la temperatura del compartimento 
frigorífico. Cuando se pulsa la tecla ( ), la 
temperatura del compartimento puede ajustarse a 
8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 y 1 Celsius.

7 Tecla del Módulo Antiolor
Pulse esta tecla durante ( ) 3 segundos para 
activar/desactivar la función antiolores. Cuando 
la función antiolor está activa, el LED de la tecla 
correspondiente se enciende. Cuando la función 
está activada, el módulo antiolor funcionará 
periódicamente.

8. Botón de alarma de sustitución del filtro
El filtro de entrada de agua del refrigerador deberá 
ser sustituido a intervalos regulares. El refrigerador 
calcula este periodo automáticamente. El LED de 
la tecla de aviso de sustitución del filtro se ilumina 
cuando el período de funcionamiento del filtro ha 
expirado. Después de sustituir el filtro, mantenga 
pulsada la tecla ( ) durante 3 segundos para 
apagar el LED de aviso de sustitución del filtro.

9. Tecla de selección de agua, cubitos de hielo 
y hielo picado
Con esta tecla puede seleccionar entre agua ( ), 
cubitos de hielo ( ) y hielo picado ( ). La luz del 
símbolo activado permanecerá encendida.
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6.3 Módulo desodorante
(FreshGuard)
(Esta función es opcional)
El módulo de desodorización elimina rápidamente 
los malos olores de su frigorífico antes de 
que penetren en las superficies.  Gracias a 
este módulo, que se coloca en el techo del 
compartimento de alimentos frescos, los 
malos olores se disuelven mientras el aire 
pasa activamente por el filtro de olores y, a 
continuación, el aire que ha sido limpiado por el 
filtro vuelve a salir al compartimento de alimentos 
frescos. De esta manera, los olores no deseados 
que pueden surgir durante el almacenamiento de 
los alimentos en el frigorífico se eliminan antes de 
que penetren en las superficies.
Esto se consigue gracias al ventilador, al LED y al 
filtro de olores integrado en el módulo.
Cuando desee utilizar el módulo desodorizador, 
actívelo desde el botón indicador.

10. Botón de Conexión Inalámbrica
Esta tecla se utiliza para establecer una conexión 
inalámbrica con su aparato a través de la 
aplicación móvil HomeWhiz. ( ) Al pulsar la 
tecla durante un tiempo prolongado (3 segundos), 
parpadea lentamente el LED de la tecla (con 
intervalos de 0,5 segundos). La red del hogar se 
inicializa en el aparato de esta manera.
Una vez conseguida la conexión inalámbrica con 
el aparato, se ilumina continuamente el LED en la 
tecla.
Una vez que se establezca la conexión inicial, 
podrá activar/desactivar la conexión pulsando este 
botón brevemente. Hasta que se establezca la 
conexión, el LED de la tecla parpadea rápidamente 
(con un intervalo de 0,2 segundos). Cuando la 
conexión esté activa, el LED se iluminará de forma 
continua.
En caso de que la conexión no se pueda 
establecer durante un período prolongado, 
compruebe la configuración de la conexión y 
consulte la sección "Solución de problemas" del 
manual del usuario.
Para la conexión inalámbrica se utilizará la 
aplicación HomeWhiz. Los pasos de instalación se 
describen en la aplicación durante la instalación.
Es posible que acceda a la aplicación leyendo el 
código QR disponible en la etiqueta de HomeWhiz 
del aparato. La aplicación se ofrece a través de 
App Store para dispositivos IOS, y a través de Play 
Store para dispositivos Android.
Para información detallada visite https://www.
homewhiz.com/.

11. Tecla de Ajuste de Temperatura de 
Congelador
El ajuste de la temperatura se hace para el 
compartimento frigorífico. Al pulsar esta tecla 
( ), la temperatura del congelador se ajustará a 
-16, -17, -18, -19, -20, -21, -22 Celsius.

C
* Indicador de Ahorro Energético (Pantalla 
Apagada)
La función de ahorro de energía se activa 
automáticamente cuando no se abre ni se 
cierra la puerta del aparato, 
y todos los símbolos que no sean el último 
seleccionado entre los símbolos de agua ( ), 
cubitos de hielo ( ) y hielo picado 
( ) se apagan. Cuando la función de ahorro 
de energía está activada, al pulsar cualquier 
tecla o abrir la puerta se desactivará la 
función de ahorro de energía y las señales 
de visualización volverán a la normalidad. La 
función de ahorro de energía se activa en la 
fábrica y no se puede cancelar.
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6.4 Cajón de verduras con control 

de humedad (EverFresh+)
(Opcional)
Gracias al cajón de verduras con control 
de humedad, las verduras y frutas pueden 
almacenarse durante más tiempo en un 
ambiente con condiciones de humedad ideales. 
Con el sistema de ajuste de la humedad con 3 
opciones en la parte delantera del frigorífico, 
puede controlar el nivel de humedad interior del 
compartimiento en función de los alimentos que 
almacena. Le recomendamos almacenar sus 
alimentos seleccionando la opción de verduras 
cuando almacene sólo verduras, la opción de 
frutas cuando almacene sólo frutas y la opción 
de alimentos mixtos cuando almacene alimentos 
mixtos. 
Para mejorar el periodo de conservación de 
los alimentos y aprovechar mejor el sistema de 
control de la humedad, recomendamos que las 
verduras y frutas no se almacenen en bolsas. 
El hecho de dejarlas en bolsas de plástico hace 
que las verduras se pudran en poco tiempo. Es 
recomendable que los pepinos y los brócolis, en 
particular, no se almacenen en bolsas cerradas. 
Cuando no se prefiera el contacto con otras 
verduras, utilice materiales de envasado, como el 
papel, que tienen un cierto nivel de porosidad en 
términos de higiene.
A la hora de colocar las verduras, ponga las 
pesadas y duras en el fondo y las ligeras y blandas 
en la parte superior, considerando los pesos 
específicos de las verduras.
No ponga las frutas que producen gran cantidad 
de gas etileno, tales como la pera, el albaricoque, 
el melocotón y sobre todo la manzana, en el 
mismo cajón con otras verduras y frutas. El gas 
etileno procedente de estas frutas puede hacer 
que otras verduras y frutas maduren más rápido y 
que se pudran en un periodo de tiempo más corto.

6.5 Luz Azul/HarvestFresh
(Opcional)

Para Luz Azul,
Las verduras y frutas almacenadas en cajones 
iluminados con luz azul siguen realizando la 
fotosíntesis y conservando sus niveles de vitamina 
C gracias al efecto de la longitud de onda de la luz 
azul. 

Para HarvestFresh,
Las verduras y frutas que se almacenan en los 
cajones iluminados con la tecnología HarvestFresh 
conservan sus niveles de vitaminas (vitaminas A y 
C) por un período más largo gracias a los ciclos de 
luz azul, verde, roja y oscura que simulan el ciclo 
del día.

Al abrir la puerta de su frigorífico durante el pe-
riodo de oscuridad de la tecnología HarvestFresh, 
su frigorífico lo detectará automáticamente e 
iluminará el cajón con una de las luces azul, verde 
o roja, respectivamente, para su comodidad. El 
periodo de oscuridad continuará al cerrar la puerta 
del frigorífico de forma que representará el periodo 
nocturno del ciclo diurno.
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6.6 Uso de la fuente de agua
(Esta función es opcional)

C Los primeros vasos de agua tomados del 
dispensador estarán normalmente cálidos.

C
Si el dispensador de agua no se utiliza 
durante mucho tiempo, deseche  los 
primeros vasos de agua para obtener agua 
limpia.

1. Empuje el brazo del dispensador de agua con su 
vaso.  Resultará más fácil empujar el brazo con 
la mano si se utiliza un vaso de plástico blando.

2. Después de llenar el vaso con agua conforme a 
su deseo, suelte el brazo.

C
La cantidad de flujo de agua que sale 
de la fuente depende de la presión que 
se ejerza sobre el brazo. Para evitar 
el desbordamiento suelte la presión 
en el brazo levemente a medida que 
aumenta el nivel de agua en su vaso/
contenedor. Si presiona ligeramente el 
brazo, el agua goteará; esto es normal 
y no se trata de un fallo.

6.7 Llenar el depósito de agua 
de la fuente de agua

Abra la tapa del depósito de agua tal como se 
muestra en la figura.  Rellene con agua potable 
pura y limpia. Cierre la tapa.

6.8 Limpieza del depósito de agua
Retire el depósito de carga de agua en el interior 
del estante de la puerta. 
Separe sosteniendo ambos lados del estante de la
puerta.
Sujete ambos lados del tanque de agua y retire a 
un ángulo de 45°.
Retire y limpie la tapa del depósito de agua.
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A

No llene el depósito de agua con 
jugo de frutas, bebidas gaseosas, 
bebidas alcohólicas ni cualquier otro 
líquido incompatible para su uso en el 
dispensador de agua. El uso de tales 
líquidos causará un mal funcionamiento 
y daños irreparables en el dispensador 
de agua. El uso del dispensador de esta 
manera no está dentro del alcance de 
la garantía. Ciertos aparatos químicos y 
aditivos en las bebidas/líquidos pueden 
causar daños materiales en el depósito 
de agua.

A
Los componentes del dispensador del 
tanque de agua no se pueden lavar en el 
lavavajillas.

C
Los componentes del tanque 
de agua y del dispensador de 
agua no deben ser lavados en el 
lavavajillas.
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6.9 El contenedor de productos 

lácteos (almacenamiento frío)
(Esta función es opcional)
"El contenedor de productos lácteos 
(almacenamiento frío)" proporciona una 
temperatura más baja dentro del compartimiento 
del frigorífico. Utilice este contenedor con el fin 
de almacenar productos de charcutería (salami, 
salchichas, productos lácteos, etc.) que requieren 
una temperatura de almacenamiento más baja 
o productos de carne, pollo o pescado para 
su consumo inmediato. No almacene frutas y 
vegetales dentro de este compartimento. 

6.10 Cajón para verduras 
El cajón de vegetales del frigorífico está 
diseñada para mantener los cajones frescos por 
preservar la humedad. Para este propósito, la 
circulación general aire frío se intensifica en el 
cajón. Mantenga las frutas y vegetales en este 
compartimento. Mantenga las vegetales y frutas de 
hojas verdes por separado para prolongar su vida.

6.11 Ionizador
(Esta función es opcional)
El sistema ionizador en el conducto de aire del 
compartimento refrigerador sirve para ionizar el 
aire. Las emisiones de iones negativos eliminan las 
bacterias y otras moléculas que causan olor en el 
aire.

6.12Filtro de olores 
(Esta función es opcional)
El filtro de olores en el conducto de aire del 
compartimento refrigerador evitará la formación de 
olores indeseables.
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6.13 Tomar hielo / agua (Opcional)
Para tomar agua (  ) / cubos de hielo ( ) / 
hielo fragmentado ( ), utilice la pantalla para 
seleccionar la opción correspondiente. Tome agua 
/ hielo presionando el gatillo del dispensador de 
agua hacia adelante. Al cambiar entre las opciones 
de cubos de hielo ( )/hielo fragmentado ( ), el 
tipo de hielo anterior puede ser descargado unas 
cuantas veces más.

t� Debe esperar aproximadamente 12 horas 
antes de tomar hielo del dispensador de hielo 
/ agua por primera vez. El dispensador puede 
no descargar hielo si hay hielo suficiente en la 
caja de hielo.

t� Las 30 piezas de cubos de hielo (3-4 litros) 
tomadas después de la primera operación no 
deben utilizarse.

t� En caso de apagón eléctrico o mal funcio-
namiento temporal, el hielo puede fundirse 
parcialmente y volver a congelar. Esto hará que 
los trozos de hielo se fusionen uno con el otro. 
En caso de cortes de energía prolongados o 
mal funcionamiento, el hielo puede derretirse y 
gotear. Si experimenta este problema, quite el 
hielo en la caja de hielo y limpie la caja.

A
ADVERTENCIA: El sistema de agua 
del aparato se debe conectar al único 
tubo de agua fría. No conecte a la 
tubería de agua caliente. 

t� El aparato podría no descargar el agua durante 
la primera operación. Esto es causado por el 
aire en el sistema. El aire en el sistema debe 
ser descargado. Para ello, presione el dis-
parador del dispensador de agua durante 1-2 

minutos, hasta que el dispensador descargue 
el agua. El flujo de agua inicial puede ser irreg-
ular. El agua fluirá normalmente una vez que se 
descargue el aire en el sistema.

t� El agua puede ser turbia durante el primer uso 
del filtro, no consuma los 10 primeros vasos 
de agua.

t� Debe esperar aproximadamente 12 horas para 
conseguir agua fría después de la primera 
instalación.

t� El sistema de agua del aparato está diseñado 
solamente para agua potable  y limpia. No uti-
lice ninguna otra bebida.

t� Se recomienda desconectar el suministro de 
agua si el aparato no va a ser utilizado por lar-
gos períodos durante las vacaciones, etc.

t� Si el dispensador de agua no se utiliza desde 
hace mucho tiempo, los primeros 1-2 vasos de 
agua recibidos pueden salir calientes.

6.14 Bandeja de goteo 
(Opcional)
El goteo del agua del dispensador de agua se 
acumula en la bandeja de goteo, sin drenaje de agua 
disponible.  Extraiga la bandeja de goteo o empuje 
en los bordes para quitar la bandeja. A continuación, 
puede descargar el agua en el interior de la bandeja 
de goteo.

6.15 Máquina de hielo (Opcional)
La máquina de hielo está ubicada en la parte 
superior de la tapa del congelador.
Sujete las asas en los laterales del depósito de 
hielo y mueva hacia arriba para retirar. 
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Retire la tapa decorativa de la máquina de hielo 
moviendo hacia arriba.
Como sacar la cubitera
Sujete la cubitera por los mangos, elévela 
ligeramente hacia arriba y tire de ella. (Ilustración 1)
Como volver a colocar la cubitera Sujete la 
cubitera por los mangos, muévala en ángulo para 
alinear sus laterales con las ranuras de inserción, 
asegurándose de que la varilla selectora esté 
correctamente colocada. (Ilustración 2)
Empuje firmemente hacia abajo, hasta que no 
quede ningún espacio entre la cubitera y el soporte 
plástico de la puerta. (Ilustración 2)

Si le cuesta recolocar la cubitera, gírela 90° y 
vuélvala a colocar tal y como se muestra en la 
ilustración3.

	  

Si no saca los cubitos de hielo durante mucho 
tiempo, se formarán bloques más grandes de 
hielo. De ser así, saque la cubitera siguiendo las 
instrucciones anteriores. Separe los bloques de 
hielo y descarte aquellos que no pueda separar en 
cubitos. Vuelva a poner los cubitos de hielo en la 
cubitera. (Ilustración 4)
Si no sale hielo por el dispensador, compruebe que 
no haya hielo o cubitos obstruyendo la boquilla 
de salida; de ser así, sáquelos. Compruebe con 
frecuencia la boquilla de salida para comprobar 
cualquier obstrucción tal y como muestra la 
ilustración 5.
Cuando use el frigorífico por primera vez, o cuando 
no lo vaya a usar durante mucho tiempo.
Los cubitos de hielo pueden aún ser pequeños tras 
conectar los tubos; el aire que pueda haber en 
ellos se purgará durante el funcionamiento normal 
del frigorífico.
Debido a que los tubos pueden contener restos de 
contaminantes, le recomendamos que descarte 
el hielo que produzca el frigorífico durante un día 
aproximadamente.
Precaución!
No meta las manos ni ningún objeto dentro de 
la boquilla de salida ni en la cuchilla: las piezas 
podrían dañarse o
usted podría sufrir heridas y lesiones.
No permita que los niños se cuelguen del 
dispensador de hielo ni de la hielera: podrían sufrir 
heridas y lesiones.
En caso de existir un bloqueo (no se extrae hielo 
del frigorífico) mientras se extrae hielo roto, intente 
extraer hielo en cubos.
Entonces será adecuado para volver a extraer hielo 
roto.
Mientras se extrae hielo roto, el hielo en cubos 
puede ser lo primero que salga. Existe el caso 
de que se obtenga hielo en cubos mientras se 
extraiga hielo roto.
La puerta del frigorífico en la parte delantera de la 
máquina de hielo puede crear una ligera formación 
de nieve y capa de película.

Como parte del funcionamiento normal de la nevera, 
es normal oír ruidos al caer el hielo dentro de la 
cubitera.
En caso de que el dispensador de hielo no funcione 
correctamente
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Esto es normal, se recomienda limpiar sin esperar 
mucho tiempo.
La sección de la rejilla en la parte inferior 
del dispensador de agua se llena con agua 
con el tiempo. Límpiela regularmente. Se 
recomienda limpiar el agua dentro de esta zona 
periódicamente.
Mientras el hielo cae del depósito de 
almacenamiento de hielo, el sonido es normal y no 
indica que el producto sea problemático.
El mecanismo de la cuchilla dentro del banco de 
hielo es afilado y puede cortarle la mano.
En caso de que el dispensador de hielo no 
proporcione hielo, es posible que el hielo se 
adhiera entre sí, retire el depósito y límpielo de 
nuevo.

Utilice ambas manos para sacar la cubitera; así 
evitará que ésta pueda caerse al suelo.
Si cierra la puerta del frigorífico con fuerza, se 
podría derramar agua sobre la cubitera.
No desmonte la cubitera a menos que sea 
realmente necesario.
El tipo de hielo no se puede cambiar en la pantalla 
cuando se pulsa el accionador para obtener hielo. 
Suelte el accionador, cambie el tipo de hielo en la 
pantalla y obtenga hielo de nuevo.
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6.16 Congelación de 

alimentos frescos
t� Para preservar la calidad de los alimentos, 

los alimentos colocados en el compartimento 
del congelador deben congelarse lo más 
rápidamente posible, utilice la congelación 
rápida para esto.

t� Para congelar una gran cantidad de alimentos 
frescos, pulse el botón de congelación rápida 
24 horas antes de colocar los alimentos en el 
compartimento del congelador.

t�  Congelar los alimentos cuando están frescos 
extenderá su tiempo de almacenamiento en el 
compartimento del congelador.

t� Empaque los alimentos en envases herméticos 
y séllelos herméticamente.

t� Asegúrese de que los alimentos sean 
envasados antes de ponerlos en el congelador. 
Utilice envases para congelador, papel de 
aluminio, papel a prueba de humedad, bolsas 
de plástico o materiales de embalaje similares 
en lugar de papel de embalaje tradicional.

t� Marque cada paquete de comida con la fecha 
en la que el paquete se va a congelar. Esto 
le permitirá determinar la frescura de cada 
paquete cada vez que se abra el congelador. 
Mantenga los alimentos más antiguos en el 
frente para asegurar que se utilicen primero.

t�  Los alimentos congelados deben usarse 
inmediatamente después de la descongelación 
y no se deben congelar de nuevo.

t�  No congele grandes cantidades de alimentos 
de una sola vez.

Ajuste de 
Configuración 
del Congelador

Ajuste de 
Configuración 

del 
Refrigerador

Descripciones

-18°C 4°C Este es el ajuste predeterminado y recomendado.
-20,-22 or 
-24°C 4°C Estos ajustes se recomiendan para temperaturas superiores a 

30°C. 

Congelación 
rápida 4°C

Active la función de congelación rápida 24 horas antes de colocar 
los alimentos. El aparato volverá a los ajustes previos cuando el 
proceso se haya completado.

-18°C o más frío 2°C
Use estos ajustes si cree que el compartimento del frigorífico no 
está lo suficientemente frío debido a la temperatura ambiental o 
frecuencia de apertura de la puerta.

6.17 Recomendaciones para 
el almacenamiento de los 
alimentos congelados

El compartimento se debe establecer en al menos 
a -18°C.

1. Coloque los alimentos en el congelador 
lo más rápidamente posible para evitar la 
descongelación.

2. Antes de congelar, revise la "Fecha de 
caducidad" en el paquete para asegurarse de 
que no ha caducado.

3. Asegúrese de que el embalaje de la comida no 
este dañado.

6.18 Detalles del congelador
De acuerdo con las normas IEC 62552, el 
congelador debe tener la capacidad de congelar 
4,5 kg de alimentos a -18 ° C o temperaturas más 
bajas en 24 horas por cada 100 litros de volumen 
del compartimiento congelador. Los artículos de 
comida solo pueden conservarse durante períodos 
prolongados en o por debajo de la temperatura 
de -18°C . Usted puede mantener los alimentos 
frescos durante meses (en congelador a o por 
debajo de temperaturas de 18°C ).
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Los alimentos a congelar no deben ponerse en 
contacto con los alimentos ya congelados en el 
interior para evitar la descongelación parcial.
Hierva las vegetales y filtre el agua para prolongar 
el tiempo de almacenamiento congelado. 
Coloque los alimentos en envases herméticos 
después de la filtración y en el congelador. Los 
plátanos, tomates, lechuga, apio, huevos, patatas 
y alimentos similares no se deben congelar. La 
congelación estos alimentos solo reduce el valor 
nutricional y la calidad de los mismos, y existe la 
posibilidad de que se echen a perder lo que sería 
perjudicial para la salud.

6.19 Colocación de los alimentos

Estantes del 
congelador 

Varios artículos congelados 
como carne, pescado, 
helados, vegetales, etc.

Estantes del 
compartimento 
refrigerador

Alimentos dentro de ollas, 
placa cerrada, cajas neveras, 
huevos (en envase tapado)

Puertas los 
estantes del 
compartimento 
refrigerador 

Alimentos o bebidas 
pequeños y embalados

Cajón de 
vegetales Frutas y vegetales

Compartimento 
de alimentos 
frescos

Carnes frías (comida para el 
desayuno, aparatos cárnicos 
que se consumen en un 
corto plazo)

6.20 Alerta de puerta abierta
(Esta función es opcional)
En función del modelo, la alarma de puerta abierta 
del frigorífico puede variar.

Versión 1;
Si la puerta del aparato permanece abierta entre 
60 y 120 segundos, sonará una señal acústica de 
advertencia; según el modelo del aparato, también 
puede aparecer una señal visual de advertencia 
(parpadeo de la luz). Si cierra la puerta del aparato 
o pulsa un botón de su pantalla, en su caso, el 
sonido de advertencia se detendrá.
Versión 2;
Si la puerta del aparato permanece abierta entre 
60 y 120 segundos, sonará la alarma de puerta 
abierta. La alarma de puerta abierta suena 
gradualmente. Primero, empieza a sonar una 
alarma sonora. Al cabo de 4 minutos, si la puerta 
sigue sin cerrarse, se activa una advertencia visual 
(parpadeo de la iluminación). La alarma de puerta 
abierta se retrasará durante un cierto periodo 
de tiempo (entre 60 s y 120 s) cuando se pulse 
cualquier tecla de la pantalla del aparato, si la 
hubiera. A continuación, el proceso se iniciará de 
nuevo. Cuando se cierre la puerta del aparato, se 
cancelará la alarma de puerta abierta.

6.21 Lámpara de Iluminación
La luz interior utiliza una lámpara tipo LED. 
Póngase en contacto con el servicio técnico 
autorizado para cualquier problema con esta 
lámpara.
La(s) lámpara(s) utilizada(s) en este aparato no se 
puede(n) utilizar para la iluminación del hogar. Esta 
lámpara está pensada para ayudar al usuario a 
colocar los alimentos en el frigorífico/congelador 
de forma segura y cómoda.
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7  Mantenimiento y limpieza

B
ADVERTENCIA: ¡Primero lea 
la sección de "Instrucciones de 
Seguridad"!.

B ADVERTENCIA: Desenchufe el aparato 
antes de limpiarlo. 

t� No utilice herramientas afiladas o abrasivas 
para limpiar el producto. No utilice materiales 
como agentes de limpieza domésticos, jabón, 
detergentes, gas, gasolina, alcohol, cera, etc.
t� Se debe quitar el polvo de la rejilla de 
ventilación de la parte trasera del producto al 
menos una vez al año (sin abrir la tapa). La 
limpieza se realizará con un paño seco.
t� Tenga cuidado en mantener el agua lejos de 
la cubierta de la lámpara y otras partes eléctricas.
t� Limpie la puerta con un paño húmedo. 
Retire todo el contenido para quitar la puerta y 
las rejillas de la carcasa. Retire las rejillas de la 
puerta elevándolas hacia arriba. Limpie y seque 
las estanterías, a continuación, colóquelas de 
nuevo en su lugar deslizándolas desde arriba.
t� No use agua con cloro ni aparatos de 
limpieza en la superficie exterior y las piezas de 
revestidas de cromo del aparato. El cloro causará 
herrumbre en este tipo de superficies metálicas.
t� A fin de evitar la deformación de la pieza de 
plástico y la eliminación de los grabados en la 
pieza no utilice herramientas afiladas y abrasivas, 
jabón, materiales de limpieza doméstica, 
detergentes, gas, gasolina, barniz y sustancias 
similares. Utilice agua tibia y paño suave para 
limpiar, y luego seque el producto.
t� En los productos que no tienen la función 
No-Frost, es posible que se produzcan gotas de 
agua y hielo de un grosor de un dedo en la pared 
posterior del compartimento del congelador. No 
lo limpie, y nunca aplique aceites o materiales 
similares.

t� Para limpiar la superficie externa del 
producto utilice un paño de microfibra poco 
humedecido. Las esponjas y otros tipos de 
trapos de limpieza pueden provocar arañazos.
t� Al limpiar la superficie interior del producto, 
lave todos los componentes desmontables 
con una solución suave compuesta de jabón, 
agua y carbonato. Llave muy bien y seque. 
Evite que el agua entre en contacto con los 
componentes de la iluminación y el panel de 
control.

A
¡PRECAUCIÓN! 
No utilice vinagre, alcohol 
para frotar u otros agentes 
de limpieza a base de alcohol 
en ninguna de las superficies 
interiores.

7.1 Superficies Exteriores de 
Acero Inoxidable

Utilice un producto de limpieza no abrasivo para 
acero inoxidable y aplíquelo con un paño suave sin 
pelusas. Para pulir, frote suavemente la superficie 
con un paño de microfibra humedecido en agua 
y utilice una gamuza de pulido en seco. Siga 
siempre los hilos del acero inoxidable.

7.2 Limpieza de Productos 
con Puertas de Vidrio

Retire la lámina de protección de los vidrios.
Hay una capa en la superficie de vidrios. Este 
acabado minimiza la formación de manchas y 
asegura una fácil limpieza de las manchas y 
suciedades formadas. Los vidrios que no están 
protegidos por un revestimiento pueden estar 
expuestos a una adherencia permanente de 
contaminantes orgánicos o inorgánicos, en el aire 
o en el agua, como la cal, las sales minerales, los 
hidrocarburos no quemados, los óxidos metálicos 
y los silicios, que provocan manchas y daños 
físicos fácilmente en corto período de tiempo. 
Mantener los vidrios limpios se hace muy difícil, 
por no decir imposible, a pesar de que se limpien 
regularmente. Como resultado, la transparencia y 
el apariencia del vidrio se deterioran. Los métodos 
y los agentes de limpieza duros y abrasivos 
incrementan aún más estos defectos y adelantan 
el proceso de deterioro.        
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Para los procesos de limpieza rutinarios,  *se 
utilizarán productos de limpieza no alcalinos y no 
corrosivos a base de agua. 
A fin de prolongar la vida útil de este acabado, no 
se deben utilizar sustancias alcalinas y corrosivas 
durante la limpieza. 

Para incrementar la resistencia de estos vidrios 
contra los impactos y la rotura se ha aplicado un 
proceso de templado.
Como precaución de seguridad adicional,  se ha 
aplicado una película de seguridad a la superficie 
posterior de estos vidrios con el fin de evitar daños 
al medio ambiente en caso de que se rompa.

7.3 Prevención de Olores
El aparato se fabrica libre de cualquier material 
oloroso. Sin embargo, mantener la comida en 
secciones inadecuadas y una limpieza inadecuada 
de las superficies internas puede causar olor. 
Para evitar esto, limpie el interior con agua 
carbonatada cada 15 días.
t� Mantenga los alimentos en envases sellados.  
Los microorganismos pueden propagarse fuera 
de los alimentos no sellados y causar mal olor.
t� No guarde alimentos caducados y en mal 
estado en el frigorífico.

C
El té constituye uno de los más eficaces 
eliminadores de olores. Coloque la pulpa 
del té colado en el producto dentro de un 
recipiente abierto y retírela después de 12 
horas como máximo. En caso de mantener 
la pulpa del té en el interior del producto 
durante más de 12 horas, se acumularán 
los organismos causantes del olor, por lo 
que puede convertirse en la propia fuente 
de olor.

7.4 Protección de Superficies 
de Plástico 

El aceite derramado en las superficies de plástico 
puede dañar la superficie y debe ser limpiado 
inmediatamente con agua tibia.

7  Mantenimiento y limpieza
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8 Solución de problemas

Por favor, revise esta lista antes de llamar al servicio 
técnico. Esto le ahorrará tiempo y dinero. Esta lista 
contiene los problemas más frecuentes que no son 
resultado de una mano de obra o material defectuoso. 
Es posible que su aparato no tenga algunas de las 
características que se describen aquí.
El frigorífico no está funcionando. 
t� Puede que no esté bien conectado. 

>>>Enchufa el aparato correctamente.
t� El fusible del enchufe al que está conectado 

el frigorífico o el fusible principal puede 
haberse fundido. >>>Compruebe el fusible.

Condensación en la pared lateral del 
frigorífico (MULTI ZONE, COOL CONTROL y 
FLEXI ZONE).
t� La puerta puede haberse abierto/cerrado con 

frecuencia. >>>No abrir/cerrar la puerta del 
frigorífico con frecuencia.

t� El ambiente puede ser demasiado húmedo. 
>>>No instale el frigorífico en lugares con un 
nivel de humedad muy alto.

t� Los alimentos que contienen líquido pueden haber 
sido colocados en el frigorífico en recipientes sin 
tapa. >>>No coloque alimentos que contengan 
líquidos en el frigorífico en recipientes no sellados.

t� La puerta del frigorífico puede haberse dejado 
entreabierta. >>>No mantenga las puertas del 
frigorífico abiertas durante mucho tiempo.

t� El termostato puede haber sido ajustado a un 
nivel muy frío. >>>Ajuste el termostato a un nivel 
apropiado.

El compresor no funciona.

t� El calor protector del compresor se apagará 
durante los fallos repentinos de alimentación 
o de enchufe, ya que la presión del 
refrigerante en el sistema de refrigeración 
del frigorífico no se ha equilibrado todavía. 
El frigorífico comenzará a funcionar 
aproximadamente después de 6 minutos. 
Por favor, llame al Proveedor de Servicios 
Autorizados si el frigorífico no arranca al final 
de este período.

t� El congelador está en ciclo de 
descongelación. >>>Esto es normal para un 
frigorífico que realiza un descongelamiento 
automático completo. El ciclo de 
descongelación se realiza periódicamente.

t� Es posible que el frigorífico no esté 
enchufado. >>>Asegúrate de que el enchufe 
encaje en la toma de corriente.

t� Los ajustes de temperatura pueden ser 
incorrectos. >>>Selecciona el valor de 
temperatura correcto.

t� Posible fallo de alimentación. >>>El 
frigorífico comenzará a funcionar 
normalmente cuando se restablezca la 
energía.

El ruido de funcionamiento aumenta 
cuando el frigorífico está en 
funcionamiento.
t� El rendimiento del funcionamiento del 

frigorífico puede variar en función de los 
cambios de temperatura ambiente. Esto es 
normal y no se trata de ninguna avería.

El frigorífico está funcionando con 
frecuencia o durante mucho tiempo.
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t� Su nuevo aparato puede ser más grande que el 
anterior. Los frigoríficos más grandes funcionan 
durante un período de tiempo más largo.

t� La temperatura ambiente puede ser alta. >>> Es 
normal que el aparato funcione por períodos más 
largos en ambientes calientes.

t� Es posible que el frigorífico se haya enchufado o 
cargado con alimentos. >>>El aparato tarda más 
en alcanzar la temperatura establecida cuando 
acaba de ser enchufado o cargado con alimentos. 
Esto es normal.

t� Es posible que recientemente se hayan puesto 
grandes cantidades de comida caliente en el 
frigorífico. >>>No coloque comida caliente en el 
frigorífico.

t� Es posible que las puertas se hayan abierto con 
frecuencia o se hayan dejado entreabiertas durante 
mucho tiempo. >>>El aire caliente que entra en 
el frigorífico hace que funcione durante un período 
más largo de tiempo. No abra las puertas con 
demasiada frecuencia.

t� La puerta del congelador o del frigorífico puede 
haberse dejado entreabierta. >>> Compruebe si 
las puertas están completamente cerradas.

t� El aparato puede ser ajustado a una temperatura 
muy baja. >>> Ajustar la temperatura del frigorífico 
a un valor más alto y esperar hasta que el aparato 
alcance esta temperatura.

t� La junta de la puerta del frigorífico o del congelador 
puede estar sucia, desgastada, rota o mal 
asentada. >>> Limpia o reemplaza el sello. Un 
sello dañado/roto hace que el frigorífico funcione 
durante más tiempo para mantener la temperatura 
actual.

La temperatura del frigorífico es adecuada 
pero la temperatura del congelador es muy 
baja.
t� La temperatura del compartimento del 

congelador puede estar ajustada a un valor 
muy bajo. >>> Ponga la temperatura del 
compartimento del congelador a un valor 
más alto y compruébelo.

La temperatura del congelador es adecuada 
pero la temperatura del frigorífico es muy 
baja.

t� La temperatura del frigorífico se ajusta a un 
valor muy bajo. >>> Ajuste la temperatura 
del frigorífico a un valor más alto y 
compruebe.

Los alimentos que se guardan en los 
cajones del frigorífico se congelan.
t� La temperatura del frigorífico puede tener un 

valor muy alto. >>> Ajuste la temperatura 
del frigorífico a un valor más bajo y 
compruebe.

La temperatura en el frigorífico o el 
congelador es muy alta.
t� La temperatura del frigorífico puede tener un 

valor muy alto. >>> El ajuste de la temperatura 
del frigorífico tiene un efecto en la temperatura 
del congelador. Cambia la temperatura 
del frigorífico o el congelador hasta que la 
temperatura del compartimento el frigorífico o el 
congelador alcance un nivel adecuado.

t� Es posible que las puertas se hayan abierto 
con frecuencia o se hayan dejado entreabiertas 
durante mucho tiempo. >>>No abra las puertas 
con demasiada frecuencia.

t� La puerta puede haberse dejado entreabierta. 
>>>Cierre la puerta completamente.

t� El frigorífico puede haber sido simplemente 
enchufado o cargado con alimentos. >>>Esto 
es normal El aparato tarda más en alcanzar la 
temperatura establecida cuando acaba de ser 
enchufado o cargado con comida.

t� Es posible que recientemente se hayan puesto 
grandes cantidades de comida caliente en el 
frigorífico. >>>No coloque comida caliente en el 
frigorífico.

Vibración o ruido.
t� El suelo puede no ser estable o estar 

nivelado. >>>Si el frigorífico tiembla cuando 
lo mueva ligeramente, ajuste las patas para 
equilibrarlo. Asegúrese de que el suelo 
esté nivelado y sea capaz de soportar el 
frigorífico.

t� Los objetos colocados en el frigorífico 
pueden causar ruido. >>>Retire los objetos 
del frigorífico.

Hay ruidos que provienen del frigorífico 
como el derrame de líquido o la 
pulverización.
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t� Los flujos de líquidos y gases se producen de 

acuerdo con los principios de funcionamiento 
del frigorífico. >>>Esto es normal y no es 
una falla.

Se escucha un silbido en el frigorífico.
t� Hay ventiladores que se utilizan para enfriar 

el frigorífico. Esto es normal y no se trata de 
ninguna avería.

La humedad se acumula en las paredes 
internas del frigorífico.
t� El clima caluroso y húmedo aumenta la 

formación de hielo y la condensación. Esto es 
normal y no se trata de ninguna avería.

t� Es posible que las puertas se hayan 
abierto con frecuencia o se hayan dejado 
entreabiertas durante mucho tiempo. >>>No 
abra las puertas con demasiada frecuencia. 
Cierre las puertas en caso de que estén 
abiertas.

t� La puerta puede haberse dejado entreabierta. 
>>>Cierre la puerta completamente.

La humedad se produce en la superficie 
exterior del frigorífico o entre las puertas.
t� El aire podría estar húmedo. Esto es 

bastante normal en climas húmedos. >>>La 
condensación desaparecerá cuando el nivel 
de humedad disminuya.

t� Puede haber condensación externa en la 
sección entre dos puertas del frigorífico si se 
usa el aparato raramente. Esto es normal. 
La condensación desaparecerá con el uso 
frecuente.

Hay un mal olor dentro del frigorífico.
t� Es posible que no se haya realizado una 

limpieza regular. Limpie el interior del frigorífico 
con una esponja, agua tibia o agua con gas.

t� Algunos recipientes o materiales de embalaje 
pueden causar el olor. >>>Usa otro recipiente, 
o materiales de embalaje de otra marca.

t� Los alimentos pueden haber sido colocados 
en el frigorífico en recipientes sin tapa. 
>>>Almacene los alimentos en recipientes 
cerrados. Los microorganismos emitidos por 
los vasos sin cubierta pueden causar olores 
desagradables.

t� Saque los alimentos caducados o estropeados 
del frigorífico.

La puerta no puede cerrarse.
t� Los paquetes de alimentos pueden impedir que 

la puerta se cierre. >>> Reubique los paquetes 
que obstruyen la puerta.

t� El frigorífico puede ser inestable en el suelo. 
>>>Ajuste las patas del frigorífico según 
sea necesario para mantener el frigorífico en 
equilibrio.

t� El suelo puede no estar nivelado o sólido. 
>>>Asegúrese de que el suelo esté nivelado y 
tenga capacidad para soportar el frigorífico.

Los cajones de verduras están atascados.
t� Los alimentos pueden estar tocando la pared 

superior del cajón. >>>Reorganizar los 
alimentos en el cajón.

Si la superficie del aparato está caliente.

Se pueden observar altas temperaturas entre 
las dos puertas, en los paneles laterales y en 
la parrilla trasera mientras el aparato está en 
funcionamiento. Esto es normal y no requiere 
mantenimiento!
El ventilador sigue funcionando cuando la 
puerta está abierta.
El ventilador puede seguir funcionando cuando la 
puerta del congelador está abierta.

A
ADVERTENCIA: Si no puede 
eliminar el problema aunque siga 
las instrucciones de esta sección, 
consulte a su distribuidor o al 
proveedor de servicios autorizado. No 
intente nunca reparar un aparato que 
funcione mal.

Este producto está equipado con una fuente de 
iluminación de la clase energética "G".
La fuente de iluminación de este producto sólo 
debe ser sustituida por reparadores profesionales.


